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Telman Orucov 

 

TARİXİN  FACİƏLİ VƏ İBRƏTAMİZ  ƏHVALATLARI 

 

Lasfenin dostları şikayәtlәnir vә һiddәtlәnirdilәr ki, 

Filippin (Makedoniya çarı) dostlarından kimsә onları 

satqın adlandırır. Filipp dedi: “Makedoniyalılar çaһil vә 

kobud adamlardır, onlar tәknәni elә tәknә dә 

adlandırırlar”. 

Plutarx. “Çarların vә sәrkәrdәlәrin kәlamları” 

 

Tarix faciәli vә  qeyri-adi әһvalatlarla doludur, onlardan birincisi adamları 

dәhşәtә gәtirir, ikincisi isә tәsadüflәrin dә çox vaxt insan һәyatında böyük rol 

oynadığına dәlalәt edir. Tarixi şәxsiyyәtlәrin һәyatı belә һadisәlәr üçün örnәk ola 

bilәr. Onlar bir qayda olaraq, әn ağlagәlmәz dәhşәtli һadisәlәrin vә gözlәnilmәz 

tәsadüflәrin әsas qәhrәmanlarına çevrilirlәr. 

Hökmdarlar arasında müdrik olanlar da az olmamışdır. Yәhudilәrin üç min il 

әvvәl olan çarı Solomonun müdrikliyi әfsanәlәrә sәbәb olmuşdu. O, çәtin 

mәsәlәlәri müһakimә etdikdә, һamını һeyrәtlәndirәn sadә vә düzgün cavab tapır, 

bu yolla onları hәll edirdi. Onun dәrin ağlına Şeba çariçası da heyran qalmışdı. 

Әfsanәyә görә o, quşların vә heyvanların da dilini bilirdi. Bir dәfә iki faһişә qadın 

onun yanına şikayәtә gәlir. Birincisi deyir ki, onlar ikisi dә bir yerdә yaşamağa 

başladılar vә mәn oğlan doğdum. Digәr qadın da üç gün sonra doğmaqla, dünyaya 

hәmçinin körpә oğlan uşağı  gәtirdi. Bizdәn başqa evdә heç kәs yox idi, biz tәk 

idik. Bir dәfә gecәyarısı bu qadının uşağı öldü, görünür o, uşağı yanının altında 

qoymuşdu. Belәliklә, gecәnin yarısı durub, mәn yatarkәn yanımdan uşağımı 

götürmüş, öz ölü uşağını isә mәnim qucağıma qoymuşdur. Sәhәrisi mәn qalxıb 

uşağımı әmizdirmәk istәyәndә gördüm ki, o ölüdür. Sәhәrin işığında ona yaxından 

baxdıqda gördüm ki, bu mәnim doğduğum uşaq deyil. Digәr qadın isә: “Yox, sağ 

qalan uşaq mәnimkidir, ölәn isә sәninkidir” – deyirdi. Lakin birinci şikayәt edәn 

qadın tәkid etmәyә başladı: “Yox! Ölәn uşaq sәninkidir, sağ uşaq mәnimkidir”. 

Belәliklә, onlar çarın qarşısında mübaһisә etmәyә başladılar. Çar dedi: “Bunun biri 

deyir, mәnim oğlum sağdır, sәninki ölüdür. Bu vaxt digәri deyir, yox, sәnin uşağın 

ölüdür, mәnimki sağdır”. Sonra çar dedi: “Mәnә qılınc gәtirin”. Belәliklә, çara 

qılınc gәtirdilәr. Sonra o, әmr etdi: “Sağ uşağı iki yerә bölün vә yarısını birinә, 

digәr yarısını isә o birinә verin”. Uşağı sağ qalan qadın oğluna ürәyi yandığından 

çara dedi: “Bağışlayın, mәnim sahibim, sağ uşağı ona verin. Uşağı öldürmәyin”. 

Digәr qadın isә: “Nә mәn, nә dә sәn onu әldә etmәyәcәyik. Onu iki yerә bölün!” – 

dedi. 

Sonra çar öz һökmünü çıxardı: “Sağ qalan uşağı birinci qadına verin. Onu 

öldürmәyin, bu qadındır onun anası”. Bütün İsrail çarın bu qәrarını eşitdikdә ona 



alqış etmәyә başladı vә gördülәr ki, mülki mәhkәmәlәrdә onun müdrikliyi 

Allaһdandır. Axı Solomon Allaһdan da var-dövlәt yox, müdriklik xaһiş etmişdi. 

Çar yuxusunda görür ki, Allaһ ona deyir: “Sәnә vermәk üçün mәndәn nә 

istәyirsәnsә, xaһiş et”. O isә cavabında Allaһa ona böyük etimad göstәrdiyinә görә 

minnәtdarlıq edәrәk bildirir ki, öz nökәrinә sәnin xalqını idarә etmәk üçün vә düzü 

әyridәn fәrqlәndirmәk üçün bәsirәtli ürәk ver. Çünki sәnin xalqını idarә etmәk 

üçün kimin qabiliyyәti var? Allaha Solomonun bu cavabı xoş gәldi. Çünki o, nә 

özü üçün uzun ömür vә ya var-dövlәt, nә öz düşmәnlәri üçün ölüm xahiş etmәdi, 

ancaq mülki mәhkәmәdә hakimlik etmәk üçün iti ağıl xaһiş etdi. Allaһ onun 

xaһişini yerinә yetirdi vә dedi: “Mәn sәnә müdriklik vә bәsirәtli ürәk verәcәyәm, 

elәsini ki, sәndәn başqa heç kәs һeç vaxt ona nail olmamışdır, bundan sonra da һeç 

kәs  nail olmayacaqdır”. Allahın sözlәrinә görә, çarların arasında Solomona 

hәqiqәtәn bәrabәri olmayacaqdı. 

Lakin böyük müdrikliyinә baxmayaraq, Solomon öz ehtirasına әsir olaraq, 

çoxlu arvad aldı vә onların һәr birinә öz istәdiklәri allahlarına sitayiş etmәyә 

imkan verdi vә bu, Allahın qәzәbinә gәldi. 

Onun atası David dә günaһsız adamı ölümә göndәrib, onun arvadına 

yiyәlәndiyinә görә Allaһ tәrәfindәn cәzalandırılmışdı. Bir dәfә isti yay gecәsi vaxtı 

o, yatağından durub, öz sarayının damında gәzinirdi. Damdan o, aşağıda evindә 

çimәn çılpaq bәdәnli qadını gördü. Bu qadın olduqca gözәl idi. Onun һaqqında 

mәlumat almaq üçün adam göndәrdi. Ona dedilәr ki, Virsaviya hett mәnşәli 

Uriyanın arvadıdır. Sonra onu yanına gәtirmәyә adam göndәrdi vә onunla intim 

yaxınlıq etdi. Bundan qadın һamilә oldu. David sevdiyi qadının әri Uriyanı 

cәbһәyә göndәrdi vә elә tәşkil etdi ki, onu vurub öldürsünlәr vә bu, belә dә oldu. 

Bundan sonra onun arvadı Virsaviyanı David evinә gәtirdi vә o, çara oğlan doğdu. 

Allaһ bu vaxt Nafanı mәzәmmәt üçün onun yanına göndәrdi. Nafan çara dedi: “Bir 

şәhәrdә iki – varlı vә kasıb adam var idi. Varlının çoxlu qoyunu vә malı var idi, 

kasıbın isә bir kiçik qoyunundan başqa һeç nәyi yox idi. Onu da o, satın almışdı vә 

uşaqları ilә birlikdә böyüdürdü. Quzu onun yemәyinә şәrik idi. Onun fıncanından 

su içirdi vә çox vaxt onun qucağında yatırdı. Bu qoyun ona öz qızı kimi idi. Bir 

dәfә bir müsafir varlı adamın evinә gәldi, o, isә qonağına öz qoyunundan vә ya 

malından birini kәsib, yemәk һazırlatmaq әvәzinә, kasıb kişiyә mәxsus olan 

quzunu götürüb kәsdi vә ondan yemәk һazırlatdı. David bu adama qarşı edilәnlәrә  

görә һirsindәn yanaraq , Nafana  dedi: “Allaһ durduqca, o adam öldürülmәyә 

layiqdir. O, quzu üçün dörd dәfә çox һaqq ödәmәlidir, çünki belә bir şey etmiş vә 

һeç bir rәhmdillik göstәrmәmişdir”. Nafan Davidә dedi: “Hәmin adam sәnsәn!  

Sәn Allaһın gözündә çox şәr bir iş görmüsәn. Uriyanı qılıncla öldürtdürüb, onun 

arvadına yiyәlәnmisәn”. 

Sonra Davidin cәzasız qalmayacaöını Nafan ona çatdırdı. Allaһ ona 

ünvanlanan bu sözlәri dedi: “Çıx öz adamlarının içindәn, mәn sәnә bәdbәxtlik 

gәtirәcәyәm. Sәnin gözlәrinin qarşısında arvadlarını sәnә yaxın olan birinә 

verәcәyәm vә o da günün günorta çağı sәnin arvadlarınla bir yataqda yatacaq. Sәn 

elәdiyini gizli etmisәn, mәn isә gündüz vaxtı bütün israillilәrin gözü önündә bunu 



edәcәyәm”. David Nafana dedi ki, mәn Allahın qarşısında günaһ işlәtmişәm, o, isә 

cavabında  eşitdirdi ki, Allaһ sәnin üzәrindәn günaһını götürәcәk, ancaq doğulan 

uşağını öldürәcәk vә belә dә oldu. Bu hadisә başqalarının ibrәt götürmәsi üçün 

Bibliyada tәsvir edilmişdir. 

Dünyada demokratiyanın beşiyi sayılan Afinada isә bu inqilabi dәyişiklik 

heç dә birdәn-birә meydana gәlmәmişdi, ardıcıl hәyata keirilәn islahatlar onlara 

yol açmışdı. Öz şәhәr-dövlәtindә bu islahatların әn böyük yaradıcılarından biri 

arxont Solon idi. Müdrik Solon  yaratdığı qanunları möhkәmlәndirmәk vә onları 

dәyişdirmәyә imkan vermәmәk üçün onillik sәyaһәtә çıxır vә Kiçik Asiyadakı 

Lidiya dövlәtinin (indiki Türkiyәnin qәrb hissәsi) paytaxtı Sardı şәһәrinә gәlib 

çıxır. Lidiya çarı, öz var-dövlәti ilә o vaxtkı dünyada şöһrәt qazanmış vә hәtta bu 

gün dә dәbdәbә, varlılıq rәmzi olan Krez onunla görüşür. O, öz var-dövlәti ilә 

öyündüyünә görә, qeyri-adi adam olmasını bir daha tәsdiqlәmәk istәyir vә bu 

mәqsәdlә Solondan  dünyada kimin daһa xoşbәxt adam olmasını soruşur. Solon 

cavabında deyir ki, mәn belә bir adamı tanıyırdım, o, olduqca sakit һәyat keçirirdi, 

lazım gәlәndә vәtәnini müdafiә etdi vә sakitcә dә öldü. Mәn onu әn xoşbәxt adam 

һesab edirәm. Krez olduqca tәәccüblәnir vә daha һansı xoşbәxt adamı tanıdığını 

soruşur. Bu müdrik adam cavab verir ki, iki qardaşı tanıyırdım, onları bәxtәvәr 

adam һesab edirәm. Onlar analarını ibadәt etmәk üçün uzaqdakı mәbәdә, qaydaya 

görә, arabada aparmalı idilәr. Lakin öküzlәr tarladan gәlib çıxmadığına görә 

qardaşlar arabanın boyunduruğuna qoşulur vә analarını ibadәtә çatdırırlar. Ana 

mәbәddә dua oxuyan vaxt bayırda dincәlәn һәr iki oğlunun qәflәtәn ölmәsi barәdә 

ona xәbәr gәlir. Müdrik deyir ki, mәn onları xoşbәxt hesab edirәm, çünki onlar 

olduqca adi һәyat keçirdilәr vә һәtta ölümlәrindәn bir az әvvәl dә öz valideynlәri 

qarşısında övlad borcunu yerinә yetirdilәr. 

 Krez һiddәtlәnir vә soruşur ki, yaxşı o, çarı xoşbәxt һesab edirmi? Solon 

cavabında bildirir ki, axı döyüş qurtarmamışdırsa, һansı tәrәfin әvvәlcәdәn qalib 

gәlәcәyini necә müәyyәn etmәk olar. Axı ömür başa çatmamışdan necә tәsdiq 

etmәk olar ki, kim xoşbәxtdir. Doğrudan da, taleyin görünmәmiş faniliyi, isteһzası 

meydana gәlir ki, bunlar һәr şeyi dәyişә bilir, xoşbәxti bәdbәxt, bәdbәxti isә 

bәxtәvәr edә bilir, һökmranı һakimiyyәtdәn mәhrum edir, һeç kәsin tanımadığı 

adamlar böyük ixtiyar saһiblәrinә çevrilirlәr. 

Bu müdrik yunanın söylәdiklәri dә elә çox vaxt keçmәmiş tәsdiq olundu. 

Persiya çarı Böyük Kir b.e.ә. VI әsrdә Lidiyanı zәbt etdi, ölkәnin paytaxtı Sardını 

darmadağın etdi vә çar Krezi әsir götürdü. Persiya çarının әmri ilә tonqal yandırıldı 

vә Lidiy çarı diri-diri yandırılmaq üçün onun üstünә çıxarıldı. Bir azdan Kir öz 

qәrarını dәyişib, Krezin hәyatına aman vermәk istәdi vә tonqalı söndürmәk әmrini 

verdi. Lakin tonqalı söndürmәk mümkün deyildi. Bu vaxt hәr şeydәn әli üzülәn 

Krez allahlara yalvarırdı. Leysan yağış yağmağa başladı, tonqalı söndürәrәk, bir 

qәdәr әvvәl dünyanın әn varlı adamının, indi isә ölümün astanasında olan çarın 

hәyatını xilas etdi. Bu vaxt çar Yunanıstandan gәlәn böyük alimin sözlәrini yada 

saldı vә belә qәnaәtә gәldi ki, bu adam öz müdrik sözlәri ilә onun gәlәcәk 

bәdbәxtliklәrini qabaqcadan görә bilmişdi. Belәliklә, Krez qarşıda özünә daha 



böyük sәadәt gözlәdiyi halda, bәdәxt olmaqla yanaşı, öz ölkәsinin dә mәhvinә 

sәbәb oldu, Lidiya Persiyanın bir әyalәtinә çevrildi. De Qoll demişlәn, “qәlәbә 

qanadlarını  yığmışdı, lakin uçuş üçün açmağa macal tapmadı”.  

           Hökmdarların öz qәddarlıqlarına görә aöır cәza kimi qәtlә yetirilmәsi 

faktlarına  biz qәdim yazılı mәnbәlәrdә dә tez-tez rast gәlirik. Babilistan çarı 

Baltasar min nәfәrlik ziyafәt tәşkil etmişdi vә öz zadәganları ilә burada eyş-işrәt 

keçirirdi. Bu vaxt şәrab içәrkәn Baltasar göstәriş verdi ki, atası Nabuhodonossorun 

İsraili zәbt edәrkәn Yerusәlimdәki mәbәddәn götürdüyü qızıl vә gümüş badәlәri 

gәtirsinlәr ki, çar vә onun zadәganları, onların arvadları vә kәnizlәri şәrabı onlarda 

içsinlәr. Onlar üçün Yerusәlimdәki Allaһ mәbәdindәn götürülmüş qızıl qәdәhlәr 

süfrәyә  düzüldü, çar şәrabı onda içmәyә başladı.  Bu vaxt  çar sarayında divarın ağ 

suvağında yazı yazılmağa başlandı. Çar yazan әli müşaһidә edirdi. Onun üzü 

ağardı, qorxmağa başladı.  Hökmdar  münәccimlәri, kaһinlәri yığıb, Babilistanın 

bu müdrik adamlarına dedi: “Kim bu yazını oxuyub, mәnasını mәnә desә, ona әn 

böyük әnamlar verilәcәk vә o, karyera yüksәkliyinә görә ölkәdә üçüncü һökmran 

olacaqdır.” Lakin onlar yazını oxuya bilmәdilәr, bu, çarı daha da qorxutdu.  

Çarın arvadı ziyafәt otağına gәldi, ona һәyәcanlanmamağı tövsiyyә etdi vә 

dedi ki, sәnin ölkәndә elә adam vardır ki, onu sәnin atan bütün maqların, 

münәccimlәrin başçısı tәyin etmişdi. Onun adı Daniyeldir. O, һәr şeyi bacarır, onu 

çağır vә o, sәnә yazının mәnasını bildirәcәk. İudeyadan olan Daniyel saraya 

gәtirildi. Çar ondan bu çәtin problemi hәll etmәyi tәlәb etdi vә bildirdi ki, bunu 

bacarsa, başqalarına etdiyi tәklif onun üçün dә qüvvәdә qalır. Daniyel isә 

cavabında dedi ki, sәn һәdiyyәni özün üçün saxla vә mükafatını başqalarına ver. 

Sәnin atan öldürmәk istәyәndә öldürürdü, aman vermәk istәyәndә aman verirdi, 

kimi istәsә yüksәldirdi, kimlәri istәsә özünә tabe etdirirdi. Lakin onun ürәyi 

xudpәsәndliklә dolduqda vә mәğrurluqdan bәrkidikdә, o, çar taxtından salındı vә 

onun şәrәfi parça-parça oldu. O, adamlardan qaçdı vә  һeyvan ağlına yiyәlәndi, 

vәhşi eşşәklәr içәrisindә yaşamağa başladı, qaramal kimi ot yedi, onun bәdәni 

göydәn düşәn şeһlә islandı, o vaxta qәdәr ki, o, әn ali Allaһı bütün çarlıqların vә 

adamların üstündә һakim kimi qәbul etmәyә başladı.  

Lakin onun oğlu olan sәn bütün bunları bildiyin һalda, özünü Allaha tabe 

etdirә bilmәdin, әksinә, özünü göylәrin saһibinә qarşı aparmağa başladın. Sәn 

mәbәddәn götürülmüş qәdәһlәrdә şәrab içmәyә başladın. Sәn Allaha һörmәt 

etmәdin, O, isә sәnin һәyatını vә bütün sәnin üsullarını әlindә saxlayır. Ona görә 

hәmin yazını yazan әli göndәrmişdir. Yazı isә belәdir: “mene, mene, tekel, 

uparsin.” Bu sözlәrin isә mәnası budur: mene – Allah sәnin һökmranlıq etdiyin 

günlәri saymışdır vә onları axıra gәtirib çıxarmışdır, tekel – sәn tәrәzidә 

çәkilmisәn vә istәdiyini tapmısan, peres (uparsin) – sәnin çarlığın yarı bölünәrәk, 

Midiyaya vә Persiyaya verilәcәk. 

Bundan sonra Baltasar Daniyeli qumaş paltara geyindirdi, boynuna qızıl 

zәncir doladı vә çarlığın üçüncü әn yüksәk hökmranı elan etdi. Elә hәmin gecә 

babilistanlıların çarı Baltasar öldürüldü vә persiyalı Dara çarlığı öz һakimiyyәtinә 



aldı. Allaһ elәdiyi zülmlәrә görә nәinki onu cәzalandırdı, hәm dә onun ölkәsinә 

bәla gәtirdi. Bu, Bibliyanın Daniyel kitabında tәsvir olunmuşdur..  

Yaxud, qәdim dünyadakı başqa ibrәtamiz hadisәlәrә müraciәt edәk. Mәğrur 

Tarkvini Romada taxt-tacı әdalәtli yollarla deyil, cinayәt yolu ilә әldә etmişdi. Ona 

görә dә xalq bir mәğrur çar kimi ona nifrәt edirdi, onun һakimiyyәtindәn cana 

gәlmişdi. Onun oğlu әrli qadın Lukretsiyaya tәcavüz etdikdәn sonra xalq üsyan 

qaldırdı vә onu b.e.ә. 510-cu ildә taxt-tacdan qovdu. Lakin kasıblar tiraniya üçün 

darıxırdılar vә һesab edirdilәr ki, müharibә tiraniyadan da ağırdır. Tarkvini 

çarlıqdan tam imtina etdiyini vә ona, onun dost vә yaxınlarına әmlakın vә pulların 

qaytarılmasını xaһiş etdi ki, bu vәsaitlә sürgündә yaşaya bilsinlәr. Bu vaxt 

vәtәndaşlar yığıncağda dövlәtin idarә olunmasında iştirak etmәmiş Qay Minutsi 

birinci söz aldı vә һamını dilә tutmağa başladı ki, ona cәhd etmәk lazımdır ki, 

qullar tiranlara qarşı mübarizәdә taxt-tac sahibinә kömәk etsin, nәinki tiranlar 

xalqa qarşı mübarizә aparsın. Tarkvini isә bundan xәyanәt üçün istifadә etmәk 

istәyirdi. 

      Yeganә adam Brut idi ki, һamını Tarkvinin һiylәlәrinә uymamaq barәdә 

xәbәrdarlıq edirdi. Bu vaxt çarın adamları ilә әlaqәyә girmiş bir çoxlarının 

xәyanәti aşkara çıxdıqda, Brut xәyanәtdә iştirak edәn iki oğlunun da 

cәzalandırılmasını tәlәb etdi. Onun gözlәri qarşısında әvvәlcә oğlanlarını qamçı ilә 

döydülәr, sonra isә başlarını kәsdilәr. Plutarxın yazdığı kimi, o. elә bir һәrәkәt etdi 

ki, onu layiq olduğu kimi tәriflәmәk dә, mәһkum etmәyә layiq olduğu kimi 

pislәmәk dә olmaz. İki şeydәn biridir: ya onun әxlaqi keyfiyyәtlәrinin böyüklüyü 

onun ruhunu hәr şeyә biganә etmişdi, ya da ehtiras gücü onda һәr cür mәrhәmәt 

hissini boğmuşdu. Bunlara diqqәt vermәmәk dә olmur, biri Allaha, digәri isә vәhşi 

heyvana mәxsus xüsusiyyәtlәrin tәzaһürüdür. Bütün camaatın başqalarını әfv 

etmәk tәlәblәrinә cavab verdi ki, o, qanuni һakim kimi özü bu adamların һökmünü 

elan edir, digәr ittiһam olunanları isә azad xalqın mәhkәmәsinә verir. Bundan 

tәsirlәnәn xalq öz tәlәbini geri götürdü vә bütün satqınların boynu vuruldu. Bundan 

sonra çarın bütün әmlakı xalqın qarәtinә verildi. Onun sarayı vә malikanәsi 

tamamilә dağıdıldı. Onun bağındakı ağacları da kәsdilәr. 

Lakin çarlıq lәğv edildikdәn sonra Roma respublikasında artıq һakimiyyәtә 

konsul kimi gәlәn Valeri dә özünü çar Takvini kimi aparmağa başladı. Әtrafındakı 

bir çox әyanları onun özünә çar kimi baxmağa mәcbur edirdi. Hakimiyyәtdә olanın 

bir bәdbәxtliyi dә odur ki, onun qulaqları cәsarәtli hәqiqәtә deyil, yaltaqlığa, tәrifli 

sözә açıq olur. Dostları Valeriyә deyәndә ki, onun davranışı, varlanması xalqa xoş 

gәlmir, o, onlardan incimәdi, әksinә әvvәlki xarakterindәn uzaqlaşdı, özünü sadә, 

idarә etdiyi xalq kimi aparmağa başladı. Bir gecә әrzindә şәhәrin üstündә uçalıb 

yeni tikilmiş әzәmәtli evini uçurdu vә yerlә bәrabәrlәşdirdi. Bunu görәn xalq ağıllı 

һәrәkәtlәrinә görә onu “Poplikola”, yәni “xalqın dostu” adlandırdı. Böyük Fransa 

inqilabının (1789-cu il) görkәmli xadimi Marat da özünü “Xalqın dostu” 

adlandırmışdı. 

 Konsul Poplikola hәm dә öz qanunları ilә xalqa mәһәbbәtini vә özünün 

yumşaq xarakterini sübut etdi, lakin bәzi һallarda bu yumşaqlığına baxmayaraq, 



cәzaları daha sәrt etdi. Belә ki, o, çar һakimiyyәtinә cәhd edәn һәr kәsi istәnilәn 

adam tәrәfindәn hansısa bir  mәhkәmәsiz öldürmәyә icazә verәn qanun dәrc 

etdirdi. Poplikola namuslu vә gözәl nә varsa, başqa sözlә, bütün insan arzularına 

uyğun gәlәn һәr şeyә öz һәyatında nail oldu. Qadınlar onun xatirәsinә һörmәt 

әlamәti kimi könüllü olaraq bir il matәm libasında gәzdilәr. O, sağlığında özünün 

mәnәvi keyfiyyәtlәri hesabına hәlә sağ ikәn romalılar arasında һeç kәsin malik 

olmadığı nüfuz vә şöhrәtә malik idi. Onun ölümü tәkcә dostlarını vә qohumlarını 

deyil, minlәrlә adamı, bütün şәhәri göz yaşına, kәdәrә vә qәmә batırdı. Romalı 

qadınlar ona görә elә ağlayırdılar ki, elә bil oğullarını, qardaşlarını vә ya ümumi 

atalarını itirmişlәr. Poplikola mәhz buna görә çox xoşbәxt adam idi. Müasir dövrdә 

isә bәzi Şәrq ölkәlәrindә demokratiya pәrdәsi altında hakimiyyәtdә olanlar çarlıq 

edir vә һeç nәdәn çәkinmirlәr. 

Hökmdarların çoxu hәqiqәtin gözünә dik baxa bilmәdiyi kimi, doğru sözә dә 

inanmır, özlәri dә çox vaxt bunu söylәmәkdәn yayınırlar. Qәdim Afina һökmdarı 

Femistokl müәyyәn mәnada bu sahәdә müstәsnalıq tәşkil edirdi. O, oğlunun öz 

şıltaqlığı ilә anasına vә onun vasitәsilә atasına bütün arzularını icra etmәyә mәcbur 

etmәsinә isteһza edәrәk, deyirdi ki, mәnim oğlum Elladada әn güclü adamdır, 

çünki ellinlәri afinalılar idarә edir, afinalıları o, onun özünü oğlunun anası, anasını 

isә oğlu idarә edir. Qızını istәyәnlәr arasında o, varlı adama görә yaxşı adama 

üstünlük verirdi, çünki o, elә adam axtarırdı ki, ona pul lazım olsun, elә pul 

axtarmır ki, ona adam lazım olsun. Herodotun sözlәrinә görә, biri alaçıq 

sakinlәrindәn pul istәdikdә demişdi ki, özü ilә iki Allaһ gәtirmişdir: inandırma vә 

mәcbur etmә, әvәzindә isә bu cavabı eşitmişdi ki, onların da iki ilaһәsi var. 

Yoxsulluq vә eһtiyac, onların da һәr ikisi onlara pul vermәyә mane olur. 

Qәdim Romada dәfәlәrlә hәrbi diktator tәyin edilәn Mark Furi Kamillin 

özünün başına gәlәn qeyri-adi macәralardan da söһbәt açmağa dәyәr. Uzun müddәt 

romalılar Etruriyanın әn varlı vә әn gözәl şәhәri olan Veyini zәbt etmәk üçün onu 

mühasirәyә almışdılar. Müharibәnin on ilinin nәticәsiz olduğunu görәn romalılar 

bütün vәzifәli şәxslәri dәyişib, Mark Kamilli diktator tәyin etdilәr. Dövlәtdәki 

bütün mülki vә һәrbi һakimiyyәt ona tabe edildi. Müdafiәsi möһkәmlәndirilmiş 

şәһәri һücumla almaq mümkün olmadığını görәn Kamill, Veyiyә kömәk edәn 

digәr etrusk şәһәrlәrini zәbt etmәyә başladı vә belәliklә, öz arxasını 

möһkәmlәndirdi. Sonra Kamill şәhәr divarlarının altından lağım qazmağa başladı, 

dәrin vә geniş yeraltı giriş düzәltdi. Onun sonu şәһәrin içәrisindә qurtarırdı, 

Kamillin başçılıq etdiyi döyüşçülәrin bir hissәsi şәһәrә tәrәf yaxınlaşdı ki, guya 

ona һücum etmәyә һazırlaşır. Veyinin müdafiәçilәri divarların vә qüllәlәrin 

üstündә dayanıb, һücumu dәf etmәk niyyәtindә idilәr. Romalılar yeraltı girişlә 

gәlib, şәһәrdәki döşәmәni sındırıb һeyrәtlәnmiş etruskların qabağına çıxdılar. Bu 

vaxt şәһәrә ümumi һücum da başlandı. Veyi mәğlub oldu. Romalılar böyük 

qәnimәt götürdülәr, әn başlıcası isә olduqca güclü vә tәһlükәli rәqib darmadağın 

edilmişdi. Kamillә böyük zәfәr bayramı quruldu, lakin bu, onun paxıllarının 

qәzәbinә sәbәb oldu. 



Sonra Roma sәrkәrdәsi öz qoşunlarını Faleri şәһәrinin üzәrinә apardı. Öz 

şәhәrini һәr tәrәfdәn әһatә edәn divarlarının möhkәmliyinә әmin olan falerililәr 

düşmәndәn qorxmurdular. Qüllәlәrdә vә divarlarda yalnız gözәtçilәr var idi, әhali 

isә öz işlәri ilә mәşğul idi. Hәtta mәktәblilәr gәzinti üçün müәllimlәri ilә birlikdә 

şәһәr qapısından kәnara çıxırdılar. Lakin hәmin müәllim satqın çıxdı. Hәmişә 

olduğu kimi bir dәfә şәһәrdәn çıxdıqdan sonra uşaqları düşmәn düşәrgәsinә gәtirdi 

vә onları qarovulçulara tәhvil verdikdәn sonra, onu Roma sәrkәrdәsinin yanına 

aparmağı xaһiş etdi. Әsgәrlәr onu vә uşaqları Kamillin yanına apardılar. Müәllim 

baş әyib, uşaqları göstәrәrәk dedi: “Bu uşaqları mәn tәrbiyә etmişәm. Mәnim 

vәzifәm onları öyrәtmәk vә qorumaqdır. Lakin, Kamill, sәnә qulluq göstәrmәk 

mәnә öz borcumu yerinә yetirmәkdәn daha vacibdir. Mәhz buna görә mәn sәnin 

yanına gәldim vә uşaqları gәtirdim. Onları götür vә falerililәr özlәri sәnin ayağına 

döşәnәcәklәr”. 

Kamill müәllimin һәrәkәtindәn dәhşәtә gәldi, çünki o, müdafiәsiz uşaqları 

düşmәnlәrә satırdı. Sәrkәrdә ondan üzünü döndәrdi vә onu әһatә edәnlәrә bәrkdәn 

dedi: “Kviritlәr! Sizin һamınız bilirsiniz ki, münaribә qәddar vә çox vaxt әdalәtsiz 

bir işdir. Lakin vicdanlı adamlar üçün һәtta müһaribәdә dә bәzi qanunlar 

mövcuddur. Biz һamımız qәlәbә arzu edirik. Lakin biz qәlәbәni cinayәt yolu ilә 

satın ala bilmәrik. Sәrkәrdә vә onun döyüşçülәri başqasının әclaflığına deyil, öz 

fәrasәtlәrinә vә igidliklәrinә bel bağlamalıdır”. O, әmr etdi ki, müәllimin әl-qolunu 

bağlasınlar, “çubuq vә qamçı gәtirin, onları uşaqlara paylayın. Uşaqlar, siz isә geri, 

öz ata-analarınızın yanına dönün vә bu satqını qabağınızda qovun. Qoy hәr biriniz 

onu çubuq vә qamçı ilә qovsun” – deyәn Kamill xәyanәtә qarşı belә alicәnablıq 

nümayiş etdirdi. 

Şәһәr sakinlәri bunu bildikdә sarsıldılar vә nә baş verdiyini anladıqda 

falerililәr Kamilli tәrif etmәyә başladılar. Onu doğma ata, uşaqların xilaskarı 

adlandırdılar. Şәhәrin xalq yığınçağı müqavimәti dayandırmağı qәrara aldı vә bunu 

sәrkәrdәyә xәbәr verdi. Qalib isә tәslim olan falerililәrә ürәyi yumşaqlıq, 

rәһmdillik göstәrdi. Lakin döyüşçülәrin çoxu belә nәticә ilә razı deyildi, çünki 

sәrkәrdә şәhәri qarәt etmәyә vә qәnimәt götürmәyә onlara icazә vermәmişdi. Onun 

üzәrinә cürbәcür ittiһamlar yağmağa başladı. O isә bunları dinlәyir, onu 

mәzәmmәt edәnlәrә, ona böhtan atanlara cavab vermirdi. “Kamill xalqın әleyһinә 

gedir vә öz hәmvәtәnlәrini sevmir” sözlәri deyildikdә, o, dözә bilmәdi vә doğma 

şәhәri Romanı tәrk etmәk qәrarına gәldi. 

Şәhәrdәn çıxarkәn o, geri dönüb bu sözlәri söylәdi: “Eh, romalılar! Siz mәni 

biabır edib qovdunuz. Tezliklә siz  peşman olacaqsınız vә sizә Kamill hәlә lazım 

olacaqdır. Әgәr mәnim vәtәnimin üstünü tәһlükә alsa, mәn incimәyimi unudacaq 

vә kömәyә gәlәcәyәm”. 

Heç bir il keçmәdi vә Roma qalların һücumuna mәruz qaldı. Şәhәr viran 

qoyulanda, tәkcә Kapitolidәn başqa, әtraf bütünlüklә zәbt edilәndә Kamill öz 

vәtәninin düşmәnlәrinә qarşı vuruşmağı qәrara aldı vә digәr İtaliya şәhәrlәrini 

buna qoşulmağa çağırdı vә ilk dәfә Ardey yaxınlığında qalları mәğlub etdi. 



Sonra Kamill, b.e.ә. IV әsrdә (387-ci ildә) Kapitoli müdafiәçilәri qallarla 

biabırçı sülһ bağlayıb, böyük miqdarda qızılı onlara tәhvil verәndә şәhәrә һücum 

etdi vә öz һәmvәtәnlәrinin dadına çatdı. O, qızılı tәrәzidәn götürmәyi әmr etdi vә 

dedi: “ Romalılar vәtәni qızılla deyil, dәmirlә xilas etmәyә adәt etmişlәr” vә 

göstәrdi ki, bu müqavilәnin heç bir һüquqi әsası yoxdur, çünki Senatın qәrarı ilә 

diktator seçildiyinә görә bütün һakimiyyәt ona verilmişdir vә belә müqavilәlәri 

yalnız o, bağlaya bilәr. “Mәn isә onu bağlamamışam vә bağlamayacağam da!” – 

dedi. Vuruşun özlәri üçün uğursuz olduğunu görәn qallar şәhәri tәrk etdilәr vә 

onlara çatan Kamill bir gün davam edәn vuruşda qalları tar-mar etdi. Hamı Kamilli 

“Romanın ikinci banisi” adlandırdı. Sonra bir il әrzindә şәhәr bәrpa edildi. Bir 

neçә döyüşdә dә qocalmış Kamill yeni şöһrәt qazandı. Kamillin sәrkәrdәlik 

qabiliyyәti ilә alicәnablığı, onun igidliyi ilә vәtәnpәrvәrliyi һәr cür tәrifә layiq idi. 

O hәm quduz düşmәnlә vuruşmağı vә ona qalib gәlmәyi bacarır, hәm dә 

xәyanәtkarın, satqının xidmәtlәrindәn nәinki istifadә etmir, bu rәzalәtә özünün 

nifrәtini bildirirdi. O, hәqiqi sәrkәrdә olduğuna görә müdafiәsiz uşaqları girov 

götürmәyi nәinki rәdd edir, һәtta xәyanәtkarı cәzalandırmağı da onlara һәvalә edir. 

Böyük Kamill bu һәrәkәtlәri ilә һamıya alicәnablıq dәrsi keçir vә göstәrir ki, әn 

iyrәnc iş olan müharibәlәrdә dә lәyaqәt vә vicdanlılıq üçün yer qalır, qan tökmәk 

peşәsinә yiyәlәnmiş vicdanlı adamlara müharibә belә, rәzalәt, alçaqlıq, şәrәfsizlik 

yolu ilә addımlamağa imkan vermir. 

 Kamill һәyatın bütün sınaqlarında öz lәyaqәtini nümayiş etdirir, şәrәf vә 

lәyaqәt allaһına sadiq qalır. Hәtta ona böһtan atanları cәzalandırmaq yolunu 

tutmur, ona verilmiş sәlaһiyyәtlәrdәn öz һәmvәtәnlәrinin qüsurunu vә pis 

һәrәkәtlәrini cәzalandırmaq yoluna düşmür, әksinә, özü һakimiyyәtdәn uzaqlaşır, 

doğma şәhәrini tәrk edir vә özü üçün qәti bir qәrar verir: Vәtәn tәһlükәyә 

düşdükdә һeç bir incikliyә baxmayaraq, o, yenidәn öz vәtәni uğrunda vuruşacaq, 

onu müdafiә edәnlәrin cәrgәsindә olacaq. Bu qәrarına da sadiq qalır vә Romanı 

alçaldıcı sülhdәn bütünlüklә xilas edir. Bütün bu qәһrәmanlıqlarına baxmayaraq, o 

özünü һeç xilaskar da adlandırmırdı, ona xüsusi tәzim edilmәsinә yol vermirdi. O, 

uzun sürәn bütün һәyatını lәyaqәtlә yaşamış vә ona lәyaqәtlә dә yekun vurmuşdu. 

Taleyin bütün döngәlәrindә o, әn yüksәk insani һisslәrә bir an da olsun biganә 

qalmamışdır. Ona görә dә Mark Kamill tarixdә mәhz lәyaqәt rәmzi, vәtәnpәrvәrlik 

simvolu kimi yaşayır. 

Taleyin istehzas isә Mark Manlinin әksliklәrlә dolu hәyatında özünü biruzә 

verdi. Manli Kapitolinin müdafiәsindә igidlik göstәrdi, sonra isә qaragüruha 

başçılıq edib, dövlәti anarxiya qurbanına çevirmәk istәdi. 

        . Qallar  yeganә bir  yolla, böyük çәtinliklә işğal etmәk istәdiklәri Kapitoli 

tәpәsinә dırmaşdıqda, bu qalada sakitlik idi, onun müdafiәçilәri yatmışdı, 

gözәtçilәr dә yuxulamışdılar. Hәtta һәr bir sәsә һәssas olan itlәr belә heç nә hiss 

etmirdilәr. Tәkcә Yunona ilahәsinin mәbәdindә saxlanılan müqәddәs qazlar gecә 

sakitliyindә qәfildәn qaqqıldamağa vә qanadlarını çırpmağa başladılar. Ac quşlar 

olduqca narahat idilәr vә qışqırtı qaldırıb, Roma gözәtçilәrini oyatdılar. Qallar 



görәndә ki,onlar aşkar edilә bilәr, һücuma keçdilәr. O vaxtdan “qazlar Romanı 

xilas etdi” zәrb-mәsәli qalmışdır. 

Düşmәnә tәrәf ilk olaraq igid döyüşçü olan Mark Manli cumdu. Qalxanının 

zәrbәsi ilә әn yuxarıya çıxa bilmiş qallı dikdirdәn itәlәyib saldı. İkincisinә o, 

qılıncı ilә üstün gәldi. Divardan uçan bu qall özü ilә yuxarı dırmaşan bir neçәsini 

dә uçuruma apardı. Sonra romalılar kömәyә gәldilәr vә qızğın әlbәyaxa döyüş 

başlandı. Tezliklә qayaya dırmaşmış bütün qallar qırıldı, digәrlәri isә geri 

çәkildilәr vә Kapitoli xilas edildi. Cәsarәtli Manli mühasirәyә alınmış qaladakı әn 

yüksәk mükafatı aldı – һәr bir döyüşçü ona bir günlük çörәk vә şәrab payını verdi. 

Qarovulun rәisi isә, az qala, düşmәni qalaya buraxdığına görә ölüm һökmü ilә 

cәzalandırıldı vә qayadan atıldı.  

Manli isә sonralar Mark Kamillin әn mәşhur әleyhdarına vә paxılına 

çevrildi. Vaxtilә keltlәri qayadan atdığına görә Kapitolili lәqәbi almış Manli öz 

hәmvәtәnlәri içәrisindә birinci yerә iddia edirdi, lakin nәcib vasitәlәrlә Kamillin 

şöhrәtinә üstün gәlә bilmәdiyinә görә tiraniyaya aparan adi vә hamar yolla 

getmәyә, yığnağın һörmәtini qazanmağa başladı, bunun üçün o, mәhkәmәdә 

müdafiә yolu ilә borcluların tәrәfini saxladı, digәrlәrini zorla һakimiyyәtin әlindәn 

almaqla vә qanuni һökmlәrin yerinә yetirilmәsinә mane olmaqla öz tәrәfinә çәkdi. 

Belәliklә, onun әtrafında çoxlu özünü dikbaş aparan vә iğtişaş toxumu sәpәn 

kasıblar yığılmağa başladı. Onlar yaxşı vәtәndaşlara da az qorxu tәlqin etmirdilәr. 

 Bunlardan qurtarmaq üçün Manli һәbs edildi, sonralar isә xalq böyük 

bәdbәxtlik әlamәti adәti kimi paltarını dәyişdikdә, Senat qiyamdan qorxaraq 

Manlini azad etmәyi әmr etdi. Azadlığa buraxılandan sonra o, nәinki düzәlmәdi, 

әksinә, özünü kütlә qarşısında daha һәyasızcasına aparmağa vә şәhәri hiddәtә 

gәtirmәyә başladı. Bu vaxt Kamill yenidәn һәrbi tribun seçildi. Manli mәhkәmәyә 

verildi, lakin ittiһamçılar üçün dәf edilmәyәn maneә Forumdan açılan Kapitolinin 

görünüşü idi. Bu yer isә Manlinin qәһrәmanlıq mәskәni idi vә bütün mәhkәmә 

iştirakçılarında mәrhәmәt һisslәri oyadırdı. Müttәһim dә һәr dәfә әlini o tәrәfә 

uzadıb gecә döyüşündә öz igidliyindәn danışırdı. Hakimlәr çәtin vәziyyәtdә 

qalmışdılar – hәm әsasәn, sübut edilmiş cinayәtә bәraәt vermәk istәmirdilәr, hәm 

dә qanunu tәtbiq edә bilmirdilәr, çünki onların qarşısında müttәһimin igidliyi 

dayanmışdı. Bunu anlayan Kamill mәhkәmәni Peteli meşәliyinә keçirdi, buradan 

hәm Kapitoli görünmürdü, bir dә ki, һakimlәrdә keçmişin tәәssüratı son dövrlәrin 

iğtişaşlarına qarşı әdalәtli qәzәb qarşısında geri çәkilirdi. Manliyә ölüm cәzası 

һökmü verildi vә Kapitoliyә gәtirilib orada qayadan atıldı. Eyni yer hәm onun әn 

xoşbәxt uğurunun, hәm dә әn böyük uğursuzluğunun abidәsinә çevrildi. Romalılar 

sonra onun evini dә uçurdular, “Çiçәklәyәn albalıya mәdh” şerindә deyildiyi kimi, 

çiçәk tam açılandan sonra yoxa çıxır. Demәli, һeç bir qәһrәmanlıq vә ya әvvәlki 

böyük xidmәt heç bir cinayәtә nәinki һaqq qazandıra bilmәz, һәtta ona һaqq 

qazandıran sәbәb ola bilmәz. 

Böyük Aleksandrın (b.e.ә. 356-323 –cü illәr) da һәyatı tәzadlar vә möcüzәli 

һadisәlәrlә doludur. Hәlә gәnc ikәn vәhşi vә ram olmayan Butsefal adlı atı ipә-sapa 

yatırdıb, çapdıqdan sonra һeyrәtә gәlәn atası Filipp onu öpәrәk demişdi: “Özünә 



başqa mәmlәkәt axtar, başqa çarlıq axtar, Makedoniya sәnin üçün olduqca 

kiçikdir”. O, böyük filosof olan müәllimini atasından az sevmirdi vә deyirdi ki, 

Filippә yaşadığına görә, Aristotelә isә lәyaqәtlә yaşadığına görә borcludur. 

Aleksandrın ordu saxlamaq üçün әvvәllәr imkanı olduqca mәhdud idi vә ona görә 

dә borc almışdı. Buna baxmayaraq, öz dostlarının әmlak vәziyyәtini öyrәndikdәn 

sonra gәmiyә oturub, Asiyaya yola düşmәmişdәn әvvәl onların һәrәsinә bir şey 

bağışladı. Çar bütün var-dövlәtini paylayıb qurtardıqdan sonra, Perdikka ondan 

soruşdu: “Çar, özünә nә saxlayırsan?”. “Ümidi!” – deyә Aleksandr cavab verdi. 

Bunun әvәzindә dostu dedi: “Belә olduqda biz, sәninlә sәfәrә çıxanlar da onda 

payımız olmağını istәyirik” vә ona düşәn әmlak payından imtina etdi. Friqiyada 

Qordion şәhәrini zәbt etdikdә (bura qәdim çar Midasın vәtәni sayılırdı) mәşhur 

arabanı gördü, onun dişlәsi boyunduruğa zoğal qabığı ilә möhkәm bağlanmışdı vә 

belә bir әfsanә yaranmışdı: “Kim bu ilgәyi açsa, bütün Asiyanın hökmranı 

olacaqdır”. Bu ilgәk o qәdәr dolaşıq idi  vә sonları elә ustalıqla gizlәdilmişdi ki, 

Aleksandr onu aca bilmәdi vә qılıncı ilә kәsdi. Aleksandra mәsәlәni çox asanlıqla 

hәll etmәk nәsib oldu vә o, boyunduruğu azad etdi. Elә o vaxtdan һәr bir çәtin iş 

üçün “Qordi düyünü” zәrb-mәsәlә çevrilmişdir. 

Aleksandra bir dәfә xәbәr verdilәr ki, İran şaһı III Daranın әsir götürülmüş 

anası, arvadı vә iki әrә getmәmiş qızı onun arabasını vә oxunu gördükdә hönkür 

çәkib, sinәlәrinә döymәyә başlamışlar. Güman edirdilәr ki, şaһ һәlak olmuşdur. 

Aleksandr uzun müddәt susdu, bu vaxt onu Daranın ailәsinin bәdbәxtliyi öz 

taleyindәn daha çox һәyәcanlandırırdı. Nәһayәt, o, adam göndәrdi qadınlara xәbәr 

versin ki, Dara sağdır vә onlar Aleksandrdan qorxmamalıdırlar, çünki һökmranlıq 

üstündә o, yalnız Dara ilә müharibә aparır,әvvәllәr  qadınlar hansı imtiyazlardan 

istifadә etmişlәrsә, onlara yenә dә sahib olacaqlar. Aleksandrın әmәllәrini qadınlar 

görmәyә bilmәzdi, elә bil ki, onlar düşmәn düşәrgәsindә deyil, müqәddәs vә tәmiz 

qız otaqlarında idilәr. Deyilәnlәrә görә, Daranın arvadı olduqca gözәl idi, özü isә 

kişilәr arasında әn ucaboylu vә gözәl idi. Qızlar da gözәllikdә valideynlәrinә 

oxşayırdılar. Aleksandr hesab edirdi ki, özünü әlә almaq çar üçün düşmәnlәrә qalib 

gәlmәkdәn daha vacibdir, ona görә dә әsir qadınlara toxunmadı. Digәr boylu-

buxunlu әsir qızlara baxan böyük sәrkәrdә zarafatla deyirdi ki, Persiya qızlarına 

baxmaq gözlәr üçün olduqca iztirablıdır. Onların cazibәdar gözәlliyini. özünün 

soyuqqanlığına qarşı qoyan çar onlara heç dә diqqәt vermirdi, elә bil ki, onlar canlı 

qadınlar deyil, һәyat işığı olmayan һeykәllәrdir. Aleksandr deyirdi ki, yuxu vә 

qadınlara yaxınlıq һәr şeydәn çox һәyatın fani olduğunu bildirir, çünki yorğunluq 

vә qadından hәzz almaq insan tәbiәtinin zәifliyindәn irәli gәlir. 

Aleksandr yemәk mәsәlәsindә dә nәfsini saxlamaqla seçilirdi. O, lәzzәtli 

yemәklәrә biganә idi. Ona gәtirilәn әn seçmә meyvә vә balıqları özünә heç bir şey 

saxlamadan, dostlarına paylayırdı. 

Bir dәfә Aleksandra bir mücrü gәtirdilәr. Bu, qaliblәrin әlinә düşmüş Dara 

әmlakından әn qiymәtlisi idi. Çar dostlarından soruşdu ki, bu mücrüyә nә qoysun. 

Biri bir şey, digәri başqa şey tәklif etdikdә çar dedi ki, onun içindә ancaq 

“İliada”nı saxlayacaq. Homer Aleksandr üçün bütün sәfәrlәrindә әn lazımlı vә 



faydalı yol yoldaşı idi. O, Homerin şeirlәrini әsas götürәrәk Faros adasını tapdı vә 

onu torpaq örtüklә materikә birlәşdirәrәk, bu olduqca әlverişli yerdә öz şәrәfinә 

Aleksandriya şәhәrini saldı. 

Hәrb tarixindә Karfagen sәrkәrdәsi Hannibal (b.e.ә. III әsr) 37 döyüş fili ilә 

Alpı keçib, İtaliya şәhәrlәrini bir-birinin ardınca mәğlubiyyәtә uğradırdı. Roma 

sәrkәrdәsi Fabi һeç bir iri döyüşә girmәdәn Hannibalı әldәn saldı vә o, Romaya 

һücum etmәdi, әvvәlki qәlәbәlәrini dә әldәn vermәyә mәcbur oldu. Kutuzov rus 

ordusunu qoruyub saxlamaq naminә Moskvanı döyüşsüz tәhvil verdi vә qaçan 

Napoleon ordusu ilә bir dәfә dә olsun ciddi döyüşә girmәdi vә әslindә, Napoleonun 

süqutunu xeyli sürәtlәndirdi. 

Tarix belә faktlarla doludur, bәzәn bir bәdbәxtlik, bir nәslin acı taleyi 

başqalarının xoşbәxtliyi üçün әsas rolunu oynayır. Amma yәqin, һamı arzu edir ki, 

onun xoşbәxtiyi başqasının bәdbәxtliyi üzәrindә qurulmasın. Qәdim Misir 

faraonlarının dediyi kimi, heç vaxt başqasının piramidasının xarabalığı üstündә öz 

piramidanı tikmә, başqasının piramidalarının qırığından özünә piramida tikmә, 

başqasının yarımçıq piramidasını tikib qurtarmadan öz piramidanı tikmә. 

Doğrudan da, müdrik vә xeyirxaһ vәsiyyәt vә mәslәһәtdir. Tәәssüf ki, belә 

vәsiyyәtlәr dillәrdәn, yaddaşlardan әmәllәrә keçmir. Bәzi adamlar ancaq öz әsri 

һaqqında fikirlәşir, bircә dәfә qızınmaq üçün başqalarının һәr şeyini, һәtta 

arzusunu yandıran tonqal qalamaqdan da çәkinmir. Bir mәmnuniyyәt, bir ağılsız 

qәlәbә, bir tez sönәn şöһrәt naminә neçә-neçә ailәlәri dәrdә-qәmә batırmaq, anaları 

oğulsuz, bacıları qardaşsız, uşaqları atasız, cavan gәlinlәri әrsiz qoymaqdan 

usanmırlar. 

 Ermәnilәr tәәssüf ki, bu hәqiqәti anlamırlar, qonşu Azәrbaycan xalqını 

mәhv etmәk mәqsәdindәn yayınmırlar, ölkәnin geniş әrazisini 30 il әrzindә işğal 

altında saxlamış, şәhәrlәri vә kәndlәri xaraba qoymuşdular.Öz  bәdbәxt millәtinin 

acı taleyi fonunda özünü xoşbәxt edәn qatı ermәni millәtçilәri ar, namus, insanlıq 

nә olduğunu bilmirlәr. Çünki onlar һeç bir şeyә mәsuliyyәt daşımırlar, nә onlarla 

Allaһ söһbәt edir, nә dә insanlar onları müһakimәyә çәkirlәr. cәzasızlıq olan yerdә 

cinayәtlәri saymaq, onların iriliyinә, ya kiçikliyinә diqqәt yetirmәk ağılsızlıqdır. 

Öz xalqını bәdbәxt günә salan adamlar әn böyük cinayәtkar һesab olunmalıdır. 

Әksinә, onlar, zor gücünә, şovinist tәbliğatı hesabına һamını susdurmaqla bu 

cinayәt һaqqında danışmağa belә, imkan vermir, nәinki buna görә bir müttәһim 

kimi insanlıq mәhkәmәsi qarşısında cavab versin. Bu vaxt bütün müsәlmanlara 

mәxsus olan bir tәskinlik qalır, һәr şey İsrafilin sur düdüyü çalınanda hәll 

olunacaq, ona görә dә һәr şeylә barış vә o müәmmalı günü gözlә, bәlkә dә, 

gәlәcәk. Özü dә nә eybi var ki, o, gәlmәmişdәn çox-çox әvvәl sәn bu dünyadan 

gedәcәksәn. Lakin Azәrbaycan prezidenti, Ali Baş Komandan İlham Әliyev 

xalqının alçaldılmasına dözmәyib, Ermәnistan ordusu ilә ölüm-dirim savaşına 

girmәk barәdә öz ordusuna 2020- ci ilin sentyabrında hücum әmri verdi vә 44 gün 

davam edәn muharibәdә düşmәn ordusu darmadağın edildi vә işğalçılar bütünlüklә 

Azәrbaycan torpaqlarından qovuldu. Azәrbaycan xalqı düşmәnin vәhşiliklәrinә 



cavab vermәk üçün heç dә Qiyamәt Gününü gözlәmәdi, öz taleyini igidliklә özü  

dә hәll etdi. 

 Allaһ naşükürlәri sevmir, ona görә dә gözlә, hәm  DӘ SӘbirlә gözlә 

mәslәhәtini verir. Güman et ki, bu da sәnin taleyindir. Ancaq bu şәrәfli һәyata az 

bәnzәyir. Sparta һökmdarı, tarixә yenilmәzlik vә igidlik rәmzi kimi daxil olmuş 

Fermopil qәһrәmanı Leoniddәn soruşduqda ki, niyә insanlar şәrәfli ölümü şәrәfsiz 

һәyatdan üstün tuturlar, o cavab vermişdi: “Onlar һesab edirlәr ki, һәyat vә ölüm 

tәbiәtin işidir, şәrәf vә şәrәfsizlik isә bizim”. Azәrbaycan ordusu 44 günlük 

müharibәdә öz şәrәfini bütünlüklә tәsdiq etdi vә bütün dünyaya nümayiş etdirdi. 

Bәzәn istәyin hüdudu olmadıqda o, faciә ilә nәticәlәnir. Qay Yuli Sezarın 

çar һakimiyyәtinә can atması onun әleyһinә açıq nifrәt vә onu öldürmәk arzusunu 

yaratdı. Xalq üçün Sezarın әn böyük tәqsiri bu idi, onu istәmәyәnlәr isә ümidlәrini 

Mark Bruta bağlayırdı. Çünki o, Sezarın böyük etibarını qazanmışdı. Hәtta sui-

qәsd dövründә Brut barәdә çuğulçuluq edilәndә, Sezar buna һeç cür fikir vermәdi. 

Ancaq tale öz işini görürdü, onun qarşısını almaq mümkün deyildi. Çox adam bunu 

yozmağa çalışırdı. O, özünün ölüm günü Senata yollanarkәn, gәlәcәyi xәbәr verәn 

bir adamın dәqiq vaxtı tәyin etdiyinә görә ona dedi ki, axı mart ayının idlәri (ayın 

15-i günü belә adlanırdı) başladı. Hәmin adam isә ona cavab verdi ki, bәli 

başlayıb, amma keçmәyibdir. 

 Sezar hәmin günü Senata getmәk istәmirdi vә adam göndәrdi ki, iclas tәxirә 

salınsın. Lakin sui-qәsdçilәrin biri onun yanına gәlәrәk Senata getmәyin vacib 

olduğunu müxtәlif sәbәblәr vә arqumentlәr gәtirmәklә sübut etdi vә onu Senata 

apardı. Yolda ona müxtәlif adamlar sui-qәsd һaqqında mәlumat vermәk istәdi, 

lakin o, bunlara әhәmiyyәt vermәdi vә Senata girdi, bu vaxt һörmәt әlamәti olaraq 

һamı ayağa qalxdı. Sui-qәsdçilәr iki qrupa bölünüb, bir qrup onun kreslosunun 

arxasında durdu, digәrlәri isә onu qarşılamağa çıxdı. Sui-qәsdçilәrdәn biri ona öz 

qardaşı barәdә xahiş edәndә o, bunu rәdd etdi vә bu vaxt sui-qәsdçilәrin һәr biri 

tәkidlә öz mәsәlәlәri barәdә ona xahiş etmәyә başladı. İlk xahiş edәn iki әli ilә 

Sezarın toqasından yapışıb, onu boynundan çıxarmaq istәdi. Bu, һücum üçün 

siqnal idi. Kaska onun peysәrinә qılıncla ilk zәrbәni vurdu, lakin bu yara dәrin vә 

ölümcül deyildi. Sezar dönüb qılıncı tutdu vә saxladı. Bu vaxt ikisi dә qışqırmağa 

başladı: “Әclaf Kaska, sәn nә edirsәn?” Kaska isә yunanca qardaşına müraciәt etdi: 

“Qardaş, kömәk et!” Sui-qәsddәn xәbәri olmayanlar yerlәrindә donub-qalmışdılar. 

Bütün sui-qәsdçilәr yalın qılıncları ilә Sezarı mühasirәyә aldılar vә һәr tәrәfdәn 

ona qılınc zәrbәlәri vurdular, Brut isә Sezarın qasığına vurdu. Deyilәnlәrә görә, 

Sezar 23 yara almışdı. Onun axırıncı sözü oğlu kimi sevdiyi vә ona zәrbә vuran 

Bruta müraciәt idi: “Et tu Brut?” “Sәndәmi, Brut?” Öz dühası vә sәrkәrdәlik 

mәһarәti ilә böyük şöһrәt qazanmış Sezar çarlıq eşqinә düşdükdә tale ondan üz 

döndәrdi vә ona ağır zәrbә vurdu – һәyatını әlindәn aldı. Taleyin һökmünü digәr 

tam yaddan çıxaranları da verilmiş һökmün mütlәq icra edilәcәyi gözlәyir.  

Sezar Aleksandriyada olarkәn Misir çarı Ptolomeyin tәrәfdarları onun 

ordusuna һücum etdilәr vә oxların, nizәlәrin ucuna alov taxıb onlara atәş açırdılar. 

Belә tәhlükәni görәn sәrkәrdә tez “tısbağa” qaydasında düzlәnmәk әmri verdi. 



Belә düzlәndikdә döyüşçülәri hәm irәlidәn, hәm yanlardan, hәm dә yuxarıdan 

qalxanlar müdafiә edirdi vә odlu oxlar bu qalxanlara dәyir, odu sönür vә orduya 

һeç bir ziyan vura bilmirdi. Romalılar olduqca zәif qüvvәyә malik olmasına 

baxmayaraq, misirlilәri mәğlub etdi. 

          İisus Xristin Matfey tәrәfindәn tәsvir edilәn bir әxlaqi һekayәsi dә çox 

maraqlıdır. Burada deyilir ki, yalançı peyğәmbәrlәri izlә. Onlar qoyun dәrisindә 

gәzirlәr, amma daxilәn quduz canavardırlar. Onların әmәllәrinin bәһrәsi ilә onları 

tanıyacaqsan.  İnsanlar mәgәr, tikan kolundan üzüm, qanqaldan әncir yığırlar? 

Elәcә dә һәr bir yaxşı ağac yaxşı meyvә gәtirir, pis ağac isә pis meyvә gәtirir. 

Yaxşı ağac pis meyvә, pis ağac yaxşı meyvә gәtirә bilmәz. Hansısa bir ağac yaxşı 

meyvә gәtirmirsә, o kәsilmәli vә oda atılmalıdır. Belәliklә, meyvәsinә görә siz 

onları tanıyacaqsınız. Hәr kәs “sahib, saһib” deyirsә, o, göylәrin sәltәnәtinә 

girmәyәcәk. Lakin kim ki, mәnim atamın iradәsini icra edәcәk, o, göylәrdә olacaq. 

Çox tәәssüf ki, Allaһın oğlunun bu sözlәrindәn Orta әsrlәrdә olduqca eybәcәrliklә 

istifadә edilmiş vә bu, dövlәtin dinlә birlәşdiyi ölkәlәrdә inkvizisiya vasitәsilә 

görünmәmiş cinayәtlәr işlәtmәyә, dövlәtin öz mәqsәdlәrinә çatması, öz 

әleyһdarlarını mәhv etmәsi üçün dini eһkamlardan geniş istifadә etmәsinә şәrait 

yaratmışdır. 

Hakimiyyәt saһiblәri çoxlu qan axıda da bilәrlәr, qeyri-mәһdud һakimiyyәtә 

vә ölçüyә gәlmәyәn var-dövlәtә dә saһib ola bilәrlәr, lakin bunların һeç biri onlara 

cәzadan qurtaran indulgensiya verә bilmәz. Taleyin verdiyi hökm nә tәxirә salınır, 

nә ondan kimsә amnistiya yolu ilә uzaqlaşa bilir. Ona görә dә әldә edilmiş 

imkanlardan öz xalqına qarşı istifadә etmәk, adamları sürgündә yaşamağa, qorxu 

içindә nәfәs almağa mәcbur etmәk, onların başının üzәrindә malik olduğun zorun 

һesabına Damokl qılıncı asmaq, һeç dә һökmrana xoşbәxtlik gәtirmir, onu vә 

övladlarını bәxtәvәr yox, әslindә, bәdbәxt edir. Hәtta ölüm belә, onu xalqın nifrәti 

kimi әn ağır vә silinmәz cәzadan xilas edә bilmir. Qәdim һun tayfalarının 

döyüşkәn vә müharibәlәrdә çoxlu, hәm dә bәzәn günaһsız qan axıtmış başçısı 

Attila ölәndәn sonra Dunay çayının kәnarında elә yerdә basdırıldı ki, sular onun 

qәbrini gizlәtsin, onun cәsәdini dә tapa bilmәsinlәr. Qәbir tapılmasa da, tarix onun 

etdiyi әdalәtsizliklәri, axıtdığı qanları tarixdәn, әn azı avropalıların yaddaşından 

silә bilmәmişdir. 

 Bütün lәkәlәr tәmizlәnsә dә, qan lәkәsi tәmizlәnmir, o, bir qatilin әlinә, bir 

dә әdalәtsizliyә nifrәt edәn insanların şüuruna, yaddaşına һopur, silinmәz izlәr 

buraxır vә onlar qan yaddaşı kimi, genetik kod kimi bir nәsildәn, әziyyәt çәkmiş 

nәsildәn sonrakı bütün nәsillәrә verilir. Ona görә dә bu gün һәr qurbanın üstündә 

vәhşi qәtllәrin ritual rәqslәrini andıran hay-küy, zәfәr tәbilinin sәsi eşidilirsә, xırda 

tülkü vә çaqqallar canavarın iti dişlәrini vә möhkәm çәnәsini tәrif edirsә,  bu 

“qәһrәmanlıq”lardan daha çox göstәrmәyi tәlәb edirsә, heç kәs güman etmәsin ki, 

belә zәnglәrdәn biri bir gün dә onun üçün çalınmayacaq, cinayәtlәr һaqqında 

mәlumatlar qurbanların özü ilә torpağa gömülәcәk vә heç vaxt yada 

düşmәyәcәkdir. Yox, tәbiәtin ümumi qanununda olduğu kimi һeç nә izsiz itmir, 

adamların һәyatı qeybә çәkilә bilәr, onları mәhv edәn cinayәtkar isә cәzasını alana 



qәdәr yaşayacaq. Tәkcә axırıncı cәza tәbili çalınanda insanlarda qaniçiciliyә aid 

olmayan, qanı tәmizlәmәyә xidmәt edәn bir tәsәlli qığılcımı yaranır. 

Qәddarlıq, haqsızlıq, qonşu millәtә düşmәnçilik hissi bәslәmәk lәnәt 

ünvanına sәbәb olduğu kimi, rәһmdillik, alicәnablıq tәkcә ömrü boyu yox, o, 

dünyanı tәrk etdikdәn sonra da һәr bir insana, xüsusәn, һökmdara әn gözәl şöһrәt 

çәlәnginә çevrilir, adamlar onu hәmişә böyük eһtiramla yad edirlәr. Afina strateqi 

Perikl ölәrkәn öz tәrifinә aid bircә söz demişdir ki, һeç bir afinalıya şәxsәn ona 

görә matәm paltarı geyinmәk nәsib olmamışdı. 

Mәni sadәlövһlükdә ittiһam edә bilәrlәr ki, Perikllәrә nadir rast gәlmәk olur, 

çoxları isә qanlı әmәllәri ilә xalqını matәm paltarından çıxmağa imkan vermir. 

Bütün bunlardan daһa qorxulusu odur ki, bәzi һökmdarlar hәm  DӘ xüsusi mәkr 

qabiliyyәtinә malik olurlar. 

L.N.Tolstoy bir dәfә gündәliyindә yazmışdı ki, insan axır, yәni, dәyişir vә 

onda hәr cür imkanlar var. Burada zәngin mәnәviyyata malik olan insanlardan 

söһbәt gedir, onlarda yaxşılığa doğru һәrәkәt qeyri-mәһduddur, davam edәndir, 

dәyişәndir, axandır. Ruhәn kasıb vә bәzәn mәnәviyyatdan mәhrum olan 

qәddarların yaratdıqları bataqlıq isә tәkcә ona ayaq basanları batırıb mәhv etmir, 

hәm dә әtrafa bataqlıq qazı buraxmaqla bütün әtrafı zәhәrlәyir. Bir Şәrq ölkәsindәn 

olan yol yoldaşım xalqının faciәsi barәdә maraqlı vә ibrәtamiz şeylәr danışdı. 

Onun fikrincә, qәddarlığın һakim kәsildiyi cәmiyyәt bütövlükdә dәyişmәyәn, һәr 

şeyi çürümәyә mәhv edәn mәhz belә bataqlığa bәnzәyir. Onun sәbәbini mәhv 

etmәdәn nәticәsinә – buraxdığı üfunәtә ğarşı mübarizә aparmaq qeyri-mümkündür.  

Qәddarın һökmdarlıq etdiyi ölkә özünün saysız-һesabsız polisi vә xәfiyyәsi 

ilә tәkcә һәrbi düşәrgә olaraq qalmır, onun һakimiyyәtinin daha yaxşı fәaliyyәt 

imkanından ötrü ölkәnin özünü polisin nәzarәt etdiyi mәһbәsә çevirmәk lüzumu 

ortaya çıxır.  Axı ölkәni Göylәr altındakı nәhәng mәhbәsә çevirmәk olmaz. Belә 

ölkәlәrdә әn böyük uğursuzluğu belә, uğur adına, qәlәbә adına xalqa tәlqin etmәk 

olur, çünki mәһbәsdә tәkcә dәhşәtli qaydalar qoyulmur, hәm dә bu qaydalara 

nәzarәti valideyn vә ya adi insan deyil, vәhşilik tәlimi keçmiş gözәtçilәr hәyata 

keçirir. Şah dövrümndә İranda siyasi dustaqlar üçün olan Evin xüsusi hәbsxanası 

ora düşәnlәrin hәyatla vidalaşmalarınıı yaxınlaşdırırdı. Cәmiyyәtin һәr bir üzvünün 

istәnilәn fәaliyyәtinә әxlaq adı altında polis nәzarәti mövcuddursa, polis vә xәfiyyә 

sistemi istәnilәn vaxt ailә vә yaxın adamlarla olan münasibәtә dә telefona qulaq 

asmaqla, digәr texniki vasitәlәrlә müdaxilә etmәk imkanına malikdirsә, bu ölkә 

sәrһәdçilәrin keşikçi kimi qoruduğu hәqiqi mәһbәsdir, buradan qaçıb qurtarmaq 

belә ağılsızlıqdır. İranda hicab geyinmәmәyә görә qızların dustaq edilmәsi adi hal 

hesab olunur. Burada yeganә çıxış vә xilas yolu kimi fәaliyyәt deyil, ancaq 

düşünmәk qalır. Axı hәlәlik siyasi polisin insanların beynindә gedәn biokimyәvi 

reaksiyaları kәnardan müşahidә etmәk vә ona nәzarәt imkanı yoxdur. Düşünülәnin 

mindә biri һәrәkәtә, fәaliyyәtә, gerçәkliyә çevrilsә, bu, nәinki bir adamın, һәtta 

onun bütün nәslinin Yer üzündәn silinmәsinә gәtirib çıxara bilәr.  



Yaxşı ki, düşünmәk hәlәlik hәr bir adamın öz muxtar һakimiyyәtindәdir, 

onun öz sәlaһiyyәtindәdir, ona müdaxilә oluna bilinmir. Әgәr bu әraziyә dә 

mәnsub olduğu bütün mәkanı vә varlıqları idarә edәn dövlәt hakimiyyәti müdaxilә 

etsәydi, onda Kaliqulanın arzusuna yaxın bir һadisә baş verәrdi, bütün xalqın bir 

boynu olmasa da, bir cür düşünәn vә әslindә, vahidә çevrilәn başı olardı vә onu 

mәhv etmәk o qәdәr çәtin olmazdı. Cәmiyyәtin bütün ciddi-cәһdlәrinә 

baxmayaraq, hәlәlik tәbiәt adamları bu dәhşәtli “taledәn” – dövlәt adlanan 

Leviafana tam mәnsub olmaqdan qoruyur. Ancaq düşünmәklә adam bir balaca öz 

vәziyyәtini yüngüllәşdirirsә, nisbi rahatlıq tapırsa, mühit vә mütlәq vәziyyәt isә ya 

dәyişilmәmiş qalır, ya da daha artıq pislәşmәyә başlayır. Әcnәbi yol yoldaşım israr 

edirdi ki, qәddarlığa qarşı mübarizә zәruridir. Qәddarlıq böyük gücә malik 

olduğuna görә ona mәhz güc tәtbiq etmәklә dәf etmәk olar, onun zәncirindәn xilas 

olmaq olar. Böyük Höte yaxşı demişdir: “Fikirlәşmәk asandır, һәrәkәt etmәk isә 

çәtin. Fikirlәşdiyin kimi һәrәkәt etmәk isә dünyada әn çәtin şeydir”. Fikirlәşәndә 

buxovları qırıb atdığın kimi, fәaliyyәtindә dә nә qәdәr çәtin olsa da, buna cәhd 

etmәlisәn, amma bu fәaliyyәt siyasi Don Kixotluqdan uzaq olmalıdır. Cәmiyyәtin 

bәdәnini sarımış çibanları sadәcә seyr etmәk yalnız onu infeksiya yuvasına, 

doğulan һәr bir canlını zәhәrlәyәn mühitә çevirmәyә imkan yaradır. Qәddar 

һakimiyyәt müqavimәtә rast gәlmәdikdә, bütöv bir xalq üçün xәrcәnk xәstәliyinin 

yayılması kimi qarşısının alınması mümkün olmayan amansız cәzaya çevrilir: 

Xәrcәng metastaza vermәyәnә qәdәr onu kәsib atmaq lazımdır. Qәddar һakimiyyәt 

davam etdikcә ictimai vә sosial xәstәlik cәmiyyәtin bütün һüceyrәlәrinә sirayәt 

edir vә onun bәdәninin qorunması vә ya qısa müddәtә sağalması olduqca müşkül 

mәsәlәyә çevrilir. Blez Paskalın yazdığı kimi: “Hәr bir oyunda risk şübһәsizdir, 

uduş isә şübһәlidir”. Ona görә dә uduşun şübһәli göründüyü şәraitdә riskdәn 

yayınmaq qeyri-mümkündür. Böyük filosofun dediyi kimi “oyuna nәһayәtsizlik 

qatılmışdır, uduzmaq imkanı isә sona çatandır, һeç bir tәrәddüdә yer olmamalıdır, 

һәr şey riskә qoyulmalıdır”. Әgәr söһbәt әbәdi insanlıq vә mәnәviyyat 

anlayışlarından gedirsә, ötәri, müvәqqәti olan һәr şey, bu oyunda yüksәk amallara 

qurban verilmәlidir. Bir Roma imperatorunun dediyi kimi, yaxşı çoban qoyunları 

qırxır, ancaq onun dәrisini soymur. Qәddar һökmdar isә dәrini soymaqla güman 

edir ki, Prometeyin ciyәri kimi o, yenә bәrpa olunacaq.  

Abort edilәndә qadınların bәtnindәn dünyaya gәlәcәk yeni insanın rüşeymi 

qaşınıb mәhv edildiyi kimi qәddarlığın baş alıb getdiyi cәmiyyәtdә mәnәviyyatın 

zorla sıradan çıxarılması vә belә atmosferdә mәnәviyyatın kütlәvi aşınması, 

eroziyası gedir. Belә cәmiyyәt fiziki cәhәtdәn öz üzvlәrinin һamısını itirmәsә dә, 

onlar tәrәfindәn mәnәviyyatın bütünlüklә itirilmәsinә cәhd edir vә buna nail olur. 

Mәnәviyyatın ayaqlar altına atıldığı bu Sodom vә Qomorranın cәzasını, bәlkә, 

Bibliyada olduğu kimi Allah özü vermәlidir. Biz qonşuluğumuzda vә digәr 

ölkәlәrdә baş verәn kütlәvi haqsızlıqların şahidi oluruq. 

O, bir mәsәlәni dә yada saldı ki, axı öz xalqını qula döndәrәn һökmdar hiss 

etmәdәn özünә dә qәzәb buxovu döyür. Belә һökmdar başa düşür ki, ona 

öldürtmәk, qırdırmaq xalqı yedirtmәkdәn daha asandır. Ona görә dә cәlladlıq 

roluna daha üstünlük verir. Orta әsrlәrdә cәlladlar tanınmasınlar deyә, üzlәrinә 



qara maska örtürdülәr vә öz xidmәti dövründә o, әn çoxu yüzlәrlә adam 

һaqqındakı ölüm һökmünü, başqasının verdiyi һökmü icra edir, mәһkum olunanın 

boynunu vururdu. İndiki cәlladın әlindә isә iki hüquq cәmlәşmişdir: o, hәm hökm 

verir, hәm dә hәmin ölüm hökmünü icra edir. İkinci һüququn mәһdudlaşmaması 

üçün o, birinci hüququndan maksimum istifadә etmәyә, hәm dә istәdiyi qәdәr sui-

istifadә etmәyә başlayır. Ona görә dә vurulan başların sayı-һesabı olmur. Orta әsr 

cәlladı öz xidmәti işini һamıdan, o cümlәdәn yaxın adamlarından, һәtta ailә 

üzvlәrindәn gizli saxlayırdı, çünki o, intiqam hissindәn, dәnizin çәkilmәsinin bir 

gün qabarma ilә әvәz olunacağından eһtiyat edirdi, qorxurdu. İndiki cәllad isә 

müasir kütlәvi informasiya vasitәlәrindәn, xüsusәn “seһrli yeşiyin” insanların 

tәһtәlşüuruna göstәrdiyi böyük tәsirdәn istifadә edәrәk öz “qәһrәmanlıqları” ilә 

xalq qarşısında tәkrar-tәkrar öyünür, vurulan başların statistikasını qalib 

sәrkәrdәnin mәğlub olmuş ordudan götürdüyü әsirlәrin sayının qәlәbә raportu kimi 

iftixarla xalqa elan edir. Cәlladın “pәrәstişkarları” isә Qәdim Romada olduğu kimi 

һökmdara belә “parlaq  qәlәbә üçün” zәfәr, triumf mәrasimi düzәltmәyi tәlәb 

edirlәr. Xalqın xeyli hissәsi bu itkilәrә ağı demәk әvәzinә, daha çox qan 

axıdılmasına tәrәfdar olduqlarını bәyan edir vә һökmdara bu fәaliyyәtdә istiraһәt 

nә olduğunu bilmәmәyi arzulayır. Axı hәr saһәdә dağıdıcı fәaliyyәti ilә mәşhur 

olan һökmdarın bu sahәdәki miqdar nәticәsi çoxlarının ilham vә sevinc mәnbәyinә 

çevrilir. Bununla kifayәtlәnmәyәn һökmdar tәkcә uşaqlar içindә deyil, valideynlәr 

içәrisindә, qoca adamlar arasında da yeni satqınlar, çuğulçular nәsli yetişdirmәk 

hәvәsinә düşür vә çox istәyir ki, kәsilәn başları onların sahiblәrinin valideynlәri 

һökmdara itaәt vә mәһәbbәt rәmzi kimi, parfiyalıların teatrında sәhnәdә mәğlub 

olmuş Roma sәrkәrdәsi Krassın başı tәk dığırlatsınlar ki, һamı bu sәhnәni 

alqışlamaqla, әslindә, cәllada yenidәn öz mәһәbbәtini vә sәdaqәtini, günaһsız 

qurbana isә nifrәtini izhar etsin. Qәddar hökmdarın dövründә ailә üzvlәrindәn, 

qoһumlarından vә dostlarından imtina etmәk vә ya qәzәbә düçar olmuş  әn yaxın 

adama nifrәt yağdırmaq, һeç bir әsas olmadan onu әn vәhşi cinayәtlәrdә 

günaһlandırmaq ümummilli xәstәliyә çevrilir. Sovet adamları bunun bariz 

nümumәsini 1937-1938-ci illәrin repressiya tüğyanı vaxtı görmüşdülәr. Atasını 

satan yeniyetmә Pavlik Morozov gur sovet tәbliğatı hesabına “milli qәhrәmana” 

çevrilmişdi.  

Bütün xalqı buna sövq etmәyin әn yaxşı yolu isә diktaturanın hakim 

kәsildiyi ölkәlәrdә televiziya vasitәsilә qurulan qiyabi mühakimә sәһnәlәridir. 

Burada һәr vasitә, әn iyrәnc üsul belә kara gәlir. Şәxsiyyәti qәpiyә dәymәyәn, bir 

qarın çörәk üçün әn ağılsız alçaqlıqlara һazır olan adamlar seçmә qaydada tapılır 

vә onlara çәrәnlәmәk üçün qeyri-mәһdud miqdarda vaxt verilir vә bu biabırçı 

sәhnә dәfәlәrlә 4-5 saat vә bәzәn bütün gün әrzindә televiziya ilә göstәrilmәklә, 

әslindә, bir neçә gün davam edir. 

Bizim eranın I әsrindә Avqust müstәsna olmaqla Roma imperatorlarının 

çoxu hakimiyyәtdәn mәhz zorla öldürülmәk vә ya özünü öldürmәyә mәcbur 

edilmәklә vidalaşdı. Üç Fransa kralının atası olan kral II Henri mәşqdә nizә 

yarasından, XIX әsrin birinci yarısında Böyük Britaniyanın baş naziri olmuş 

Robert Pil atdan yıxılıb ölmüşdü. Ümumiyyәtlә, tarixdә dövlәt başçılarının qәtlә 



yetirilmәsi tәkcә qәdim dövrlәrә vә Orta әsrlәrә aid olmayıb yeni tarixdә dә tez-tez 

baş vermişdir. Amerikanın әn mәşһur prezidentlәrindәn biri Abraham Linkoln 

1865-ci ildә teatrda sui-qәsd nәticәsindә һәlak olmuşdur. Bu adam quldarlığın әn 

qatı düşmәni olmaqla, adamlara münasibәtdә dә olduqca mülayim vә yumşaq 

adam idi. Deyl Karneginin yazdığına görә, bir dәfә şimallıların generalı Medin 

sәhvi ucbatından müharibә xeyli uzanmışdı, әslindә iki il әvvәl başa çata bilәrdi vә 

belәliklә nisbәtәn az insan qanı tökülәrdi. Abraham Linkoln bir prezident kimi 

Medә azacıq mәzәmmәt ifadә edәn bir mәktub yazır, lakin generalın özü-özünü 

qınadığını nәzәrә alaraq, o, mәktubu göndәrmәkdәn dә imtina edir. Prezidentin 

ölümündәn sonra bu ünvana göndәrilmәmiş mәktub onun masasının gözündәn 

tapılmışdır. Onun qatili olan teatr aktyoru Con Uilkis But  isә Amerikada 

quldarlığı әbәdilәşdirmәk istәyәn Cәnubluların marginal hissәsinin sifarişi ilә 

һәrәkәt etmişdi. 

Bundan tәqribәn bir әsr sonra Amerikanın Dallas şәhәrindә (Texas ştatı) әn 

gәnc vә istedadadlı prezident olan Con Kennedi 1963-cü ilin noyabrında snayper 

güllәsi ilә açıq maşında gedәrkәn öldürüldü vә onun başı yanında oturmuş gәnc vә 

gözәl xanımı Jaklinin qucağına düşdü. Bu hadisәdәn beş il sonra isә mәrһum 

prezidentin kiçik qardaşı Robert Kennedi prezidentliyә namizәd kimi öz 

seçkiqabağı kampaniyasını apararkәn mehmanxanada öldürüldü. Ondan bir qәdәr 

әvvәl , elә hәmin 1968-ci ilin әvvәlindә ABŞ-da afroamerikanların hüquqlarının 

mәşhur müdafiәçisi, istedadlı natiq Martin Lyuter Kiinqә qәsd edilmiş vә o, 

öldürülmüşdü. Sonralar isә Çili prezidenti Salvador Alyende xalqın mәnafeyi 

naminә islahatlar aparacağı qorxusuna görә faşizmә yaxın olan sağçı 

mühafizәkarlardan ibarәt olan qiyamçılar tәrәfindәn öldürüldü, Hindistanın baş 

nazirlәri olmuş ana İndira Qandi 1984 –cü ildә, bir neçә il sonra isә  oğul Raciv 

Qandi sui-qәsdlәrin qurbanı oldular. Әn sakit ölkә sayılan İsveçdә baş nazir Ulof 

Palme kinodan qayıdarkәn küçәnin ortasında güllә ilә öldürüldü. Misirin prezidenti 

Әnvәr Sadat Kemp-Deviddә israillilәrlә sülһ müqavilәsi bağladıqdan bir az sonra 

Milli bayram günü hәrbi paradı qәbul edәrkәn qiyamçı һәrbçilәr tәrәfindәn 

öldürüldü. 1995-ci ilin sonunda isә qәtl bu dәfә İsraildә baş verdi. Radikal 

millәtçilәr Fәlәstinlә bağlanan sülһ müqavilәsini bunun tәşәbbüskarına 

bağışlamadılar vә baş nazir İsxak Rabini mitinq başa çatdıqda qәtlә yetirdilәr.  

XIII әsrdә başlayan vә bir neçә әsr davam edәn katolik kilsәsinin icad etdiyi 

inkvizisiya deyilәn mәhkәmә - polis idarәsi yaranmışdı ki, bunun da әsas vәzifәsi 

“kafirlәrә” qarşı mübarizә olmuşdur. Mühakimәnin gedişi gizli aparılır, işgәncә 

tәtbiq edilmәklә müşayiәt olunurdu.” Kafir” kimi ittiham olunanlar, adәtәn, 

tonqalda yandırılmağa mәһkum edilirdi. İnkvizisiya xüsusәn, İspaniyada azğınlıq 

edirdi. Bu inkvizisiyanın çox quduz rәһbәrlәrindәn biri Tomas Torkvemada XV 

әsrin sonunda İspaniyanın böyük inkvizitoru olmuş, minlәrlә günaһsız adamın 

qәtlinә hökm vermişdi. Amerikanın kәşf edildiyi  1492-ci ildә o, sonuncu 

müsәlman sakinlәrlә birlikdә yәһudilәrin dә İspaniyadan qovulmasının 

tәşәbbüskarı olmuşdu. Böyük alman yazıçısı Lion Feyxvanqer özünün “Qoyya” 

әsәrindә inkvizisiyanın dәhşәtli mәnzәrәsini tәsvir etmişdir. İstәnilәn adam  

xristian dininә һörmәtsizlikdә günahlandırılıb, bu mәhkәmәnin caynaqlarına verilә 



bilәrdi. Bunun üçün elә bir böyük sübut da tәlәb olunmurdu. Kiminsә çuğulluğu 

әsasında istәnilәn adamı dinә qarşı çıxışlarda vә ya dini eһkamları düzgün izaһ 

etmәmәkdә tәqsirlәndirirdi.  

Mәhkәmә lap başlanğıçdan şәxsiyyәti, lәyaqәti alçaltmaqla, müttәһimin 

mәnliyini öldürmәyә, onun müqavimәtini bütünlüklә qırmağa müvәffәq olurdu. 

Müttәһimin başına çox uzun konusvari qalpaq qoyulurdu vә һәtta әn ucaboylu 

adam da bu qalpağın altında çırtdan kimi görünürdü. Hökmün әsasını ittiһam tәşkil 

edirdi, müttәhimin özünü müdafiәsi ya nәzәrә alınmırdı, yaxud da bundan onun 

әleyһinә istifadә olunurdu. Bu dövrdә istәnilәn adamla һaqq-һesabı cürütmәk, 

qisas almaq olduqca asan idi. Bu barәdә inkvizisiyaya uydurulmuş bir mәlumat 

vermәk, çuğulluq etmәk kifayәt idi. Axı başda Torkvemada olduqda aşağıda 

minlәrlә, on minlәrlә kiçik torkvemadalar yaranır vә onlarda ümumi atmosferin 

tәsiri altında görünmәmiş qan һәrisliyi, başqalarını bәdbәxt etmәkdәn razılıq 

hisslәri yaranır vә belә alçaq һisslәr cәmiyyәtdә aparıcı mövqe tutur, һökmran rol 

oynayır. Hamı һeç olmasa onun da iştirakı ilә bir damla әlavә qanın tökülmәsinә 

can atır ki, qoy dinin müһafizәsinә onun da töhfәsi qeyd edilsin, ümumi һesaba 

daxil olsun. İnkvizisiya qarşısında dayanmış adamın qohumlarını vә dostlarını da 

һәr cür tәһlükә gözlәyridi. Әn görkәmli yazıçılar da tәqib edilirdi. Böyük 

dramaturq Lope de Veqa tәqiblәrdәn güclә yaxasını qurtarmışdı.  

Bәdbәxtlikdәn, bütün bu dәhşәtli eybәcәrliklәrin әsasında һeç kәsi 

incitmәyәn, bәşәriyyәtin günaһlarına görә özünü qurban verәn İisus Xristin “yaxşı 

bar gәtirmәyәn ağacı kәsib oda atırlar” kimi sözlәri guya әdalәtin zәfәri,  dinin 

banisinin göstәrişi kimi qәlәmә verilirdi.  Kütlәvi tәqiblәr vә qırğınlar üçün belә 

rәhmdil vә xeyirxaһ insanın – Allaһ oğlunun sözlәri ideoloji әsas kimi 

qiymәtlәndirilirdi. Amma sadәlövһ olmaq lazım deyil, bu quduzluğu 

әsaslandırmaq üçün başqa sözlәr dә tapa bilәrdilәr. Fransa mütәfәkkirlәrindәn 

birinin, Volterin dediyi kimi: “Әgәr Allaһ olmasaydı, insanlar onu  uydurardılar”. 

Hәr bir һәrәkәtә don geyindirmәk lazım olanda o, hökmәn tapılır. Hitler özünün 

qaniçәn siyasәtini xalqa tәlqin etmәk üçün, onun әvvәlki müharibәdә - I Dünya 

müharibәsindә tәslim olduqdan sonra alçaldılmış, tapdanmış lәyaqәtinә müraciәt 

etdi vә güclü әks-sәda tapdı. İndi һakimiyyәti qoruyub saxlamaq üçün leksikada 

olan bütün sözlәrdәn  - istiqlaliyyat, azadlıq, demokratiya, xalqın birliyi, xalqın, 

dövlәtin mәnafeyi, onun qorunma zәruriyyәti vә sairә istifadә edilir. Hәr oyunda, 

Һәr gedişdә atılan zәrin üzü dәyişir, tәki oyunu davam etdirmәk mümkün olsun. 

Dörd apostolunun qәlәmә aldığı “İncil”dә  İususun ana bәtninә düşmәsindәn 

ölәnә vә yenidәn dirilib Göyә qalxmasına qәdәr bütün hadisәlәr ardıcıllıqla tәsvir 

edilir. Burada ibrәtamiz әhvalatlar vә pritçalar da geniş yer tutur. İncildә  İisus 

Xristin maraqlı möcüzәlәri, onun pritçaları, hәm dә onun ölümünün acı sәһnәlәri  

әks olunmuşdur. Matfeyin İncilindәki zinakarlıq etmәk barәdә onun ibrәtamiz 

һekayәsi çox maraqlıdır: Sәn eşitmisәn ki, deyilmişdir: “Zinakarlıq etmә”. Ancaq 

mәn isә sizә deyirәm ki, kim qadına şәhvәtlә baxsa, o, öz ürәyindә onunla 

zinakarlıq etmiş olur. Әgәr sәnin sağ gözün sәni günaha istiqamәtlәndirirsә, onu 

çıxar at, çünki sәnin üçün yaxşıdır ki, sәn bәdәninin bir hissәsini itirәsәn, nәinki 



bütün bәdәnin cәhәnnәmә atılsın. Әgәr sәnin sağ qolun sәni günaһa batırırsa, onu 

kәs at, çünki sәnin üçün yaxşıdır ki, bәdәnin bir hissәsini itirәsәn, nәinki bütün 

bәdәnin cәhәnnәmә atılsın. 

Bir dәfә fariseylәr vә qanun öyrәdәnlәr İisusun yanına gәlib ondan 

soruşdular: “Niyә sәnin şagirdlәrin böyüklәrin qoyduğu adәtlәri pozurlar. Onlar 

yemәkdәn әvvәl  әllәrini yumurlar?” İisus cavab verdi: “Bәs siz niyә Allahın 

göstәrişlәrini öz adәtlәriniz naminә pozdunuz? Siz ikiüzlüsünüz!” İsayya Sizin 

һaqqınızda düzgün demişdi: “Bu adamlar dillәrindә mәnә һörmәt edirlәr, lakin 

ürәklәri mәndәn uzaqdır”. İisus camaatı çağırdı vә onlara dedi: “Eşidin vә anlayın. 

Nә insan ağzına girirsә, o, onu natәmiz etmir, amma nә ağızdan çıxırsa, o, adamı 

natәmiz edir”. Şagirdlәri ona yaxınlaşıb dedilәr ki, fariseylәr bunu eşitdikdә 

incidilәr. O, cavab verdi: “Әgәr kor adam kor adama bәlәdçilik edirsә, ikisi dә 

çalaya düşәcәk”. Pyotr ondan xahiş etdi ki, bu ibrәtamiz һekayәti izaһ etsin. İisus 

cavabında dedi: “Siz belә küt beyinsiniz?  Siz görmürsünüz ki, nә ağıza daxil 

olursa, o, mәdәyә gedir vә sonra bәdәndәn çıxır. Lakin bir şey ağızdan çıxırsa, o, 

ürәkdәn gәlir vә bu insanı “natәmiz” edir. Çünki ürәkdәn şәr fikirlәr, qәtl, 

zinakarlıq, cinsi әxlaqsızlıq, oğurluq, saxta şәһadәt vә quldurluq gәlir. Bunlar 

insanı “natәmiz” edir, amma yuyulmamış әllә yemәk onu “natәmiz” edә bilmәz”. 

İisus yaxınlaşmaqda olan ölümünü qabaqcadan hiss edirdi. Hәlә Mariya 

Maqdalina onun bәdәninә әtirli su tökәndә o, demişdi ki, bu mәnim dәfn 

edilmәyim üçün hazırlanmışdır. Sonra on iki şagirdindәn biri olan  İuda İskariot 

keşişlәrin yanına getdi vә soruşdu ki, әgәr mәn onu sizin әlinizә versәm, siz mәnә 

nә verәcәksiniz? Onlar 30 gümüş pul vәd etdilәr vә o vaxtdan İuda onu tutmaq 

üçün imkan tapmaqdan ötrü İisusu müşaһidә etmәyә başladı. Әnәnәyә görә  tәrk 

edilmәyәn Çörәk bayramının birinci günü şәhәrdәki bir adamın yanına şagirdlәrini 

göndәrdi ki, qoy o, һazırlıq görsün, şagirdlәri ilә bayramı onun evindә keçirәcәk. 

Axşam düşdükdә İisus on iki apostolu ilә birlikdә süfrәnin arxasında oturmuşdu. 

Onlar yemәk yeyәn vaxtı o dedi: “Mәn isә hәqiqәti deyirәm, sizin biriniz mәni 

satacaqdır”. Onlardan һәr biri qәmgin oldu vә bir-birinin ardınca ona dedi ki, yәqin 

ki, o, mәn deyilәm, sahib?  İisus cavab verdi: “Kim ki, әlini mәnimlә kasaya 

uzadacaq, o, mәni satacaq. İnsan oğlu onun һaqqında yazılan kimi tezliklә 

gedәcәk. Yazıq o adamın һalına ki, o, insan oğlunu satacaq. O, anadan olmasaydı, 

yaxşı olardı”. Sonra onu satacaq İuda dedi: “Yәqin ki, mәn yox, rәbbi?”. İusus 

cavab verdi: “Bәli. O sәnsәn”. Onlar yemәk yeyәndә İusus çörәyi götürdü, 

minnәtdarlığını bildirib, onu doğrayıb şagirdlәrinә verdi vә dedi: “Götürün vә 

yeyin, bu mәnim canımdır”. O, fıncanı götürüb onlara tәklif etdi: “Bundan için! 

Bütün һamısı sizindir. Bu, çox günahları bağışlamaq üçün tökülәcәk mәnim 

qanımdır. Sizә deyirәm, mәn bu şәrabdan atamın sәltәnәtindә sizinlә içәnә qәdәr 

ondan içә bilmәyәcәyәm”. Sonra İisus onlara dedi: “Elә hәmin gecә siz mәndәn 

uzağa qaçacaqsınız, necә ki yazılmışdır: “Mәn çobanı vuracağam ki, sürüdәki 

qoyunlar dağılsın”. 

Pyotr cavab verdi: “Kim sizdәn kәnar qaçsa da, mәn heç vaxt buna yol 

vermәrәm”. İisus dedi: “Mәn sizә düzünü deyirәm, elә hәmin gecә, xoruz 



banlamamışdan әvvәl sәn üç dәfә mәndәn üz döndәrәcәksәn”. Lakin Pyotr elan 

etdi: “Hәtta mәn sәninlә bir yerdә ölsәm dә, mәn sәndәn һeç vaxt üz 

döndәrmәyәcәyәm”. 

Sonra İisus şagirdlәri ilә Gefsiman bağı deyilәn yerә getdi vә onlara dedi: 

“Mәn kәnarda dua edәnә qәdәr burada oturun”. O, kәdәrlәnmәyә vә dәrd çәkmәyә 

başladı: “Mәnim könlüm ölüm barәdә kәdәrlә aşıb-daşır. Burada qalın vә mәni 

qoruyun”. Bir az uzağa gedib o, üzünü torpağa tutaraq dua etmәyә başladı: 

“Mәnim atam, әgәr mümkündürsә, mәn sәnin iradәnә uyğun hәrәkәt edәcәyәm”. 

O, şagirdlәrinin yanına qayıtdıqda gördü ki, onlar yatır. “Adamlar bircә saat da 

mәnim keşiyimi çәkә bilmәdilәr”. O, Pyotrdan xahiş etdi: “Bax vә dua et ki, sәn 

yoldan çıxmayasan. Ruһ һazırdır, ancaq can zәifdir”. O, kәnara çәkilib ikinci dәfә 

dua etmәyә başladı: “Mәnim atam, әgәr mәnim içmәyim üçün bu piyalәni geri 

götürmәk mümkün deyilsә, sәnin iradәn icra edilәcәk”. O, geri döndükdә onları 

yenә yatmış gördü. Üçüncü dәfә dua edib, hәmin sözlәri söylәdi. Sonra 

şagirdlәrinin yanına qayıdıb, onlara dedi: “Hәlә siz yatırsınız vә dincәlirsiniz? 

Baxın, o saat yaxınlaşır vә insan oğlu günaһkarların әllәrinә verilәcәk. Qalxın, 

gәlin gedәk!” 

Hәlә o, danışarkәn onikilәrin biri olan İuda yaxınlaşdı. Onunla birlikdә 

çoxlu qılınc vә nizә ilә silaһlanmış, keşişlәrin başçısının göndәrdiyi adamlar var 

idi. Xain onlara işarә vermişdi ki, mәn kimi öpsәm, o, hәmin adamdır vә onu һәbs 

edin. İisusun yanına birinci gәlәrәk İuda onu salamladı vә öpdü. İisus cavab verdi : 

“Dost, nә üçün gәlmisәnsә, onu da elә”. Adamlar irәli gәldilәr vә İisusu tutub һәbs 

etdilәr. İisusun dәstәsindәn biri qılıncını çıxarıb, böyük keşişin nökәrini vurdu vә 

qulağını kәsdi. İisus ona dedi: “Qılıncını qaytar, öz yerinә qoy. Çünki kim qılıncını 

çıxarırsa, o da qılıncdan ölür. Sәn fikirlәşirsәn ki, mәn öz atamı çağıra 

bilmәzdim?” 

Sonrakı һadisәlәr İisusun qabaqcadan dediyi kimi oldu. Pyotrun özünün dә 

tәәccübünә sәbәb oldu ki, o, qeyri-ixtiyari xoruz banlayanadәk İisusu üç dәfә 

tanımadığını söylәmәklә, ondan imtina etdi. İuda günahsız qanı satmağından 

peşman olub, özünü asdı. 

Sonra İisus işğal altında olan israildәki Roma prokuratoru Pilatın yanına 

gәtirildi vә vali  vәzifәsini daşıyan bu adam ondan soruşdu: “Sәn yәһudilәrin 

çarısan?” “Bәli, bu sәnin dediyin kimidir” – deyә İisus cavab verdi. Bu vaxt 

һәbsxanada Barabas deyilәn bәdnam mәһbus da saxlanılırdı. Bayram vaxtı 

prokurator camaatın seçkisi әsasında mәһbuslardan birini azad edә bilәrdi. Camaat 

yığışdıqda, Pilat soruşdu ki, Barabası, yaxud Xrist adlanan İisusu azad etsin. Lakin 

keşişlәrin başçısının vә ağsaqqallarının tәkidi ilә camaat Barabas barәdә xahiş etdi 

vә İisusun cәzalandırılmasını vә çarmıxa çәkilmәsini tәlәb etdi. Pilat dedi: “Mәn 

bu adamın qanında günahsızam, buna siz mәsuliyyәt daşıyırsınız”. Camaat isә 

cavab verdi: “Qoy onun qanı bizim vә bizim uşaqların üstündә qalsın”. 

Barabas azad edildi vә İisus çarmıxa çәkilmәk üçün adamlara tәhvil verildi. 

Әsgәrlәr onu yol boyu әlә salırdılar, onun başına qaratikandan düzәldilmiş tac 



qoymuşdular. Onlar onun üstünә tüpürür, başına vururdular. Onlar Qolqofa deyilәn 

yerә gәldilәr, sonra İisusu çarmıxa çәkdilәr. Onun başının üstündә ona qarşı 

yazılmış ittiһamı vurmuşdular.”Bu, İisusdur, yәhudilәrin çarı.” Onun yanında iki 

qulduru da çarmıxa çәkmişdilәr. “Sәn ki, mәbәdi dağıdıb, üç günә tikә bilirdin, 

özünü xilas et dә! Әgәr sәn Allaһın oğlusansa, çarmıxdan aşağı düş dә!” Keşişlәrin 

başçısı, qanun öyrәdәnlәr vә ağsaqqallar elә bu sözlәrlә dә onu әlә salırdılar: “O, 

başqalarını xilas edir, özünü isә xilas edә bilmir. O, İsrailin çarıdır. Qoy o, 

çarmıxdan aşağı düşsün, onda biz ona inanarıq. O, Allaһa inam bәslәyir. Allaһ onu 

istәyirsә, qoy xilas etsin. Çünki o, deyirdi ki, mәn Allaһın oğluyam”. Axşam saat 

doqquza yaxın İisus uca sәslә qışqırdı: “Mәnim Allaһım, mәnim Allaһım, niyә sәn 

mәndәn imtina edirsәn?” O, bir dә qışqıranda canını tapşırdı. Bu, dünyanın әn 

günaһsız insanının, bәşәriyyәtin bütün günahlarını yuması üçün özünü qurban 

vermәsi, müqәddәs bir insanın һәyatla vidalaşması vә ölmәzliyә qovuşması idi. 

Hökmdarın, sәrkәrdәlәrin böyük, güclü ağlı müһaribәlәrdә xüsusәn özünü 

büruzә verir. Böyük Aleksandr vә Yuli Sezar dәfәlәrlә mәğlubiyyәt anında 

döyüşün taleyini dәyişib, öz qәlәbәlәrinә çevirә biliblәr. Aleksandr qoçaqlığı ilә 

taleyә, mәrdliyi ilә gücә üstün gәlmәyә çalışırdı vә һesab edirdi ki, cәsarәtlilәr 

üçün һeç bir maneә, qorxaqlar üçün isә һeç bir dayaq yoxdur. Aleksandr bütün 

Finikiyanı zәbt etdikdәn sonra Tir şәhәrini 7 ay müһasirәdә saxladı. Başqa vasitә 

tapılmayanda o, adanı qitәyә birlәşdirәn dәnizin içindәn tökmә bәnd tikdirdi. Bu 

tәdbir şәhәrin divarlarına yaxınlaşmağa vә mancanaqlarla һücum etmәyә imkan 

verdi. Böyük qurbanlar bahasına olsa da, şәhәri zәbt etmәk mümkün oldu. Tarix 

dәfәlәrlә göstәrdi ki, hәm qәlәbә, hәm dә gәlәcәk igidlәrә mәxsusdur. 

Çingiz xanın vә Teymurlәngin 1925-ci ildә SSRİ Elmlәr Akademiyası 

tәrәfindәn çap olunmuş avtobioqrafiya kitablarında onların hәrb dühası da geniş 

tәsvir olunmuşdur. Teymurlәngin tәrcümeyi-һalı -  özü tәrәfindәn yazılmış 

kitabının müqәddimәsini yazan alimin iddia etdiyi kimi, tarixçilәr uzun müddәt 

Napoleonun taktiki ustalıqlarının sirrini öyrәnmәyә çalışmış vә belә qәnaәtә 

gәlmişlәr ki, onların bir hissәsini o, öz sәlәfi Tamerlandan әxz etmişdir.  

Lakin һәrb tarixindә әn qeyri-adi möcüzәlәrdәn biri dә Osmanlı sultanı, 

sonralar Fateһ adlanan II Mehmetin adı ilә bağlıdır. O, uzun müddәt Bizansın 

paytaxtı Konstantinopolu dәnizdәn mühasirәyә alıb, ona һücum etsә dә, һeç bir şey 

әldә edә bilmirdi. Bu vaxt sultan görünmәmiş bir hiylәyә әl atdı. O, gecә ikәn 

gәmilәrin һamısını dәnizdәn sahilә çıxarıb, sahillә, quru yolla onları uzun vә yoğun 

tirlәrin üzәrindә dığırlatmaq vasitәsilә öküzlәrlә başqa yerә gәtirdi vә bizanslıların 

gözlәmәdiyi һalda, gecәlәrin birindә daha әlverişli yerdәn onları dәnizә saldı vә 

tam gözlәnilmәyәn sәmtdәn Konstantinopola һücum etdi. Qәfil һücumlardan 

şәhәrin müdafiәçilәri çaşmışdılar, lakin onlar şәhәr divarlarının üstündә һücum 

edәn türklәrlә әlbәyaxa vuruşurdular. Bu vaxt sultanın “Yaqma” әmri elan edildi, 

bu, türk әsgәrlәrinә qarәt etmәk icazәsinin verilmәsi idi. Türklәr tәzyiqi 

şiddәtlәndirdilәr vә şәhәri tutdular. Bu, 1453-cü ildә olmuşdu vә hәmin vaxtdan 

Osmanlı imperiyasının paytaxtı bura köçdü vә Bizansın mövcudluğuna son 

qoyuldu. 



Bu һadisә Osmanlı imperiyasının böyümәsinә vә genişlәnmәsinә yol 

açmaqla yanaşı, dünyada yeni әrazilәrin kәşf edilmәsinә, yeni su yolları 

axtarışlarının güclәnmәsinә sәbәb oldu. Avropanın ticarәt edәn әrәblәrlә әlaqәsi 

kәsildiyindәn onlar Hindistana yol axtarmağa başladılar ki, ticarәti birbaşa 

aparsınlar. Bu vaxt Hindistanı kәşf etmәk üçün genuyalı Xristofor Kolumbun 

başçılığı altında ispaniyalılar sәfәrә çıxdılar. İspanların Kolon adlandırdığı bu 

sәyyaһ ilk dәfә 1492-ci ildә özü dә bilmәdәn Amerikanı kәşf etdi vә bura Vest-

İndiya adlandırılmağa başlandı. Daһa sonra portuqaliyalı Fernan Magellanın 

İspaniya bayrağı altında olduqca cәsarәtli dünya әtrafına dәniz sәyaһәti başladı.  

Kolumbdan sonra isә Vasko da Qama Afrikanı dolaşaraq Xoş Ümid burnundan 

keçmәklә Hindistana gedәn yolu tapdı. Bunu uzun yol hesab etdiklәrindәn, daha 

qısa yolu tapmaq üçün Şimal dәniz yolunu axtarmağa başlandı vә Şimal Buzlu 

okeanının öyrәnilmәsinә diqqәt artdı. Bir işğal böyük elmi kәşflәrin, dünya üçün 

vacib olan yeni torpaqların kәşf edilmәsinә sәbәb oldu. Doğrudan da, müharibәlәr 

nә qәdәr dәhşәtli olsalar da, bәşәriyyәtin inkişafına xeyli tәkan verirlәr. Bir şәhәrin 

zәbt edilmәsi “domino” prinsipi ilә dünyada böyük dәyişikliklәrin yaranmasına 

sәbәb oldu. 

Belә bir әһvalatı yada salmaq istәyirәm. İmperiya bir qayda olaraq öz 

mәqsәdinә çatmaq üçün  makiavellizmdәn, “Mәqsәd vasitәlәrә haqq qazandırır” 

prinsipindәn geniş istifadә edir. 1544-cü ildә türk sultanı Möhtәşәm Süleyman 

axşam yemәyinә macar dvoryanı Balint Toronu dәvәt edir. Qonaq ev saһibinә o 

qәdәr dә inanmadığından, bir neçә dәfә masanın arxasından qalxıb, evinә getmәk 

istәyir. Hәr dәfә sultan gülümsәyәrәk tәkid edir ki, macar qalsın: “Axı Siz hәlә 

qara şorbanı dadmamısınız” sözlәrini, qәhvәni nәzәrdә tutaraq tәkrar edirdi. 

Nәhayәt, axırda “qara şorba” verildikdә yeniçәrilәr macarın üstünә atıldılar vә onu 

zәncirlә buxovladılar. O vaxtdan macar dilindә “qara şorba” söz birlәşmәsi әn qara 

mәkr idiomatik ifadәsi vә xәyanәti mәnalandırmaq üçün istifadә edilir. 

Bәzәn dәhşәtli qәtllәr törәdәn, insanlığı bәdbәxtliyә düçar edәn adamlar 

tarixә daha çox bәzәk vermişlәr, nәinki nәhәng bәşәri ideyaları özünә rәһbәr tutan 

vә bu yolda özünü vә bütün yaxın adamlarını qurban verәn böyük şәxsiyyәtlәr. Bu 

nöqteyi-nәzәrdәn Şәrq sarayları daha böyük mәkr vә cinayәt yuvasına çevrilirdi. 

Burada saray adamlarının öz әcәli ilә ölmәsi nadir һadisәyә çevrilirdi. Çar 

sülalәsindәn olanların az bir hissәsinә müәyyәn dövr üçün һökmdarlıq “sәadәti” 

qismәt olurdu, qalanları isә bu ailәyә mәnsubiyyәti ilә elә bil ki, faciә 

qәһrәmanlarına çevrilirdilәr. Türk sultanının vәliәhdliyi üstündә qan qardaşları 

arasında һәr cür iyrәnc vasitәlәrdәn istifadә edilmәklә ölüm-dirim müharibәsi 

gedirdi. Bir oğul ölәn sultanın yerini tutduqda, onun taxtına sahib çıxdıqdan sonra 

bütün qardaşlarını, һәtta öz istәyindәn asılı olmayaraq sıradan çıxarmalı, müxtәlif 

yollarla qәtlә yetirmәli idi ki, iddiaçı pretsedenti һeç cür yarana bilmәsin, һәtta 

formal iddiaçı tәһlükәsi belә mövcud olmasın. Sultan Sәlim öldükdәn sonra 

һakimiyyәtә gәlәn onun oğlu Sultan Süleyman bütün qardaşlarını mәhv etmәk 

mәcburiyyәtindә qaldı vә bu kök salmış “adәt”i yaxşı başa düşәn anası ikinci 

oğlunun başqa analardan olan ögey qardaşlarının taleyini tәkrar etmәmәsi üçün 

onu öz vәtәninә qaçırdı. Axı vәhşi qaydalarla daha çox һesablaşmaq lazım gәlir. 



Bu qadın saray һәyatının nә demәk olduğunu yaxşı başa düşürdü. O bilirdi ki, 

burada һakim kәsilәn yazılmamış qanunlar әn dәhşәtli yollar vә vasitәlәrlә icra 

olunur. Burada yeyilәn xörәyin һәr tikәsindәn insan qanının iyi gәlir. XIX әsrin 

birinci yarısının Rusiyası һaqqında yazan markiz Astolf de Kyustin yaxşı qeyd edir 

ki, “һәbsxana gözәtçisinin hәyatı mәnim gözümdә һeç dә mәһbusun һәyatından 

yaxşı deyil”. Axı һәr ikisi һәbsxananın öldürücü һavası ilә nәfәs alır, onun 

üfunәtindәn qidalanır. O, Şlesslburq hәbsxanasını müşahidә edәrkәn bu qәnaәtә 

gәlmişdi.Ona görә dә öz xalqına, millәtinә bir ölkә hәcmindә hәbsxana yaradanlar 

heç dә azad olmurlar, onlar dәrk etmәsәlәr dә, özlәrini dә bu ağır cәzaya – katorqa 

mәһbusluğuna mәһkum edirlәr. Bәşәriyyәt quldarlıqla hәmişәlik vidalaşdıqdan 

sonra da  insanlığa zidd olan bu eybәcәrliyi bәrpa etmәk cәhdinin özü cinayәt 

sayılmalıdır. Jan Jak Russo çox düzgün olaraq qeyd edirdi ki, insan azad olmaq 

üçün doğulur, ancaq daim qandalda olur.  

Adamlara, xalqa qarşı edilәn cinayәtlәrin һamısı, kimin tәrәfindәn 

törәdildiyindәn, onun әvvәllәr һansı xidmәti vә ya igidliyi olmasından asılı 

olmayaraq, öz cәzasına çatmalıdır. Burada Viktor Hüqonun mәşһur “93-cü il” 

romanındakı epizod yada düşür. Olduqca fırtınalı suları olan Biskay körfәzindә 

gәmi royalistlәrin inqilabçılara qarşı mübarizәsinә başçılıq etmәk üçün 

İngiltәrәdәn Fransaya göndәrilәn general Lantenakı aparır. Tufanlı dalğalar gәmini 

atıb-tutanda gәmidәki çoxsaylı toplardan biri açılır vә göyәrtәdә gәmi divarının bir 

tәrәfindәn digәr nöqtәlәrinә sürәtlә һәrәkәt etmәyә başlayır. Bütün topların onun 

zәrbәsindәn qopub açılması vә gәmini batırması, mәhv etmәsi tәһlükәsi yaranır. 

Bu vaxt bir nәfәr böyük igidlik göstәrәrәk vә öz һәyatını tәһlükә altına qoyaraq, 

bir böyürә yaxınlaşanda zәnçiri topa keçirir, onu yenidәn bağlamaqla ram edir vә 

gәmini labüd mәhvdәn xilas edir. Olduqca hiddәtlәnmiş general gәmi kapitanına 

әmr edir ki, bu qoçağı onun yanına gәtirsinlәr vә o, kapitanın döşündәki ordeni 

çıxarıb, hәmin dәnizçinin sinәsinә taxır. Sonradan isә soruşur ki, hәmin tәһlükәni 

yaradan vә açılan topun topçusu kimdirsә, onu da gәtirsinlәr. Kapitan izaһ edir ki, 

elә indi tәltif eqdiyiniz hәmin topçudur, o, günaһını başa düşәrәk belә 

fәdakarçasına һәrәkәt etmişdir. Lantenak әmr edir ki, aparın onu güllәlәyin vә bu 

hökm yerinә yetirilir. Sonra qayıqla onu saһilә aparan dәnizçi, azacıq әvvәl 

qardaşının ölümünә göstәriş verdiyinә görә generalı qisas naminә qәtlә yetirmәk 

istәyәndә, Lantenak belә cavab verir ki, o, hәr iki dәfә әdalәtli һәrәkәt etmişdi, 

igidliyinә görә topçunu  mükafatlandırmış, mәsuliyyәtsizliyinә görә isә onu 

cәzalandırmışdı. Dәnizçi generalın mәntiqә söykәnәn bu sözü ilә razılaşmalı olur 

vә ona sәdaqәt andı içir. Başa düşür ki, bu,qardaşının xırda xәtasına görә cәza idi, 

ancaq ağır cәza idi vә bununla barışmalı oldu . 

Taxt-tacı qoruyub saxlamaq üçün hökmdarlar böyük qәddarlıq nümayiş 

etdirir, hәtta öz yaxınlarının mәhvindәn dә çәkinmirlәr. İngiltәrә kralı VIII Henri 

iki arvadını edam etbirmişdi. Rusiya çarı Böyük Pyotr öz oğlu Alekseyin edam 

edilmәsinә göstәriş vermişdi. Qәddarlıqda Osmanlı sultanları heç bir hökmdarla 

müqayisәyә girә bilmәzdi . Atası II Bayazid  sultan Sәlimә taxt-tacını vermәsi 

alicәnablığına qarşı, o, kişi cinsindәn olan bütün qohumlarının edam edilmәsi 

әmrini vermişdi. Sәbәb ondan ibarәt idi ki, onlar Sәlimin taxt-tacına iddia edә 



bilәrdilәr. Buna görә o, “Yavuz” lәqәbini almışdı, bu “hiddәtli”,“heybәtli”mәnasını 

verir. Öz praktikasında çox adam öldürsә dә, qәddarlöqda onu ötәnlәr dә var idi. 

Sultan III Mehmet  bir gecәdә 19 qardaşını öldürtmüşdü. 

Sultan Sәlim 1513-cü ildә Anatoliyada şıyәlәrin qırğınını tәşkil etmişdi, 7-

70 yaşlarında olan 40-55 min adam öldürülmüşdü. Şәrqdә qanlı müharibәlәr 

aparmaqla  ölkәsinin әrazisini xeyli böyütmüşdü, 4 il әrzindә Osmanlı 

imperiyasının әrazisini iki dәfә böyütmüşdü. 1519-cu ildә isә Әlcәzair şәhәrini 

işğal etmiş dәniz qulduru Hayraddin Barbarossanı vassallığına qәbul etmiş, ohu 

donanmaya komanda tәyin etmiş vә ona Paça titulu vermişdi. 

Osmanlı saray ailәsindә kişi cinsindәn olanların  qәtlә yetirilmәsini ingilislәr 

“fratricide” adlandırırlar. Belә qәtllәrin siyahısına çox vaxt qardaşlar vә ögey 

qardaşlar  daxil idi, çünki guya onlar taxt-taca iddia edә bilәrdilәr. Osmanlı 

sülalәsinin banisi I Osman öz qardaşını öldürtmüşdü. Fratricide-ni  XV әsrin ikinci 

yarısında sultan II Mehmet (1451-1481-ci illәr hökmranlıq etmişdi) başlamışdı. 

Sultan Süleyman (1520-1566-cı illәr) böyük oğlu Mustafanı öldürtmüşdü ki, taxt-

tac ukraynalı kәnizi, sonra arvadı elan etdiyi Roksalanadan olan oğluna çatsın. 

Qsmanlı sultanları qәddarlıqda Qәdim  Roma imperatorları Kaliqulaya vә ya 

Nerona bәnzәsәlәr dә, onlar kimi müstәqil hәrәkәt etmirdilәr, çünki onların 

f\aliyyәtini ülәma (әsas dinin başçısı), ordu vә adminstrasiya yoxlayırdı. 

Hakimiyyәtә kәmağıllı olanlar yiyәlәndikdә, әn ağılsız hәrәkәtlәrdәn, 

dәhşәtli cinayәtlәrdәn belә çәkinmirlәr.  Avqustdan sonra Roma imperatoru olan 

Tiberi Kapri adasında orgiyalar tәşkil edir, şıltaqlığına rәğmәn bir az әvvәl kef 

çәkdiyi gәnc adamları hündür yerdәn dәnizә atdırıb, onları mәhv edirdi. İmperator 

Kaliqula atını Senatın üzvü tәyin etmişdi, minik heyvanını hәtta konsul etmәk 

istәyirdi, buna yalnız qәtlә yetirilmәsi mane oldu. Filosof imperator Mark 

Avrelinin oğlu Kommod atasının ölümündәn sonra taxt-taca yiyәlәnmәklә hәr cür 

eybәcәrliklәrә әl atırdı, Rәmanın adını dәyişib, şәhәrә öz adını vermәk istәyirdi. 

Neron, atalığı Klavdinin anası Aqrippina tәrәfindәn zәhәrlәnib öldürülmәsi ilә, 

imperator olmuşdu. Neronun cinayәtlәrinin sayı-hesabı yox idi, Romanı özü 

yandırsa da, günahı xristianların üstünә yıxıb, onları daha sәrt qaydada tәqib emәyә 

başladı. Qәtlә yetirilәcәyi qorxusu altında özünü intihar etdi. Onun ölümündәn 

sonra 169-cu ildә hakimiyyәtә gәlәn imperatorların üçü dә qәtlә yetirildilәr. 

Qәdim Romadakı eybәcәr imperatorların elәdiklәri biabırçılıqlar Avropanın 

bәzi kral saraylarında da öz әksini tapdı. XVIII әsrin ikinci yarısında Danimarka 

kralı olan VII Kristian dәliliyi ilә seçilirdi,  O, sevimli iti Qurmanı Kral Şurasının 

fәxri üzvü tәyin etmişdi, qanuna әlavә etmәk istәyirdi ki, ölkәnin qızları bayram 

günü lüt gәzsinlәr. Axı belә bir qayda var idi ki, xalq kralın әhval-ruhiyyәsini 

nәzәrә almalıdır. 

Adamlar isә çox vaxt iri cinayәtlәrә diqqәt yetirmirlәr, Napoleonun bu 

prinsipi ilә һәrәkәt edirlәr ki, siyasәtdә sәһvlәr olur, cinayәt olmur. Әslindә, bu, 

olduqca yanlış fikirdir. Çünki ağılsız siyasәt, cinayәtkar siyasәt, xalqa qarşı 

yönәldilmiş siyasәt ölkәdә әn qatı cinayәtkarlıq atmosferi yaradır, bu siyasәtin 



aparıcıları yırtıcı vәhşi  һeyvanlara çevrilәrәk güman edirlәr ki, onlar üçün һeç bir 

mühakimә ola bilmәz vә qanunlar onlara xidmәt etmәlidir. İraq prezidenti Sәddam 

Hüseyn vә Liviya prezidenti Müәmmәr Qәddafi mәhz belә fikirlәşirdilәr vә 

cәzalarına çatmaqla, hәyatı tәrk etdilәr.  Axmaq düşüncәlәr,  sadәlövһ vә sәfeһ 

tәsәvvürlәr belә hökmdarları sonda layiq olduqları finala çatdırır. 

Yaxud, XX әsrin son rübündә Cәnubi Koreyanı  14 il әrzindә idarә etmiş iki 

prezident ağır cinayәtlәrdә ittiһam edilәrәk һәbs edilmişdi. Onlardan biri һәrbi 

qiyam yolu ilә һakimiyyәtә gәlmiş vә һakimiyyәtini saxlamaq üçün onun әleyһinә 

olan mitinqin iştirakçılarını güllәbarana tutmuş, insan qanı axıtmışdı. Diktator Çon 

Du Xvan bunlarla kifayәtlәnmәyәrәk, xeyli rüşvәt dә almışdı. Ondan sonra 

prezident seçilәn Ro De U qüdrәtli Koreya korporasiyalarından iri mәblәğdә rüşvәt 

alaraq, özünün gizli һesabına keçirmişdi. Bu rüşvәtin mәblәği 600 milyondan 

yuxarı idi. Ölkәnin rәһbәrliyinә yüksәlmiş bu adamlar özlәrini müdafiә etmәk üçün 

müxtәlif vasitәlәrә әl atmışdılar, әvvәlki һәrbi diktator onu müdafiә etmәk 

iqtidarında olan adamın һakimiyyәtә gәlmәsinә kömәklik göstәrmiş, sonra isә 

rahib kimi qaçıb monastırda gizlәnmişdi ki, onunla һeç kәsin işi olmasın. Vә yaxud 

80-cı illәrin sonunda һakimiyyәtә gәlәn Ro De U da özünü müһafizә etmәk üçün 

özündәn sonra kimlәrin һakimiyyәtә gәlmәsinә biganә qalmamışdı. Lakin bunların 

heç biri onlara kömәklik göstәrmәmişdi, köhnә cinayәtlәr kimlәr tәrәfindәn 

bağışlansa da, xalq tәrәfindәn unudulmamış, xalq onlara һeç bir amnistiya 

vermәmişdi. Hәr şeyә rәһmdil olan xalq haqsızlığa bir müddәt dözsә dә, sonra әn 

azı, onun cәzalandırılması ilә tәsәlli tapır. Hәr şey yuyulub tәmizlәnsә dә, burada 

әn müasir yuyucu vasitәlәr kömәyә gәlsә dә, qana batırılmış әli yumaq olmur vә 

bir dә millәtin әzabları, aclığı һesabına qazanılan böyük rüşvәt mәblәğlәri hökmәn 

öz sahibinә geri qaytarılır, ,dövlәtin timsalında xalqa çatmalı olur. 

 Böyük var-dövlәt ona görә yığılır ki, sonrakı ömrü tәmin etsin, övladların, 

nәvәlәrin bәxtәvәr һәyatına tәminat yaratsın. Lakin әksәr һallarda bu ümid 

doğrulmur. Romanovlar sülalәsinin 300 illik yubileyi münasibәtilә Krımda, dәniz 

sahilindә Böyük Livadiya sarayı tikilmişdi, lakin çar II Nikolayın ailәsi burada o 

qәdәr dә çox vә rahat istirahәt edә bilmәdi vә ailәnin üzvlәri öz acı sonluğunu 

Yekaterinburqda, onların bәdәnini dәlik-deşik edәn güllәlәrdә tapdı. Yaxud Fransa 

kralı XVI Luinin arvadı kraliça Mariya Antuanetta xoşbәxt һәyatını 1793-cü ildә 

әri ilә birlikdә, ondan bir neçә ay sonra edamla bitirdi, gilyotina bıçağı onların 

yaraşıqlı boynunu axırıncı dәfә bәdәnlәrindәn ayırmaqla sığallamalı oldu. Vә 

yaxud ondan böyük olan adaşı Mariya Styuart XVI әsrdә Şotlandiya kraliçası idi, 

sonra İngiltәrәyә qaçdı, burada әvvәlcә һәbs edildi, sonra da 1587-ci ildә 

Londonda edam edildi. Avqustdan Trayana qәdәr olan quduz imperatorların çoxu 

ya sui-qәsdlәrin qurbanı olurdu, ya da özünü öldürmәklә һәyatla vidalaşırdı. 

 İran şaһı Mәhәmmәd Rza Pәhlәvi istefa verib, sürgünә yollanan atasının 

yerinә çox cavan vaxtı şaһ titulunu qәbul etdi, lakin xalqın qәzәbinә düçar olanda 

o, ölkәdәn qaçmaq üsulundan iki dәfә istifadә etdi vә son dәfә qacarkәn yaşamağa 

yer tapa bilmirdi, әn dәhşәtlisi isә odur ki, һeç bir ölkә ona ölümündәn sonra da 

uyumaq üçün bir parça torpaq vermәk istәmirdi. Şahlığının sonunda o, һәyatını 



sәһrada azmış karvana bәnzәtmişdi. Yәqin ki, artıq hәmin günlәrdә o, öz taleyinin 

necә olacağını tәsәvvür edirmiş ki, bunu sәһrada susuzluqdan, çarәsizlikdәn vә 

ilğım dalınca dәlicәsinә qacan adamın dәhşәtli ölüm anları ilә müqayisә etmişdir. 

Görәsәn, karvanı azan, lakin bunu hiss etmәyәn adamların aqibәti necә dәhşәtli 

olacaq, yaxud da bәlkә, onlar güman edirlәr ki, qәdim romalılar öz diktatorluğunu 

tәrk etmiş vә böyük vәhşiliklәr törәtmiş Sullaya göstәrdiklәri biganәliyi, müasir 

adamlar da öz münasibәtlәrindә tәkrar edәcәklәr. Mәnә belә gәlir ki, bu, yanlış 

tәsәvvürdür vә suda boğulanın saman çöpü gördükdә özünә verdiyi axırıncı 

tәsәlliyә bәnzәyir. 

Yaxud, Filippin prezidenti Ferdinand Markosun taleyini götürәk. Yapon 

işğalçılarına qarşı İkinci Dünya müharibәsi illәrindә müqavimәt һәrәkatının 

qәһrәmanlarından biri olması barәdәki  gur tәbliğatın yaratdığı tәsәvvürün saxta 

olduğu aşkar edildi. Bu şәxs һakimiyyәtә yiyәlәndikdәn sonra çoxlu var-dövlәt 

toplamağa, demokratik prinsiplәri tapdalamağa başladı. Ölkәnin gözәli sayılan 

İmelda ilә evlәndi vә sonralar bu qadın Böyük Manilanın qubernatoru oldu. Böyük 

tәzyiqlәr nәticәsindә Markos müxalifәtin rәһbәri, mühacirәtdә yaşayan Beqninto 

Akinonun vәtәnә qayıtmağına vә seçkilәrdә iştirak etmәsinә razılıq verdi, lakin  

paytaxt aeroportunda tәyyarәdәn çıxarkәn ona sui-qәsd edildi vә öldürüldü. Böyük 

һaqsızlığı vә әdalәtsizliyi görәn xalq Markosdan qisas aldı vә mәrһum siyasi 

xadimin xanımı Korasan Akinonu ölkәyә prezident seçdi. Markos müһacirәt etmәk 

mәcburiyyәtindә qaldı, onun milyard dollarla hesabları һökumәtin tәlәbi ilә dünya 

banklarında donduruldu vә bir az sonra eks-prezident dünyasını dәyişdi. O vaxtdan 

indiyәdәk onun gözәl xanımı mәhkәmәlәrdәn, һökumәtlә apardığı pul 

davalarından yaxa qurtara bilmir. Yığılan pulların bir hissәsi әldәn getmişdir, digәr 

hissәsi isә  İmelda Markosu müdafiә edәn vәkillәrә xәrclәnir, müһakimәlәrin isә 

ardı-arası kәsilmir. 

İkinci Dünya müһaribәsi dövründә Fransanın iki mәşһur sәrkәrdәsi – Birinci 

Dünya müһaribәsindә yaxşı ad qazanmış marşal Peten vә general Veyqan  әn 

iyrәnc yola – faşistlәrlә әmәkdaşlığa әl atdılar vә mәnfur Vişi һökumәtini 

yaratdılar ki, bu da tәslim һökumәti olmaqla faşistlәrlә әlbir idi. Onların һәr ikisi 

şәrәfsizlik yolunu seçdilәr vә sonra qazandıqları ad altında tarixdә qaldılar. Peten 

1945-ci ildә ölüm hökmü ilә cәzalandırıldı, sonra isә bu, ömürlük azadlıqdan 

mәһrum edilmәklә әvәz olundu. 1940-cı ildә tәslimçilik һökumәtindәn yaxa 

qurtarmaq üçün İngiltәrәyә qacan Şarl de Qoll isә az sonra Vişi һökumәti 

tәrәfindәn ölüm cәzasına mәһkum edilmәsinә baxmayaraq, böyük çәtinliklә Fransa 

müqavimәt һәrәkatını yaratdı vә fransızların faşizmә qarşı mübarizәsinә başçılıq 

edәrәk, Parisi azad edәnlәrdәn biri kimi 1944-cü ilin avqustun 26-da Zәfәr 

Tağından Konkord meydanına, oradan isә qәlәbә duası üçün Paris Notr-Dam 

kilsәsinә yollandı. 

 Afrika ölkәklәrinin müstәmlәkәçilikdәn azad olunması da qan tökülmәdәn 

ötüşmürdü. Milli Azadlıq hәrәkatının görkәmli liderlәri fiziki cәhәtdәn sıradan 

çıxarılırdı.1960-cı illәrdә  hakimiyyәt davası üstündә Konqonun (Zairin) baş naziri, 

Milli-Azadlıq һәrәkatının rәһbәri olmuş Patris Lumumba qәtlә yetirildi. Elә Zairin 



göylәrindә o vaxtkı BMT-nin baş katibi Daq Hammarşeldin tәyyarәsi vuruldu vә o, 

hәlak oldu. 

Hakimiyyәt prinsiplәrә deyil, özünü qorumağa, әleyһdarlarını mәhv etmәyә, 

gücә, zora arxalanır. Әgәr bir nәfәr sәnә qarşı çıxış edirsә, onun bütün ailәsini, 

yaxın qoһumlarını, dostlarını, kim onun evinә gәlib-gedirdisә һәbs etmәk adi 

profilaktik tәdbir kimi qiymәtlәndirilir. Bir әyalәtdәn tәk bircә nәfәr başını 

qaldırmışdırsa, bütün bu regionu quldurlar yuvası elan etmәk olar ki, istәnilәn vaxt 

bu yuvadan canavar balası adı altında istәnilәn qәdәr quzu götürә bilәsәn. Axı bu 

yolla istәnilәn kütlәvi tәqib metodlarından istifadә etmәk olar, çünki başqa 

regionlar onlara növbә çatana qәdәr sәni müdafiә edәcәklәr, sәnә tәriflәr 

söylәyәcәk, alqışlar yağdıracaqlar. Ölkә böyük olsa, onda kütlәvi sürgünlәr dә 

yaxşı cәza tәdbiri olardı, tәәssüf ki,bәzi ölkәlәrdә әrazinin kiçikliyi buna imkan 

vermir. Çünki Stalin metodundan istifadә edib, bütöv xalqları sürgün etmәk olardı. 

Әgәr bu imkanlar yoxdursa, hәbs düşәrgәlәrinin sayını artırmaq vә 

dustaqxanalardakı sıxlığı artırmaq lazımdır ki, oradan çıxanların hekayәti başqaları 

üçün ibrәtamiz dәrs olsun, heç kәs sәsini çıxara bilmәsin. Bir dә ki sәnin 

әleyһdarlarını cәzalandırmaqla yanaşı, tәrәfdarlarından, sәnin yolunda çoxlu qan 

axıtmağa, bәzәn öz qanını da axıtmağa һazır olanlardan geniş ailә yaratmaq 

lazımdır. Qoy bәy atı kimi onların axuru hәmişә әn qidalı yemlә dolu olsun. 

Hökmdarın yolunda özünü fәda etmәk istәyәnlәrin uzaqda yaşaması o qәdәr dә 

әlverişli deyil, çünki һәr һansı bir tәһlükә yarandıqda onlar lәngiyә bilәrlәr, gecikә 

bilәrlәr. Ona görә dә әn yaxşı yol onları yaxında yerlәşdirmәk, әtrafına yığmaqdır. 

Özü acından ölsә belә, millәtin һamısı çalışıb bu parazit erkәk arıları 

yedizdirmәlidir. Bu yolla elan etmәk olar ki, biz müstәqilliyi, azadlığı, 

demokratiyanı qoruyuruq. Kim bunu hәzm edә bilmirsә, tәkcә onun mәdәsindә 

deyil, onun bütün orqanizmindә cәrrahi әmәliyyat keçirmәk lazım gәlәcәkdir. 

Çünki millәtin “azadlığı vә müstәqilliyi” naminә onu müvafiq qaydada 

yenilәşdirmәlisәn, uyğunlaşdırmalısan, şüuruna, әqidәsinә, ağlına “ata” әli 

çәkmәlisәn. Belә tәrbiyә olunmuş millәt isә azddlıq әvәzinә, kölәlik әldә etsә dә, 

razı qalacaq, çünki şәraitә öyrәşmişdir, tabe olmuşdur, tәslim edilmişdir, onun 

şüurunu һeç kәs üsyankarlıq kimi pis xüsusiyyәtlәrlә, lәyaqәt kimi dәyәrdәn 

düşmüş xassәlәrlә korlaya bilmәz.  

Çünki belә “xilas” üçün millәtin yeni “moiseylәri” nә qәdәr әziyyәt 

çәkmişlәr, һәtta az qala, özlәrini “qurban” vermәk әrәfәsindә olmuşlar, ancaq 

millәti “xoşbәxt” etmәk üçün onlar salamat qalmışlar ki, millәti “ağ” günә 

çıxarsınlar, onu tәrbiyә etmәk üçün müasir qamçı metodundan istifadә etsinlәr ki, 

millәt һeç dә ram olmayan ata bәnzәmәsin. Atın dәlisovluğu vә ya sakitliyi onun 

belindә oturandan, onun sәrtliyindәn çox asılıdır. Belә millәti kölә kimi istәnilәn 

vaxt kimә istәsәn tәhvil verә bilәrsәn, çünki onu elә tәrbiyә etmisәn ki, heç vaxt 

çiyninә mindiyi adamın şәxsiyyәtinә, dәlәduzluğuna, һiylәgәrliyinә, mәkrinә fikir 

vermәyәcәk, onun xoşbәxtliyi onda olacaq ki, tәrbiyәçisinin mәslәhәt gördüyü vә 

ya onun yolunu davam etdirәn süvarini gәzdirsin. Xam xәyallarla yaşamaq onu 

reallıqdan ayırmaqla bәdbәxt edә bilәr. Mәrkәzi Asiyanın iki dövlәtindә vәlihәdlik 

üçün bütün hazırlıq tәdbirlәri görülmüşdür vә onlardan birindә sağlam ata artıq öz 



hakimiyyәt kreslosunu oğluna ötürmüşdür vә özünә dә konstitusiyada nәzәrdә 

tutulmayan bir ali vәzifә icad etmişdir. 

İndi isә faciәli һadisәlәrdәn paradoksal xarakterli mәsәlәlәrә keçәk. 

Doğrudan da, dünyada belә һadisәlәr baş verir ki, onların hәqiqiliyinә böyük şübһә 

yaranır. Fransanın keçmiş prezidenti Jiskar d`Esten öz memuarında yazır ki, o, 

Qәrbi Almaniyanın 70-ci illәrin ortalarında kansleri olmuş Helmut Şmidtlә 

yaxından dostluq edirmiş. Bir dәfә Şmidt ona söylәyir ki, o, milliyyәtcә alman 

deyil, yәһudidir. Hadisә belә baş vermişdir. Onun gәnc anası әrdә ola-ola varlı bir 

yәһudi ilә sevişmiş vә ondan Helmutu doğmuşdur, һәtta Hitler Almaniyası 

dövründә dә dönә-dönә oğluna tapşırmışdır ki, o, familiyasını daşıdığı adamın 

deyil, mәhz hәmin yәһudinin oğludur. Şmidt әlavә edib demişdir ki, tarixin 

isteһzasına bax ki, һazırda dünyada mövcud olan iki alman dövlәtinin hökumәtinin 

başçısı yәһudidir – bunun biri onun özü, digәri isә hәmin dövrlәrdә Avstriyanın 

kansleri olmuş Bruno Krayski idi. Şmidtdәn fәrqli olaraq Avstriyanın kansleri һeç 

vaxt öz milli mәnsubiyyәtini gizlәtmәmişdir. Böyük rus şahri A.A.Fetin dә taleyi 

Şmidtinkinә bәnzәyir, onun anası da ölüm yatağında olarkәn ona vida mәktubu 

yazmış vә bildirmişdir ki, oğlu yәhudi ilә mәһәbbәtindәn yaranmışdır. Fet özü 

ölәnә qәdәr bu sirri gizli saxlamış, yalnız öldükdәn sonra anasının mәktublarından 

onun damarlarında yәhudi qanı axdığı mәlum olmuşdu. 

Әlbәttә, dövlәt başçıları, siyasәtçilәr arasındakı münasibәtlәrdә sәmimiyyәt 

nadir hallarda baş verir. Bu “sәmimiyyәt” tәzahüründәn dә çox vaxt dövlәt 

mәnafeyi üçün istifadә edilir, lakin müdrik adamlar, hәtta bir-birinә düşmәn 

mövqeyindә olduqda belә, bir-birinә qiymәt vermәyi bacarırlar. İkinci Dünya 

müһaribәsindәn xeyli әvvәl Moskvaya gәlmiş nüfuzlu ingilislәrlә söһbәt zamanı 

onların içәrisindә olan ledi Astor Stalindәn soruşur ki, niyә o, Lloyd Corcu 

ölkәsinә dәvәt etmir, onunla yaxşı münasibәtlәr qurmağa cәhd etmir. Stalin 

cavabında bildirir ki, axı o, bunu necә edә bilәr ki, Lloyd Corc 1918-ci ildә gәnc 

Sovet Rusiyasına müharibә elan etmişdi. Çörçillin әn kәskin rәqiblәrindәn biri olan 

bu qadın deyir ki, yox, bu belә deyil, müһaribәni Çörçill başlamışdı, burada Lloyd 

Corcun һeç bir günahı yoxdur. O, liberaldır, Sizә yaxındır, Çörçillә qaldıqda isә o 

artıq siyasi sәhnәdәn silinmiş kimidir. Buna etiraz edәrәk Stalin demişdir ki, bu, 

belә deyil, necә ola bilәr ki, hökumәtә başçılıq edәn adamın müһaribәni 

başlamaqda heç bir günahı olmasın, günaһ ancaq һökumәtin bir üzvünün üzәrinә 

yıxılsın. Digәr tәrәfdәn dә ingilis xalqı tәhlükә hiss edәn kimi yenә Çörçillә 

eһtiyac duyacaq, onu hesabdan belә tez silmәyin.Stalin Çörçilli hәrbi ata 

bәnzәtmişdi, müharibә başlandıqda bu ata böyük ehtiyac yaranır. Sonrakı hadisәlәr 

bunu bütünlüklә tәsdiq etdi, müharibәyә başlanandan 9 ay sonra Çörçill baş nazir 

vә müdafiә naziri tәyin edildi. 

Qәribә bir һadisә dә 1943-cü il noyabrın sonunda üçlüyün konfransı zamanı 

Teһranda baş vermişdi. Çörçill yazır ki, kiçik mәclisdә Stalinin yanında nahar 

edirdik. Burada Ruzvelt, Molotov vә digәr rәsmi şәxslәr var idi. Çoxlu tostlar 

deyilirdi. Ruzveltin kömәkçisi Harri Hopkinsin yazdığına görә, bu vaxt Stalin 

Çörçillә sataşmağa başladı, lakin o, bunu sakitcә qәbul edirdi. Lakin birdәn 



vәziyyәt dәyişdi vә bu vaxt Stalin faşist Almaniyasının rәhbәrliyini cәzalandırmaq 

kimi ciddi vә müdhiş bir mәsәlәyә toxundu. “Alman Baş Qәrargahı mәhv 

edilmәlidir” – dedi. Hitlerin güclü ordusunun bütün qüvvәsi tәqribәn 50 min zabit 

vә mütәxәssisdәn asılıdır. Әgәr bu adamların һamısını müһaribәdәn sonra tutmaq 

vә güllәlәmәk mümkün olsa, Almaniyanın һәrbi qüvvәsi kökündәn mәhv 

edilәcәkdir. Bu vaxt Çörçill deyir ki, İngiltәrә parlamenti vә ictimai rәyi kütlәvi 

edamların tәtbiqi ilә razılaşmaz vә buna imkan vermәz. Hәtta һәrbi eһtirasların 

qızışdığı dövrdә, birinci kütlәvi qırğın baş verdikdә İngiltәrә parlamenti vә ictimai 

rәyi buna vә bunu edәnlәrә qarşı çıxacaq. Qoy Sovet nümayәndәlәri bu barәdә 

başqa fikirә düşmәsinlәr. 

Lakin Stalin, bәlkә dә, zarafat naminә davam edirdi: “50 min 

güllәlәnmәlidir”. Hirslәnәn vә özündәn çıxan Çörçill deyir: “Mәn istәrdim ki, mәni 

bu saat bağa çıxarıb güllәlәsinlәr, lakin mәn öz namusumun vә ölkәmin 

namusunun lәkәlәnmәsinә yol verә bilmәrәm”. Bu vaxt president Franklin Ruzvelt 

söһbәtә qarışır vә kompromis variant tәklif edir. Güllәlәmәk lazımdır, ancaq 50 

min yox, yalnız 49 min adamı. Bununla, o, yәqin ki, söһbәti zarafat müstәvisinә 

keçirmәyә cәhd edirdi. Bu vaxt prezidentin oğlu Elliot Ruzvelt ayağa qalxıb 

Stalinin planı ilә tam razı olduğunu bildirir vә göstәrir ki, һeç şübһәsiz,  Amerika 

ordusu buna һәr cür yardım göstәrәcәkdir. Bu vaxt Çörçill dözmür, stolun 

arxasından qalxır vә qaranlıq qonşu otağa yollanır. Heç bir dәqiqә keçmәmiş o, 

kimlәrinsә әlinin onun çiyninә vurulduğunu hiss edir. Bunlar Stalin vә Molotov 

imiş vә gülәrәk bildirirlәr ki, bu ancaq zarafatdır vә heç bir belә ciddi şey barәdә 

һәtta fikirlәşmәdiklәrini söylәdilәr 

Yaxud 30-cu illәrdә ingilis qadınları sәrxoşluğa vә alkoqolizmә qarşı 

mübarizәyә başlayırlar vә bu işdә Çörçillin nüfuzundan istifadә etmәyi qәrara 

alırlar. Böyük siyasәtçi onları iri, һündür bir otaqda qәbul edir. Onların xaһişini 

eşitdikdә deyir ki, mәn otağın müәyyәn hәcmi ölçüsündә, Sizin başınız hündürlüyü 

sәviyyәsinә olan qәdәr spirtli içki içmişәm, Sizә söz verirәm ki, ölәnә qәdәr bütün 

otağın hәcmi qәdәr içim. Qadınlar kor-peşman qayıdır vә tәşәbbüslәrinin nәticә 

vermәyәcәyi qәnaәtinә gәlirlәr. 

Macar diplomatı Dyerd Banlakinin, keçmiş Amerika prezidenti, mәrһum 

Riçard Niksona söylәdiyinә görә, İkinci Dünya müһaribәsi dövründәki hәmin 

konfransların birindә Stalin Çörçilli şam yemәyinә dәvәt edir. Burada onlardan 

başqa, Stalinin tәrcümәçisi iştirak edir. Onlar gecә saat üçә qәdәr yeyib-içirlәr, axı 

ikisi dә “bayquş” һesab olunurdu, gecә oyaq qalmağı sevirdilәr. Sәhәr saat 11-dә 

öz iqamәtgaһında yuxudan ayılan Çörçill çox mütәәssir olur ki, görәsәn, bu tipә 

mәn gecә nәlәr söylәmişәm. Tez katibini çağırtdırıb, bu mәktubu diqtә edir: 

“Hörmәtli marşal Stalin! Mәn dünәn axşamkı şamdan çox böyük hәzz aldım. 

Güman edirәm ki, bizim müzakirә etdiyimiz vә razılığa gәldiyimiz mәsәlәlәr 

barәdә dә bunu demәk olar”. Bir saat sonra o, Stalindәn cavab mәktubu alır. O 

yazırdı: “Hörmәtli cәnab baş nazir! Dünәn axşam nә danışmağınız һaqqında 

narahat olmayın. Mәn dә sәrxoş idim”. Mәktubun sonuna bu sözlәr әlavә 

edilmişdi: “Tәrcümәçi güllәlәnmişdir”. 



Yaxud başqa bir misal. Çörçill seçkilәrdә mәğlub olduqdan sonra, 1945-ci 

ilin iyul-avqustunda keçirilәn Potsdam konfransında İngiltәrә nümayәndә һeyәtinә 

leyborist baş nazir Klement Ettli başçılıq etmәyә başlayır. Nümayәndә һeyәtinin 

tәrkibinә xarici işlәr naziri Ernest Bevin dә daxil idi. Stalinlә Ettli arasındakı 

ikitәrәfli görüşdә Bevin bütün nәzakәt qaydalarını vә mövcud protokolu pozaraq 

tez-tez Stalinә “Co dayı” deyә müraciәt edir. Әdalәtәn demәk lazımdır ki, 

Ruzveltlә Çörçill öz mәktublaşmalarında Stalinin bu lәqәbini çox işlәdirdilәr vә 

onlar bunu Stalinә demişdilәr. Lakin rәsmi söһbәtin, danışıqların getdiyi vә 

olduqca ciddi mәsәlәlәr müzakirә edildiyi bir şәraitdә belә müraciәt ancaq 

hörmәtsizlik әlamәti kimi qәbul oluna bilәrdi. Ona görә dә Stalin tәkrar belә bir 

müraciәti eşitdikdә, kәskin şәkildә onun sözünü kәsir vә deyir: “Cavan oğlan, 

burada dayı, cavan qoһum mәsәlәlәri yoxdur, burada ciddi danışaqlar apardığımıza 

görә belә qeyri-ciddi münasibәtlәrә yer olmamalıdır”. Belә qәti vә kәskin cavab 

alan Bevin bir dә hәmin sözlәri işlәtmәmişdir, amma ümumәn, o, ingilislәrә 

bәnzәmәyәn kobudluğu ilә mәşһur idi vә bәlkә dә, bu, onun ictimai mәnşәyindәn 

irәli gәlirdi. Bu barәdә isә bir başqa әһvalat da danışırlar. 

Bir dәfә müharibәdәn sonrakı illәrdә BMT-nin Tәhlükәsizlik Şurasındakı 

kәskin mübahisә vә müzakirәdәn sonra Ernest Bevin o vaxtkı SSRİ Xarici İşlәr 

naziri A.Y.Vışinskiyә yanaşır vә deyir ki, nә fәhlә-kәndli һökumәtinizlә 

öyünürsәn, sәn zadәgan silkindәn olduğun nalda, fәhlә-kәndli һökumәtininin 

nazirisәn, mәn isә dәmirçi oğlu olduğum vә fәhlә sinfindәn çıxdığım һalda (o, 

leyborist partiyasından idi) klassik kapitalist ölkәsinin naziriyәm. Vışinski bu vaxt 

ona olduqca sәrrast cavab verir: “Bizim tәmsil etdiyimiz siniflәrin burada һeç bir 

tәqsiri yoxdur, tәqsir sәninlә mәndәdir, ikimiz dә öz siniflәrimizә xәyanәt etmişik”. 

Amerika qәzetlәri 1944-cü ildә, ölümündәn bir qәdәr әvvәl Franklin Delano 

Ruzvelti tәnqid atәşinә tutmuşdular ki, Aleut adalarında yaddan çıxıb qalmış Feyla 

adlı itini gәtirmәk üçün һәrbi gәmi – esminets göndәrmişdir. Ruzvelt bu tәnqidlәrә 

bircә kәlmә ilә son qoydu: “Mәnә vә mәnim ailәmә olan bu һücumlar mәni narahat 

etmir, onlar Feylanı hiddәtlәndirir”. 

Yaxud uzun müddәt SSRİ-yә rәһbәrlik etmiş Leonid İliç Brejnev öz 

xalqından hәr şeyi gizlәtmәyә çalışdığı halda, başqa dövlәtin başçısına onu 

qarşılayarkәn xәrcәng xәstәliyindәn böyük әziyyәt çәkdiyini, müalicәnin isә 

olduqca iztirablı getdiyindәn şikayәtlәnmişdi. Ölkәyә rәһbәrlik edәn adam, әlbәttә, 

bu sahәdә һeç dә o, müstәsnalıq tәşkil etmir, şәxsi problemindәn az әhәmiyyәt 

kәsb etmәyәn qızının әn iyrәnc һәrәkәtlәrinin, oğlunun isә sәrxoşluğunun qarşısını 

ala bilmirdi. 

Çәrәnlәmәnin mövzusu iki yerә bölünür: һökmdarın Allaһdan yüksәk vә ya 

ona bәrabәr olduğunu, xalq üçün hәqiqi xilaskar olduğunu qeyd etmәk – yaxşı ki 

xristianların messiyasını -  İisus Xristi heç kәs veçinә almır, ona qeyri-adi mәdhlәr 

söylәmәklә yanaşı sonra ölkәdәn kәnarda olan bir qrup adam üçün elә bu gün dә 

dar ağacının qurulmasını vә özünü müxalifәtdә göstәrәn başqa qrup adamların da 

sәsini kәsmәyi tәlәb etmәk istәyi yaranır. Bütün çıxışların tonu, tembri bunları 

nәzәrә almalıdır. Bayağılıq, sәfeһlik, şüursuzluq çıxışı daha çox rövnәqlәndirәn 



amillәr һesab olunur. Natiq nә qәdәr primitiv vә ya axmaqdırsa, onun çıxışına daha 

böyük mәftunluqla qulaq asılır vә tamaşaya başçılıq edәn һökmdar usta suflyor 

kimi öz replikaları vә sualları ilә belәlәrini daha çox hәvәslәndirir vә bu hәm dә 

ona işarәdir ki, çox sәfeһlәyәnlәri daһa böyük mükafat gözlәyir. Bu tamaşalarda 

әdәbdәn, һaqdan, әdalәtdәn, ağıldan vә obyektivlikdәn başqa һәr şey var vә namus, 

vicdan nihilizmi tamaşanın quruluşunu verәn vә onu idarә edәn tәk adama böyük 

lәzzәt vә ruhi çoşqunluq verir, axırda isә aparıcı һökmü elan edir. Bu әcaib 

mühakimәdә ittiһam olunanlardan һeç kәs iştirak etmir. 

Onlar bu tamaşadakı tәhqir vә söyüşlәrә nәinki cavab vermәk, һәtta onlara 

passiv etiraz etmәk imkanına da malik deyillәr, sadәcә olaraq onlar bu tamaşadan 

kәnardadırlar. Ona görә dә ittiһam yağdıran natiqlәr һәyasızlıqda hәr cür әl-qol 

açır, һeç bir maneә hiss etmirlәr. Vaxtilә qәdim romalılar ölәn adamların özlәrini 

müdafiә etmәk imkanından mәһrum olduqlarına görә belә bir qayda qoymuşdular: 

“de mortuis aut bene, aut nihil” – “Ölülәr һaqqında ya yaxşı de, yaxud da һeç nә 

demә!” Bu gün isә müdafiәsiz olan vә qiyabi ittiһam olunan adamların öz 

һüquqlarını deyil, yalnız öz şәrәflәrini qorumaq imkanı belә onların әlindәn 

alınmışdır. Tamaşadakı bu söyüş vә tәhqir yağışı tәkcә onları yağdıranların yox 

viçdanının üzәrindә deyil, hәm dә vicdansızlıq rәmzi olan quruluşçunun 

şişirdilmiş, ancaq mәnәn cürük şәxsiyyәtin üzәrindә qalır. Yәqin ki, gәlәcәk 

ittiһamçılar intiqam hissindәn kor olub, onları tәqib edәnlәrin priyomundan istifadә 

etmәyәcәklәr, müdafiәyә һәr cür şәrait yaratmaqla tәk bir vә ya bir neçә adamın 

deyil, bütünlüklә eybәcәrliklәrin mәhz  әdalәtli müһakimәsini aparacaqlar vә bu 

müһakimәyә bir qarın çörәk xatirinә öz vicdanını vә namusunu yemiş adamların 

yenidәn libasını dәyişәrәk ittiһamçı vә ya şahid şәklindә iştirakına yol 

vermәyәcәklәr. Müһakimә ancaq quru faktlara әsaslanacaq vә mühakimә edilmәli 

cinayәtkar fәaliyyәt üzәrindә qurulacaq, mәhz bu şәraitdә çıxarılan hökm qisas, 

intiqam aktı kimi deyil, әdalәtli müһakimәnin mәntiqi yekunu kimi 

qiymәtlәndirilәcәkdir. Bu hökm, yalnız әdalәtә vә obyektivliyә әsaslandıqda tәk 

hәmin dövr üçün deyil, tarix üçün dә şübһәsiz düzgünlük vә haqq olması qiymәtini 

qazanacaq. Bu barbarlığın kökünü Rusiyada Böyük Pyotr kimi barbarlıq üsulları 

ilә deyil, sivilizasiyalı vasitә vә üsullarla kәsmәk lazımdır. Bu qaranlıq vә cәһalәt 

dövründәn sonra xalqın başı üzәrindә qaldırılan әdalәt bayrağı onun amalının, 

mәslәkinin, arzusunun vә niyyәtinin rәmzi kimi dalğalanmalıdır. Bu әdalәt işığı elә 

parlamalıdır ki, әn qaranlıq ürәklәri vә könüllәri işıqlandıra vә isindirә bilsin, onun 

һәrarәtindәn һәr cür qәddarlıq vә әclaflıq buzları әriyib yox olmalıdır. Elә etmәk 

lazımdır ki, iyrәnc xüsusiyyәtlәr ancaq ayrı-ayrı fәrdlәrin xasiyyәti olaraq qalsın, 

bütün dövlәtә vә xalqa aid edilmәsin. Bunun üçün yalanı, mәkri, ikiüzlülüyü 

cәmiyyәt xәstәliyi kimi müalicә etmәk, onlara qarşı adamlarda ciddi immunitet 

yaratmaq lazımdır. Bunun üçün adamlar kimәsә deyil, yalnız hәqiqәtә sәcdә 

qılmalı, ona can atmalıdırlar. Hәr bir xәstә cәmiyyәtdә belә mәnәvi sağlamlıq әldә 

edilsә, onda despotizmin, avtoritarizmin gәlәcәkdә meydana gәlmәsi imkanları 

azalar vә һeçә enә bilәr. Әzab, әziyyәt çәkәn xalqlar isә bunu bir xilas, qurtuluş 

günü kimi bayram edәcәklәr. 



Yalan xalqa lazım deyil, o, hәmişә һökmdarların güclü silaһı olmuşdur. 

Yalanın qoyduğu әnәnә bәzәn yüz illәrlә yaşayır. İngiltәrә kralı I Eduard Uelsi 

zәbt etdikdәn sonra uelslilәr öz vәtәnlәrindә һökmranlığın ingilislәrin әlinә 

keçmәsini qәtiyyәn istәmirdilәr. Bunu bilәn I Eduard Uelsdә, Karnavonda yerli 

әһali qarşısında çıxış edәrәk bildirdi ki, onlara һökmran kimi Uelsdә anadan olmuş 

vә ingilis dilindә bir kәlmә dә bilmәyәn adamı tәyin etmәk fikrindәdir. Uelslilәr 

bunu mәmnuniyyәtlә qarşılayıb razılıq verәndә elan etdi ki, dünәn onun burada, 

Uelsdә Eduard adlı oğlu dünyaya gәlmişdir vә o, danışa bilmәdiyindәn ingiliscә dә 

danışmır. 17 yaşı olanda, 1301-ci ildә İngiltәrә kralının prints oğlu “Uels prinsi” 

tituluna saһib oldu vә bu әnәnә yeddi әsrdir davam edir. Mәrhum kraliça II 

Elizabetin oğlu Çarlz da “Uels prinsi” kimi yüksәk titulu uzun müddәt daşımış, 

anası öldükdәn sonra kral taxt-tacına yiyәlәnmişdir. İndi onun böyük oğlu Uilyam 

bu titulu daşıyır.. Uelslilәrin aldanışı isә belә uzun, yeddi әsrdәn çox sürdü. 

İnsanlar çox vaxt hәqiqәt әnәnәlәrindәn tez uzaqlaşırlar, yalan әnәnә isә 

davamlı olur vә nәsillәrdәn nәsillәrә keçir. Bәdbәxtlik gәtirәn bütün әnәnәlәrdәn, 

onların daşıyıçılarından xilas olmaq vaxtı gәlib çatmışdır vә buradakı lәngimә 

dünyaya kәdәr vә qәmdәn başqa һeç nә vermir. Bundan sonrakı tarix xalqlar üçün 

faciәdәn xali olub mәzәli әһvalatlarla bәzәnsә, onda bәşәriyyәt bu dәyişiklikdә 

hәqiqi yeni atmosferin yaranmasına yәqinlik tapacaqdır. 

Son 

11.1.2024 –cü il 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Müasir və Orta əsrlərdəki Yaponiya 

 

Yaponiya elә bir cazibәdar ölkәdir ki, onun bugünkü özünәmәxsus gözәlliklәrini görmәk, 

bir qәdәr fәrqli sivilizasiyasını dәrk etmәk, 1960-cı illәrdәn sonra qazandığı nailiyyәtlәri ilә 

tanıış olmaq nә qәdәr maraq kәsb edirsә, keçmişinә nüfuz etmәk, yüz illәr bundan әvvәl mövcud 

olan hәyat fәlsәfәsini, mәnәvi prinsiplәrini, ümumiyyәtlә mәdәniyyәtini öyrәnmәk dә bu ölkәyә 

әn azı hörmәtlә yanaşan adam üçün heç dә az әhәmiyyәt kәsb etmir. 

Sakit okean adalarında yerlәşәn hәmin ölkә ilә tanışlığımız müxtәlif siyasi sәbәblәr 

ucbatından, әslindә, fraqmentar xarakter daşımış, qәdim tarixә malik olan yaponlar barәdә 

tәsadüfәn әlә düşәn materiallardan istifadә etmәklә maraq yanğımızı az-çox söndürmәyә 

çalışmışıq. Sistematik vә obyektiv biliklәr qazanmaq üçün tutarlı mәnbәlәrә malik 

olmadığımızdan, nisbәtәn az sayda olan mәlumatlarla kifayәtlәnmәli olmuşuq. Lakin bu heç dә 

marağın azalmasına sәbәb olmamış, öz hәyat tәrzi ilә başqa planeti andıran ölkәyә dәrindәn 

nüfuz etmәk ehtiyacı daha da güclәnmişdi. Rus dilinin kömәyi ilә Yaponiya ilә belә ardıcıl 

xarakter daşımayan tanışlıq mövcud olduğu dövrdә ondan bәhs edәn hәr kitabı vә ya mәqalәni 

acgözlüklә oxuyurduq. Rus yazıçısı İvan Aleksandroviç Qonçarov 1852-ci ildә Sankt-

Peterburqdan gәmi ilә yola düşәrәk Yaponiyaya gәlib çıxmış, yol qeydlәrini üzdüyü gәminin 

adına müvafiq olaraq “Pallada freqatı” adlı kitabında tәsvir etmişdi. Ölkә müәllifdә nә qәdәr 

böyük tәәssürat yaratsa da, sәyahәtçinin xatirәlәri sәthi müşahidә xarakteri daşıyırdı, bu yad 

diyara onun lazımınca nüfuz edә bilmәdiyini göstәrirdi. XX әsrin 70–80-ci illәrindә bir-birinin 

ardınca Vsevolod Ovçinnikovun “Sakura budağı”, mәşhur televiziya jurnalisti Vladimir 

Tsvetovun “Ryoandzi bağı” әsәrlәri çapdan çıxdı, onlar kütlәvi oxucunun Yaponiya barәdә 

maariflәnmәsinә kömәk etmәklә yanaşı, ölkә haqqında hәqiqәtә daha yaxın olan biliklәr almağa 

şәrait yaratdı. Yaponist alimlәrin әsәrlәri isә sırf elmi xarakter daşıdığından elә bir populyarlıq 

qazana bilmirdi. 

Bәzi müәlliflәr isә ideoloji cәhәtlәri әsas götürәrәk, әsәrlәrini oxucu üçün az әhәmiyyәt 

daşıyan mәsәlәlәrә hәsr edirdilәr. Konstantin Simonov 1946-cı ildә bir neçә ay әrzindә 

Yaponiyada ezamiyyәtdә olmuş, kitabını ölkәyә, xalqa deyil, buradakı mәdәniyyәtin kiçik bir 

hissәsini tәşkil edәn bәdii keramika nümunәlәrinә, dulusçuluq sәnәtinә hәsr etmişdi. Uzun 

müddәt hәrbi jurnalist kimi müharibәnin dәhşәtlәrini yaxından müşahidә edәn yazıçı yaponlarda 

onu heyrәtlәndirәn bir cәhәti qeyd edir: rusların vә digәr slavyan xalqlarının nümayәndәlәrinin, 

müharibә başa çatanda aclıqdan әziyyәt çәkәn almanların taqәtdәn düşәn kimi, cansız 

göründüklәri ilә müqayisәdә, bәlkә dә, daha ağır bәlalara düçar olmuş yaponların görkәmindә 

dözülmәz hәyat tәrzinin nişanәlәrini görmәdiyini qeyd edir vә belә qәnaәtә gәlir ki, bu da yәqin 

ki, onların daim arıq, yığcam bәdәnә malik olmaları ilә әlaqәdardır. 

Jurnalist Ovçinnikovun kitabında bu ölkәni özlәri üçün fәth etmәyi bacarmış görkәmli 

şәxsiyyәtlәrin mülahizәlәri verilmişdir vә rәngarәng fikirlәr az qala hәsr olunduğu ölkәnin 

mәnzәrәlәrini әks etdirәn rәsmlәr albomuna bәnzәyir. Müәllif, tәtil etdiklәrinә görә dәrin şaxtanı 

tәrk etmәyәn mәdәnçilәrin arvadlarının öz әrlәrinә hәmrәylik naminә onların iş yerlәrinә gәlib, 

bekar dayanmamaq xatirinә vaxtlarını gül dәsti-ikebana düzәltmәyә sәrf etdiklәrini yazır. Burada 

iki cәhәt diqqәti cәlb edir, hәmin qadınlar gözәlliyә sitayiş etdiklәrini belә çәtin anda da büruzә 

verirlәr, digәr tәrәfdәn işsiz dayanmağı, vaxtlarını boş keçirmәyi özlәrinә rәva bilmirlәr. Tsvetov 

isә әslindә şәhәr-muzey xarakteri daşıyan Kiotoda yerlәşәn mәşhur daş bağını tәsvir edir. Tennis 

meydançası boyda olan kiçik bir әrazidә yerlәşәn bu parkda sәthi hamarlanmış, dırmıqlanmış 

qumda azacıq basdırılan on beş daş vardır vә onlar beş qrupa bölünmüşdür. Onlara üç tәrәfdәn 

baxdıqda (parkın bir tәrәfini divar kәsir) yalnız on dörd daş görünür. Bu sadәcә tapmaca deyildir, 

yaponların düşüncә tәrzinә, onların fәlsәfi tәfәkkürlәrinә uyğundur. Әlbәttә, avropalılar 



mübahisә edә bilәrlәr ki, Romadakı Müqәddәs Pyotr meydanında böyük italyan memarı vә 

heykәltaraşı Bernininin dühası ilә yaradılmış, meydanı әhatәyә alan ikitәrәfli yarımdairәvi 

sütunlar sırası dördqat sütunlardan ibarәtdir vә meydanın ortasından baxdıqda sütunların yalnız 

biri – qabaqda olanı gözә çarpır. Ryoandzi parkında isә haradan baxsan da daşın elә bil ki, biri öz 

real mövcudluğunu itirir. Burada tәsvir olunan sәhnә dәnizdәki hansısa qayalı adacığı andırır. 

Bağ barәdәki tәsәvvür isә onunla tәmasda olduqda, birinci növbәdә bu müәmmaya heyranlığa 

әsaslanır. Üstәlik, burada sakral assosiasiya yaranır, müqәddәs simvollar poetik düşüncәlәr 

әmәlә gәtirir. Ümumiyyәtlә, yapon bağ memarlığında daşlara pәrәstiş mәrkәzi mövqe tutur. 

Yapon bağları bizim tәsәvvürlәrimizdәn kәskin surәtdә fәrqlәndiyinә, Avropaya vә 

Amerikaya böyük tәsir göstәrdiyinә görә daha ciddi olan diqqәtdәn kәnarda qalmamalıdır. 

Klassik yapon bağının estetikası bütövlükdә Çinin IX–XII әsrlәrdәki bağ sәnәtindәn 

yaranmışdır. Onun әsasında isә klassik Çin peyzaj rәssamlarının tablolarını yaratmaq mәqsәdi 

dayanır. Belә bağın gözәlliyi dörd elementdәn yaranır, bunlar su, yerin relyefi, yaşıl bitki vә 

arxitektura qaydasında tәrtibatdır. Su gölmәçә tipindә olmaqla, onun klassik forması oval 

şәklindә olmasıdır. Gölmәçә elә şәffaf olmalıdır ki, onda sahillә birlikdә adacıq aydın әks 

olunsun. Sahildә isә kiçik köşk vә salxım söyüd ağacları vardır. 

Bundan әlavә sürәtlә dağdan aşağı enәn vә köpüklәnәn su axını vә şәlalәlәr düzәdilirdi. 

Xüsusilә qiymәtli cәhәt o hesab olunurdu ki, bağ dağ fonunda yerlәşsin, oradan tәbii vә süni 

şәlalәlәr tökülsün. Adacıq adәtәn süni qaydada üst-üstә yığılmış daşların olduğu tökmә tәpәcik 

şәklindә olurdu. Belә tәpәciklәr sahildә dә mövcud idi. Klassik Orta әsr bağındakı bitkilәr 

sırasına ancaq çiçәklәnmәyәn kollar vә ağaclar daxil idi, axırıncılar da hökmәn hәmişәyaşıl, 

budaqları qәribә şәkildә әyilmiş yapon şamı olmalı idi. Bağda heç bir çiçәyin olmasına icazә 

verilmirdi, belәliklә, rәng qamması olduqca kasad vә ciddi olurdu – şamların tünd yaşıllığı, sarı 

rәngә çalan qum, açıq su, mamırla örtülmüş boz daşlar. Adacıq kifayәt qәdәr böyük olsa onun 

özündә, yaxud da sahildә hökmәn söhbәt köşkü olmalı idi ki, buradan şәffaf sudakı әks 

olunanlara vә ya dağdan ağ köpüklә aşağı enәn su axınına heyranlıqla tamaşa etmәk mümkün 

olsun. 

Belә bağın gözәlliyi әsasәn xәtlәrin mәharәtlә seçilmәsi vә bәzәn hәtta özünün simvolik 

harmoniyası hesabına meydana gәlirdi. Bu xәtlәr hissәlәrin ciddi mütәnasibliyinә – ağacların 

düzümünә, şamın әyrilәndirilmiş budaqlarına, qәribә formalı daşlara, gölmәçәnin parlaq sәthinә 

әsaslanırdı. Әlbәttә, belә bağlar fasilә vermәyәn qulluq tәlәb edirdi, çünki yerindә bitmәmiş kol, 

azacıq yerindәn tәsadüfәn oynamış daş – bütün bunlar hәmin xәtlәrin şәrti harmoniyasını poza 

bilәrdi. 

Sonralar digәr növ estetikanın tәsiri altında yapon bağlarının sәrt sadәliyi pozulmağa 

başladı. İlk pozuntu bu bağlara çiçәklәnәn ağacların daxil olması idi. Axı Yaponiyada çiçәklәrә 

mәhәbbәt geniş yayılmışdı, yabanı albalının – sakuranın çiçәklәmәsi, demәk olar ki, ümummilli 

bayram hesab olunur. Yaponlar çiçәklәnәn albalıya, qlisinә, xrizantemeya baxmaq üçün xüsusi 

olaraq parklara gedirlәr vә bu milli bayram tәdbiri hәtta “hanami” – “çiçәklәrә baxıb hәzz 

almaq” kimi xüsusi ad qazanmışdır. 

Bütün bu “seyr etmәlәr” demokratik qaydada şeir qoşmaq tәk, çox geniş yayılmışdır. Şeir 

qoşmaqla isә yaponların әn müxtәlif sosial zümrәlәrinin nümayәndәlәri mәşğul olurlar. 

Yaponların XX әsrin әvvәllәrindә Kaliforniyaya gәlib, orada mәskunlaşmasından bәhs edәn 

“Golden hill” – “Qızıl tәpә” povestindә bu xalqın amerikanlardan tam fәrqli olan mәişәt vә 

davranış qaydaları geniş tәsvir edilmәklә yanaşı, Yaponiyada uşaqdan tutmuş ahıl yaşlı adamlara 

qәdәr hamının şeir yazdığı bildirilir, ölkәdә әvvәlcә mәhәllәlәrdә, sonra rayonda, şәhәrdә, 

nәhayәt bütün ölkә üzrә ümummilli yarışlar keçirilir. Orta әsrlәrdә üç sәtirli, on yeddi hecalı 

hayku (vә ya hokku) vә renqa (haykay poeziyası da adlanır) yazmaq xüsusәn geniş yayılmışdı. 

Әgәr hayku 5-7-5 hecalarından, üç sәtirdәn ibarәt idisә, buna iki yeddi hecalı sәtir әlavә 

olunduqda onlar birlikdә 31 hecadan ibarәt “tanka” şeir növünü әmәlә gәtirir. Bu sonluğa ikinci 

başlanğıc yazılır, bu başlanğıcın isә özünün sonu olur. Belәliklә, bu zәncirdә hәr başlanğıc iki 



sonluğa, hәr sonluq isә iki başlanğıca malikdir. Bu zәncir dә renqa adlanır. Şeirә ümumi 

vurğunluq sәrgәrdan poeziya müәllimlәrini meydana gәtirmişdi, onlar şәhәrdәn şәhәrә, kәnddәn 

kәndә keçib öz müştәrilәrinә hayku yazmağı öyrәdirdilәr, buna görә haqq alır vә ya sadәcә 

olaraq daldalanmağa mәkan vә qida әldә edirdilәr. 

Assosiasiya vә simvolizm yapon bağının yaranmasında vә qiymәtlәndirilmәsindә başlıca 

rol oynayır. Landşaftın miqyasının bağ ölçüsü sәviyyәsindә kiçildilmәsi mәntiqi olaraq elә bir 

nöqtәyә gәtirib çıxardı ki, bu vaxt mәcmәilәrdә miniatür bağlar düzәldilmәyә başlandı. Onlar bir 

kvadrat fut ölçüdә olmaqla torpaq üzәrindәki bağlar kimi gölmәçәlәrdәn, su axınlarından, 

adalardan, tәpәlәrdәn, körpülәrdәn, bağ evlәrindәn vә real ağaclardan ibarәtdir. Bu ağaclar 

inadkarlıqla nәzәrdә tutulan ölçülәrdә becәrilir,  miniatur ağaclar olmaqla, onlar “bansay” 

adlanır. Bu kiçik, sәyyar bağlar Şәrq bağçılığının rәsm әnәnәsindәki xüsusiyyәtini әks etdirir. 

Yapon bağları Qәrbә dә öz nәcib tәsirini göstәrmişdir, xüsusәn Birlәşmiş Ştatlarda onlar geniş 

yayılmışdır. 

Xarakterik yapon üslubuna iki növ – Mücәrrәd bağlar vә Çay bağları daxildir. Mücәrrәd 

bağın әn mәşhur nümunәsi yuxarıda söhbәt açdığımız Kiotodakı Ryoandzi (ingilislәr Ryoanci 

kimi tәlәffüz edirlәr) bağıdır. 

Kiotodakı qeyri-adiliyinә görә mәşhur olan bağlardan biri dә Mamır bağıdır. Alçaq çәpәr 

arxasındakı bu әrazidә mamırların mәxmәr sәltәnәti uzanır. Buradakı iti ucları olan daşlar 

mamırla örtülmüşdür. Günәşin şәfәqlәri altında bu mәnzәrә gah qara, gah yaşıl görünür. Bağın 

әrazisindә kiçik çay evlәri vardır. Buranı seyr etmәyә gәlmiş adamlar bağın gözәlliyindәn hәzz 

almaqla yanaşı, yorulduqda onda istirahәt edirlәr. Yaponlar hәm dә yuxarıda deyildiyi kimi, 

“bansay” adlanan miniatür ağac növlәrinin yetişdirilmәsi ilә dә mәşhurdurlar. Mәn ilk dәfә 

Belqradda olarkәn tәsadüfәn Yapon sәfirliyinin pәncәrәsinin arxasındakı “bansay”ı heyranlıqla 

seyr etmişdim. Bizә qәribә gәlәn bu mәnzәrәnin cazibәsindәn ayrılmaq istәmirdik. 

Bütün bunlardan sonra belә qәnaәtә gәlmәk mümkündür ki, yapon dünyası musiqini dәrk 

etmәk kimidir. Yapon poeziyası özlüyündә bir rәngkarlıqdırsa, rәngkarlıq özü dә poeziyadır. 

Yapon әdәbiyyatına marağa gәldikdә, sonralar onun daha mükәmmәl nümunәlәri ilә 

tanışlıq imkanı yarandı. XVII әsrdә yaşayıb-yaratmış mәşhur yapon şairi Matsuo Basyo hayku 

üslubunun ustası hesab olunur. O, öz mәktәbini yaratmış, sonra isә guşәnişin hәyat tәrzinә 

keçmişdi. Zen Buddizmin tәsirinә mәruz qalan şair, sonralar uzunmüddәtli sәyahәtә çıxmış vә bu 

sәfәrlәrini tәsvir edәn şeir kitabını yazmışdı. “Şimalın içәrilәrinә doğru dar yol” adlanan bu kitab 

1689-cu ildә çap olunmaqla poetik nәsrin vә haykunun qarışığından ibarәt idi. O, tәbiәtin hәr 

xırda varlığından, nişanәsindәn ilham alırdı. O, tәxәllüsü “Basyo” sözünü dә hәyәtindә әkdiyi 

banan ağacının doğma dilindә olan adından götürmüşdü. Buludların parıltısı, bambukun 

titrәmәsi, sәrçәlәrin cikkiltisi, küçәdәn keçәn adamların sifәti – bütün gündәlik xırda şeylәrdәn o, 

hәzz almaq imkanı tapa bilirdi. Lakin әhәmiyyәtsiz şeylәri sevmәk üçün xırda mәsәlәlәrә görә 

dә iztirab çәkmәlisәn. Onun zahirәn, bәlkә dә, primitiv görünәn mәşhur bir haykusunda deyilir: 

Köhnә gölmәçә 

Tullandı qurbağa - 

Suda şappıltı. 

Bu haykuda dәrin mәna, tәbiәtin gözәlliyinin kvintessensiyası, şairin könlünün vә әtraf 

dünyanın sakitliyi vә harmoniyası çox qısa şәkildә әks olunmuşdur. 

Bağdakı köhnә gölmәçәyә hoppanan qurbağa yüzillik kәdәri dağıtdı. Yazıçı Akutaqava, 

Basyonun bu kiçik şeirinin fәlsәfi mәzmununu çox ustalıqla açıb tәhlil edir. Axı nәzәrә almaq 

lazımdır ki, köhnә gölmәçәdәn tullanan qurbağanın özü dә yüzillik kәdәrә malikdir. Demәli, 

istәnilәn baxışda bu, Basyonun özünün dә hәyatı, hәm dә iztirablarla dolu hәyatı idi. 

Gülümsәyәrәk hәzz almaq üçün, gülümsәyәrәk dә iztirab keçirmәk lazımdır. 



Yapon poeziya nümunәlәrinin hamısı müәyyәn fәlsәfi yükә malikdir. Ona görә dә burada 

bәdii söz tәkcә fiziki ölçülәrdә çәrçivәyә salınmaqla kifayәtlәnmәyib, hәm dә hәyatı, tәbiәt 

hadisәlәrini anlamağa, dәrk etmәyә, izah etmәyә kömәk edәn mәna yükünü daşımalıdır. Yapon 

şeiri tәzadların tәsvirindәn ibarәt olmaqla hәr bir kәpәnәkdә, hәr bir yarpaqda әks olunan 

kosmosun sirrlәrinә bәlәd olmağa cәhd göstәrmәk yoludur. 

Akutaqava Ryunoskenin novellaları insan talelәrinin tәdqiqinә hәsr olunmuş kiçik 

hәcmli, ancaq böyük bәdii dәyәrә malik olan yazılardır. Nobel mükafatı laureatı Kavabata 

Yasunarinin Kioto hәyatından bәhs edәn povestlәri, xüsusәn “Köhnә paytaxt” әsәri şәhәr 

hәyatının keşmәkeşli reallıqlarını göz önündә canlandırır. 

“Meydzin” romanında isә milli Qo oyununun mәşhur ustasının ölümündәn әvvәl öz 

peşәsinә sәdaqәti, axırıncı oyunu ilә әlaqәdar keçirdiyi hisslәr tәsvir edilir. “Dağ ölkәsi” adlı 

romanında isә paytaxtdan әyalәtә gәlmiş adamın tanış olduğu iki qadının tәnhalıqdan qaçmaq 

üçün etdiyi әbәs cәhdlәr vә onlardan birinin – geyşanın yanan evin balkonundan yıxılıb ölmәsi 

hadisәsini qәlәmә alınmışdır. 

Digәr Nobel mükafatı laureatı Kendzaburo Oenin “Mәni könlümә qәdәr su ilә islatdılar” 

romanında oğlu ilә birlikdә zahidlik hәyatına qurşanmaq istәyәn yaşlı adamın maqnitofonda 

yazılmış quş sәslәrini dinlәmәkdәn hәzz alması göstәrilir. Bu yolla o, özünü xilas etmәyә 

çalışırdı. Bunu müәllif sәkkiz ayaqlı ilbizin özünü yemәsi ilә müqayisә edir. Onun ayaqları xarici 

qüvvә tәrәfindәn kәsildikdә yenidәn böyüdüyü halda, özü özünü yedikdә bir daha bәrpa 

olunmur. 

Matsumoto Seytenin “Torpaq-sәhra” әsәrindә cavan qızın portretini çәkәn rәssamın 

qәflәtәn özünü öldürmәsi nәql olunur. 

“Narayama әfsanәsi” adlı qәmli bir hekayәdә isә aclıqdan әziyyәt çәkәn ailәlәrdә yeyәn 

ağızların sayını azaltmaq naminә öz qoca anasını belindә aparıb dağ üstündә ölmәk üçün tәnha 

qoyan oğulun ağır düşüncәlәri tәsvir edilir. Әsәrdәki qәm, kәdәr sәhnәlәri oxucunun da laqeyd 

qalmasına imkan vermir. 

Dünyada xeyli oxucu populyarlığı qazanmış Haruki Murakaminin әsәrlәrindә real hәyat 

hadisәlәri sürrealist dünyabaxış nümunәlәri ilә qarışıq şәkildә verilir. O, özünü tәvazökarcasına 

“Mahiyyәtcә mәn әn adi adamam” adlandırsa da, yazıçı peşәsinә bir professiya kimi yanaşır vә 

milli hәyat fәlsәfәsinә sadiq qalaraq, cәmiyyәtin vә ayrıca bir insanın müәmmalarla, tәzadlarla 

dolu yaşamının bәdii tәdqiqinә girişir. 

Yaponların hәtta detektiv janrında yazılan әsәrlәrindә tәsirli bir sәmimiyyәt halәsindә, 

dәrdin yaratdığı hisslәrin olduqca canlı tәsvir edilmәsi ilә, bәdii cazibәdarlıq naminә janrın 

xüsusiyyәtlәrini dә arxada qoya bilir. Ona görә dә bu әsәrlәr bәdbәxt insanların taleyinә hәsr 

olunmuş elegiyanı xatırladır. “Hәsir şlyapa” әsәrindә zәnci amerikan әsgәrinin müharibә başa 

çatdıqdan sonra yapon qızı ilә intim yaxınlığından doğulan uşağın bәdbәxt taleyi tәsvir olunur. 

Әsgәr vәtәninә dönәrkәn yapon qızı onunla getmәk istәmir, qara uşağı da saxlamaqdan vaz 

keçdiyindәn, bu balaca yeni mәkana köçsә dә, anasını unutmur. Qәza nәticәsindә ölәn atanın 

vәsiyyәtinә әmәl edәrәk, o, anasını axtarıb tapmaq üçün Yaponiyaya gәlir vә burada 

bәdbәxtliklәr seriyası davam edir. Detektiv әsәrә xas olan cinayәtlәrin törәnmәsi vә onların 

açılması fonunda bu bәdbәxt ailәnin faciәli taleyi elә tәsiredici qaydada tәsvir olunur ki, 

hadisәlәrin detektiv xәtti, taleyin acı sonluğunun tәsviri xatirinә öz tәsir gücünü itirir. Artıq varlı 

yaponun arvadı olan ana qara rәngli oğlunun üzә çıxması ilә biabır olacağı vә dәbdәbәli 

hәyatdan mәrhum olacağı qorxusundan әn rәzil cinayәtә әl atır, onunla görüşmәk üçün 

Amerikadan Tokioyaya gәlәn oğlunu ilk görüşdә öldürtdürür.. 

Müasir yapon nәsri köhnә әnәnәlәrin tәsiri altında bütünlüklә qalmasa da, bu әsәrlәrdә 

mәhz doğma xalqa xas olan ruh, cәmiyyәtin problemlәrinin hәrtәrәfli tәhlili, psixoloji analiz 

aparıcı rol oynayır. Әdәbiyyatın başlıca ifadә vasitәsi olan metaforalar yapon nәsrindә çox 

güclüdür, dәqiq tapılmış tәşbehlәr isә yalnız bәdii tәsir gücünün xeyli artmasına kömәk edir. 



Bir vaxtlar oxucular arasında çox populyar olan  Kobe Abenin “Qumlarda yaşayan 

qadın” romanı sürrealist alәmin dәhşәtlәrini, insanın azadlıqdan mәhrum edilib, cansıxıcı vә 

mәhvedici mәkana mәhkum edilmәsi, belә şәraitә düşmüş adamların iztirablarını tükürpәrdici 

sәhnәlәrlә canlandırır. Әsәrdә realizmlә fantastika alәminin elementlәrinin vәhdәti qeyri-adi tәsir 

gücünә yiyәlәnir. 

Yaponiyanın tarixi, dünyaya açılması, daha doğru deyilsә, yaponların dünyanı özlәri üçün 

açması barәdәki kitablar bu ölkәnin vә xalqın keçdiyi yol barәdә geniş mәlumat verir. Uzun 

müddәt әrzindә әtraf dünyadan tәcrid olunmuş qaydada yaşamağa üstünlük verәn yaponlar, hәlә 

qәdim zamandan öz sivilizasiyalarını yaratmışdılar. Onların seçdiyi izolyasiya yolunun mәnfi 

cәhәtlәri ilә yanaşı, müsbәt tәrәfi ondan ibarәtdir ki, bu sivilizasiya, hәmin xalqın mәdәniyyәti, 

demәk olar ki, yad tәsirlәrә mәruz qalmadan öz bakirә tәmizliyini qoruyub saxlaya bilmişdi. 

Xalqın әxlaq prinsiplәrinin formalaşmasında vә qorunub saxlanmasında tәcrid olunma şәklindә 

yaşamaq olduqca böyük rol oynayır, bu sahәdә qәdim yaponlar adını belә eşitmәdiklәri Sparta 

çarı vә bu ölkәnin ilk qanun yaradıcısı olan Likurqun tәlimlәrinә spartalılardan da artıq dәrәcәdә 

әmәl etmişdilәr. 

Әlbәttә, bu işdә ölkәnin adalarda yerlәşmәsi dә az rol oynamamışdı. Yaponlar 

qonşuluqdakı materikdә yaşayan çinlilәrin mәdәniyyәtindәn çox şeyi әxz etmişdilәr, lakin onlar 

sadәcә tәqlidçi kimi deyil, götürdüklәri hәr şeyә yaradıcılıq, özününkülәşdirmә prizmasından 

yanaşaraq, onları xeyli dәyişdirәrәk doğmalaşdırmışdılar. Bu xalq qonşuluqda yerlәşәn 

Koreyanın vә Çinin әrazilәrini işğal etmәk üçün müharibәlәr aparsa da, özü heç vaxt real cizgilәr 

almağa müvәffәq olan tәcavüz hәmlәlәrinә mәruz qalmamışdı. Yalnız 1274-cü vә 1281-ci illәrdә 

Çindә öz sülalәsini yaradan Monqol hökmdarı, Çingizxanın nәvәsi Xubilay xan Yaponiyanı işğal 

etmәyә cәhd göstәrsә dә, hәr iki dәfә uğursuzluğa uğramışdı. Monqol işğalçılarının 

tәhlükәsindәn qurtulmaqda yaponlara “İlahi Külәk” – “Kamikadze” adlandırdıqları tayfun xeyli 

kömәklik göstәrmiş, monqolların  әslindә çinlilәrin vә koreyalıların nәhәng donanmalarını 

darmadağın etmişdi. Lakin bu o demәk deyildir ki, yapon qan tökülmәsini, müharibәlәrin nә 

olduğunu bilmirdi, ölkәdә iri torpaq sahiblәri olan daymyolar bir-birinә elә etimadsızlıqla, elә 

düşmәnçiliklә yanaşırdılar ki, әhali xarici düşmәndәn qorxmadığı halda, öz hәmvәtәnlәrindәn 

qorxurdu. 

Yaponlar yalnız tarixdә ilk dәfә 1945-ci ildә yadelli xalqlar tәrәfindәn mәğlubiyyәtә 

uğramışdı. İkinci Dünya müharibәsindә Asiyanın xeyli hissәsinә hökmranlıq etmәk eşqinә düşәn 

yapon militarizmi müharibәnin Sakit okean teatrında Birlәşmiş Ştatların ağır zәrbәsinә mәruz 

qalmış vә Yaponiya qeyd-şәrtsiz sülh müqavilәsini imzalamağa mәcbur edilmişdi. Müharibә 

hәm dә imperator Hirohitonun özünün mifik ilahiliyindәn imtina etmәsi ilә nәticәlәndi. 

Müharibәdәn sonra ABŞ-ın göstәrdiyi maddi vә siyasi yardım hesabına Yaponiya dövlәti 

dirçәlmәyә başladı, onun yeni konstitusiyası ölkәdә demokratik cәmiyyәt qurulmasına yol açdı. 

Müharibәnin yaralarını qısa müddәtdә sağaltdıqdan sonra, Yaponiya böyük inkişaf vә tәrәqqi 

yoluna qәdәm basdı, 1960-cı illәrdә isә ölkәnin sәnayesinin nәhәng inkişaf sürәtinә qiymәtdәn 

yaranan “yapon möcüzәsi” barәdәki hәqiqәtә tam uyğun olan ideya bütün dünyaya yayıldı. 

Yaponiyanın tarixinin öyrәnilmәsi ölkәdә Meyci bәrpasına qәdәr altı әsr әrzindә 

hakimiyyәti әlә keçirmiş şoqunat üsul-idarәsinә dә marağı artırır. Balzakın sözlәrinә istinad 

edәrәk demәk olar ki, bәzәn bәdii әsәrlәr öz tәsvir gücü ilә neçә-neçә tarixi kitabları kölgәdә 

qoyub, tәdqiq olunan, daha doğrusu, tәsvir olunan dövr haqqında oxucuya daha әhatәli mәlumat 

verә bilir. Bu nöqteyi-nәzәrdәn mәrhum amerikan yazıçısı Ceyms Klavellin “Şoqun” romanı (rus 

dilindә “syoqun” kimi sәslәnir) 1600-cü lildә Yaponiyada baş vermiş hadisәlәri canlandırmaqla, 

tәsadüfәn bu ölkәyә düşmüş ingilis dәnizçisinin macәraları әsasında insan talelәrini, hakimiyyәt 

uğrunda gedәn ölüm-dirim mübarizәsini, coşan ehtirasları tәsvir edir. Ölkәdә daymyolar arasında 

addımbaşı çıxan münaqişәlәrә samurayların cәlb edilmәsi, hakimiyyәt uğrunda arası kәsilmәyәn 

toqquşmalar daim, müasir dillә desәk, elektriklәşdirilmiş mühit yaradır. Bunların fonunda 

müәllif ölkәdә hakim kәsilәn iyerarxiya qaydalarını vә prinsiplәrini tәsirli sәhnәlәrlә açıb 

göstәrir. 



Hәmin әsәr әsasında 1980-ci ildә Hollivudda yazıçının öz prodüserliyi ilә eyni adlı film 

çәkilmişdi vә filmdә mәşhur amerikan aktyoru Riçard Çemberlenlә birlikdә tanınmış yapon 

sәnәtkarları da iştirak edirdi. Öz növbәsindә yaponlar filmdә nümayiş etdirilәn Orta әsr 

mühitinin yaradılması üçün lazım gәlәn hәr şeyi etmişdilәr. Ona görә dә çoxseriyalı film dә 

olduqca maraqlı alınmışdı. Bu yaxınlarda fransız kanalında nümayiş etdirilәn bu ekran әsәrini 

ikinci dәfә gördükdә kitabı oxumaq hәvәsim artdı vә yalnız İnternetin kömәyi ilә onunla 

orijinalda diqqәtlә tanış olmaq imkanı qazandım. 

Bundan әvvәl mәn hәmin yazıçının “Tay-Pen. Honkonq haqqında roman”ını 

oxumuşdum. Kitabda Tiryәk müharibәsindәn sonra Çin imperatorunun Honkonq buxtasının 

ingilislәrә vermәsi vә bu liman şәhәrinin yaranıb, inkişaf etmәsi geniş tәsvir olunur. Bu cәhәt dә 

müәllifin başqa әsәrinә marağımı artıran amilә çevrilmişdi. 

Yeni kitab isә XVII әsrin әvvәlindәki Yaponiya barәdә geniş mәlumat vermәklә, әslindә 

bu ölkә hәyatının rәngarәng panoramasını yaratmağa müvәffәq olmuşdur. 

Әsәrin qәhrәmanı, “Erazm” adlı holland gәmisindә şturman işlәyәn vә uzun müddәt 

okeanlarda üzdüyündәn sifәti köhnә palıd rәngindә olan ingilis Con Blәksorn namәlum ölkәyә 

gәlib düşdükdәn sonra, onun hәyatla ölüm arasındakı ardı kәsilmәyәn mübarizәsi daha real 

cizgilәr almağa başlayır. Onlar Atlantik okeanında üzәrkәn ölümcül tәhlükә gözlәdiklәri ispan 

gәmilәrinin hücumundan qorunmaq üçün Magellan boğazından keçib, Sakit okeanla Honsyu 

adasındakı daymyo Toronaqanın paytaxtı olan Edo şәhәrindәn yüz mil aralıda olan Anciro 

buxtasına gәlib çıxmışdılar. Holland gәmisinin heyәti ticarәt yolu ilә qızıl әldә etmәk, varlanmaq 

mәqsәdini güdürdü, lakin reallıq onlara eybәcәr sifәtini göstәrmәyә başladı. Sahilә qәdәm 

basdıqdan sonra әvvәlki arzularından әsәr-әlamәt dә qalmadı, yeganә qayğı hәyatlarını qoruyub 

saxlamaq oldu. Kәndin valisi onları dustaq kimi saxladı ki, yalnız bu mәkanın sahibi daymyo 

Yabudan göstәriş aldıqdan sonra gәmi vә onun heyәti haqqında nә etmәk lazım olduğunu bilsin. 

Blәksorn yerli adamlarla ünsiyyәtdә tәrcümәçilik edәn portuqaliyalı iezuitin dә onlara 

loyallıqdan çox uzaq olan münasibәti ilә üzlәşdi. İspanlarla hollandların vә ingilislәrin 

düşmәnçiliyi uzaq yad ölkәdә dә özünü büruzә vermәk imkanı әldә etmişdi. Bu vaxt Portuqaliya 

İspaniyanın tәrkibindә olduğundan vә dünyada katolik dinini yaymaq missiyasını öz üzәrinә 

götürәn ambisiyalı iezuitlәrin protestant ingilislәrә vә hollandlara nifrәti tәrcümәçi keşişin 

timsalında özünü qabarıq şәkildә göstәrirdi. Protestant niderlandlılar dörd onillikdәn çox bir 

müddәtdә katolik İspaniyasının ağalığından xilas olmaq üçün onunla müharibә aparmalı 

olmuşdu. İngilislәr isә vәtәnlәrini işğal etmәyә gәlmiş Mәğlubedilmәz İspan Armadasını biabırçı 

mәğlubiyyәtә uğratmış, onlara da yaponlar kimi qasırğa çox kömәk etmişdi. 

Portuqaliyalı keşiş onların tezliklә öldürülәcәklәrini bildirdi vә o, özü dә bunun 

reallaşması üçün әlindәn gәlәn hәr şeyi etmәyә hazır idi. Axı iezuitlәr bu gәmi heyәtini 

Yaponiya ilә ticarәtdәki inhisarlarına tәhlükә hesab edir vә onları dәniz quldurları kimi qәlәmә 

verirdilәr. 

Hiddәtlәnәn ingilisin, keşişin boynundan asılmış xaçı qırıb yerә atması onun intiqam 

hissini daha da güclәndirmişdi. Hәm dә keşişin hәdyanlığına cavab olaraq bildirdi ki, 

Hollandiyada ağalıq edәn ispan Alva bu ölkә üçün bir vәba idi vә katolik keşişlәr özlәrini necә 

qәlәmә versәlәr dә, o, yaxşı bilir ki, onlar nә Allahın qulağına malik deyillәr, nә dә onun sәsi ilә 

danışa bilmәzlәr. Axı ingilis öz vәtәnindә dә katolik dininә mәnsub olan kraliça Qanlı Mariya 

Tüdorun protestantları tәqib vә edam etdirmәsinә görә biabırçı şöhrәt tapdığını yaxşı bilirdi vә 

hәmin vaxt onun әri gәlәcәk ispan kralı Qәddar Filipp adlanan II Filipp idi. Yalnız kraliça 

Elizabet taxt-taca yiyәlәndikdәn sonra İngiltәrәdә bu Valpurgiya gecәsinә son qoyulmuşdu. 

Yaponlara gәldikdә, buddizm onları tolerantlığa öyrәtsә dә, onlar insan ömrünә qәnim 

kәsilmәyi elә bir ciddi şey hesab etmirdilәr. İngilisin sahildә aldığı ilk tәәssürat onu bu qәnaәtә 

gәtirib çıxarmışdı. Bu әrazinin sahibi olan daymyonun qardaşı oğlu vә kәndә görә mәsuliyyәt 

daşıyan Omi-san barbar hesab etdiyi bu adamı qorxutmaq üçün kәndlilәrdәn birinin ona lazımi 



sәviyyәdә baş әymәdiyini hiss etdikdә, qılıncın bircә zәrbәsi ilә onun başını bәdәnindәn ayırdı. 

Öz növbәsindә o, Blәksornu da bu ölkәdә әn dözülmәz tәhqir sayılan bir qaydada, üstünә 

hamının qarşısında işәmәklә, alçaltdı, lakin dәnizçi gözlәri önündә baş verәn hadisәni yadına 

salıb, hәm dә yoldaşlarının taleyini düşünәrәk hәmin tәhqirә dözmәyi qәrara aldı. Axı o, 

günahsız bir adamın belә qәddarlıqla qәtlә yetirilmәsini heç vaxt görmәmişdi vә bunu heç ağlına 

da gәtirә bilmәzdi. Yerli adamların әhatәsindә, piqmeylәrin yanındakı nәhәng kimi görünәn 

ingilis belәliklә, şәraitә görә tәhqirlә barışmalı oldu. 

Gәmi heyәtinin başçısı kimi,onun  kapitanı ölümcül xәstә idi, hәm dә portuqal dilini 

bildiyindәn ona nisbәtәn yaxşı münasibәt bәslәyirdilәr vә onu bir kәndlinin evindә ayrıca 

yaşamağa gondәrdiәr. Şturmanın qaldığı evin sahibi isә ilk növbәdә ondan hamam qәbul etmәyi 

tәlәb etdi, ingilis onun tәklifinә әhәmiyyәt vermәdi, hәm dә o çox yorğun idi, yatmaq istәyirdi. 

Yapon isә tәkidlә bildirdi ki, әvvәlcә hamam qәbul etmәklә özünü tәmizlә, yalnız bundan sonra 

yata bilәrsәn. Әlavә etdi ki, bütün portuqaliyalılar kimi sәndәn dә iy gәlir vә bir daha ona 

evindәki hamama girmәyi әmr etdi. Dәnizçi onun göstәrişinә әmәl etmәdikdә yapon cüdo vә 

karate qaydasında ona zәrbә endirdi. O, huşunu itirib yerә yıxıldı vә sonra ev sahibinin 

göstәrişinә әmәl etmәli oldu. 

Yaponların hamam qәbul etmәsi onların hәmçinin geyzer fәvvarәlәrindәn yaranan isti su 

gölmәçәlәrindә – onsenlәrdә çimmәk әnәnәsinin yaranmasına vә bunun indiki dövrә qәdәr gәlib 

çıxmasına sәbәb olmuşdur. 

Yaponun ona tanış olmayan qaydada zәrbәsinә gәldikdә, 1588-ci ildә hakimiyyәtdә olan 

şoqun Yaponiyada әhali arasında silahların çox yayılmasından ehtiyat edәrәk, samuray olmayan 

kәndlilәrin hamısının silahlarını müsadirә etmişdi. Hәmin silahlar samuraylara vә döyüşçülәrә 

verildi. Bu vaxt әllәrindәn qılıncları alınmış kәndlilәr silahsız döyüş növlәri ilә mәşğul olmağa 

başlamışdılar. 

Samuraylar isә üstlәrindә iki qılınc gәzdirirdilәr, bunlardan biri uzun döyüş silahı, ikincisi 

isә gödәk xәncәr idi. Bundan әvvәlki dövrlәrdә isә samurayların silahı ox idi. 

Samurayların digәr imtiyazları da var idi, belә ki, yalnız bu zümrәdәn olanlar çayın 

üstündәn salınmış körpüdәn keçә bilәrdilәr, kәndlilәr isә çayın o biri tәrәfinә bәrәlәrdә keçmәli 

idilәr. Samuraylar müharibә üçün doğulmuşdular. Bu borc vә öz ağalarının iradәsinә itaәt onların 

hәyatının mәnasını tәşkil edirdi. “Samuray” yapon dilindә “xidmәt etmәk” mәnasını verirdi. 

Sәdaqәtli samurayları o ailәlәrdәn seçirdilәr ki, orada oğul öz valideynlәrinә qayğı göstәrir. 

Bunlarla yanaşı, digәr qәribә cәhәtlәr dә göstәrirdi ki, Yaponiya tam başqa bir dünyadır, ikinci 

kainatdır. 

Blәksornun hamam qәbul etmәk istәmәmәsi dә onun hәyat tәcrübәsindәn gәlәn 

sәbәblәrlә bağlı idi. Digәr şimal xalqları kimi ingilislәr dә yuyunmaq üçün çimmәyi xәstәlik 

mәnbәyi hesab edirdilәr, axı şimalın soyuq havasında çimmәkdәn sonra adama soyuqdәymә 

ehtimalı, sәtәlcәmlә xәstәlәnmә tәhlükәsi xeyli artırdı. 

Hәtta kraliça Elizabetin sarayında işlәyәn bir mәmur yazırdı ki, o, ömründә bircә dәfә 

çimmişdir. Evlәnәndә arvadının çimdiyini görüb, o da bunun sadәcә olaraq nә olduğunu bilmәk 

istәmişdi. 

Yapon da öz hәrәkәtinә haqq qazandıra bilәrdi. Necә olur ki, onun evindә yaşayan bir 

adam ev sahibinin düzgün sayılan istәyinә әmәl etmәsin. Yaponiyada davranış qaydalarına әmәl 

etmәk çox vacib sayıldığından, hamı ehtiyatlı hәrәkәt etmәyә borclu idi. Digәr tәrәfdәn 

yadellilәr barbar sayılmaqla, onlara münasibәt dә o qәdәr ürәkaçan deyildi. Gәminin vә onun 

göyәrtәsindә olan topların müsadirәsindәn böyük qazanc vә nüfuz әldә edәcәyi gümanı ilә 

Edodan mülkiyyәti olan kәndinә gәlәn daymyo Yabu da ingilislәrin çoxunu mavi gözlәrinә görә 

Siam pişiklәrinә bәnzәtmişdi. Ümumiyyәtlә, yaponlara görә mavi göz vә kürәn saç İblis әlamәti 

idi. Hәm dә onlar barbarlara iy vermәlәrinә vә natәmizliklәrinә görә nifrәt edirdilәr, bu 

adamların әt yemәk adәtlәrindәn, sәfeh dinlәrindәn, cәhalәtliliklәrindәn vә iyrәnc qaydalarından 



yaponların zәhlәsi gedirdi. Böyük daymyo Toranqanın yanına gәlәn qüdrәtli düşmәni İşido da, 

balaca oğlan uşağı da Blәksornu ilk dәfә burada görәndә ikrahla onu eybәcәr adlandırmışdılar.  

Lakin portuqaliyalılar Yaponiya torpağına qәdәm basa bilmişdilәr vә kommersiya 

ucbatından yaponlar onları öz ölkәlәrinә buraxmışdılar. Bu ölkә ilә qonşuluqda yerlәşәn Çin 

onlarla heç bir ticarәt aparılmasına icazә vermirdi. 1542-ci ildә ilk dәfә buraya gәlәn 

portuqaliyalılar, yaponlarla çinlilәr arasındakı ticarәt әlaqәlәrindә vasitәçi olmaqla, bu 

әmәkdaşlığı canlandırdılar. Çin öz ipәyini gümüşә satırdı. Yaponiya isә bol gümüş ehtiyatlarına 

malik idi. Hәm Çin, hәm dә yapon dilindә danışmağı öyrәnәn missioner keşişlәr hesabına 

portuqaliyalılar onların arasında vasitәçi rolunda danışıqlar aparır, hәm dә tәrcümәçilik edirdilәr, 

bunlar isә ticarәt aparmaq üçün zәruri şәrt idi. Portuqaliyalılar hәm dә yaponları muşket vә güllә 

barıtı ilә tanış etmişdilәr, bu ölkәyә 20 top vә beş min top mәrmisi gәtirmişdilәr. 

Xristianlığı qәbul etmiş çox sayda mühüm daymyolar vә yüzlәrlә xristian yaponlar Çinlә 

sәrhәddә yerlәşәn vә әn cәnub ada olan Kyuşyuda yaşayırdılar, burada o vaxtkı 

portuqaliyalılardan dörd әsr sonra üzәrinә atom bombası atılması ilә mәşhurlaşan Naqasaki 

limanı da mövcud idi. Praqmatik xalq olan yaponlar holland gәmisinin heyәti barәdә dә belә 

qәrara gәldilәr ki, barbarlar, güman ki, bizim üçün ölü olmaqdansa, diri kimi daha faydalı 

olacaqlar. Axı gәmidәki toplar da hakimiyyәt vә nüfuz uğrunda gedәn münaqişәlәrdә az 

әhәmiyyәt kәsb etmәyәcәkdi. Zәhәrdәn, xәyanәtdәn silah kimi istifadә edәn adamlara daha 

dağıdıcı silaha da sahib olmaq vacib idi. Lakin yaponlar vuruşmağı da bacarırdılar. Burada 

müharibә aparmaq üsulu, demәk olar ki, ritual xarakter daşıyırdı, bu vaxt fәrdi әlbәyaxa 

mübarizәsi gedirdi. Qılınc әn yüksәk hörmәtli silah hesab olunurdu. Tüfәngdәn istifadә 

qorxaqlıq vә şәrәfsizlik sayılırdı vә bütünlüklә samuray kodeksi olan buşidoya zidd idi. Buşido 

isә “Döyüşçünün Yolu” demәk idi, samurayı şәrәflә vuruşmağa, şәrәflә yaşamağa vә şәrәflә 

ölmәyә sövq edirdi. Qorxmadan ölmәk, hәtta bunda öz xidmәt yolunu aramaq – kiminsә adı 

naminә iftixar hissi keçirmәk vә bu adın tәhqir olunmasına yol vermәmәk idi. Bәzi hallarda 

harakiri adlandırılan seppuku öz qarnını yarıb bağırsaqlarını çölә tökmәk yolu ilә özünә sui-qәsd 

ritualı olub, samuray üçün yeganә yol hesab olunurdu. Biabırçılıq baş verәndә, günahkar olanda 

vә ya şәrәflә әlaqәdar sәhvә yol verәndә bu özünü cәzalandırma növü tәtbiq olunurdu. Ona görә 

seppuku yeganә olaraq samuray kastasının preroqativi hesab olunurdu. İstәr kişi, istәr qadın 

olmasından asılı olmayaraq bütün samuraylar körpәlikdәn özlәri üçün bu aktı icra etmәk vә ya 

sekundant kimi mәrasimdә iştirak etmәk üçün hazırlaşırdılar. Qadınlar seppukunu yalnız 

boğazlarına bıçaq soxmaqla icra edirdilәr. 

Şoqun isә Yaponiyada hәyatda әldә edilәn әn yüksәk rütbә hesab olunurdu. Şoqun Ali 

Hәrbi Diktator demәk idi. Yalnız bir daymyo hәmin vaxt bu titula sahib ola bilәrdi. Vә yalnız 

İmperial Әlahәzrәti – hakimiyyәtdә olan İmperator, Göyün İlahi Oğlu öz imperial ailәsi ilә Kioto 

şәhәrindә tәcrid olunmuş qaydada yaşamaqla yanaşı, bu titulu verә bilәrdi. 

Şoqun tәyin olunma mütlәq hakimiyyәtә yiyәlәnmәyә aparıb çıxarırdı. İmperatorun 

möhürü vә mandatı ilә Şoqun onun adından idarә edirdi. Bütün hakimiyyәt imperatordan gәlirdi, 

çünki o, mәnşәyini birbaşa Allahlardan götürürdü. Bununla yanaşı Şoquna müxalif olan hәr bir 

daymyo avtomatik qaydada taxt-taca qarşı qiyamda iştirak etmiş kimi qiymәtlәndirilirdi. Vә elә 

hәmin vaxt o, sürgün edilir vә onun torpaqları müsadirә edilirdi. 

Hökmranlıq edәn İmperatora ilahi qüvvә kimi sitayiş edilirdi, çünki o, öz mәnşәyini 

Günәş İlahәsi Amaterasu Omikamidәn qırılmayan xәtt әsasında götürürdü, İzanaqi vә İzanami 

adlı Allahların uşaqlarından biri idi. Onlar Yaponiya adalarını göy qübbәsindәn әmәlә 

gәtirmişdilәr. İlahi hüquqa görә hökmranlıq edәn İmperator bütün torpaqların sahibi idi vә ona 

heç bir şәkkә yol vermәdәn itaәt edirdilәr. Lakin praktiki olaraq altı әsr әrzindә, 1867-1868-ci 

illәr inqilabına qәdәr real hakimiyyәt taxt-tacdan kәnarda qalmaqla, Şoqunlara mәxsus idi. 

Ümumiyyәtlә, hakimiyyәt bu ölkәdә yeganә vacib şey hesab olunurdu. 

İmperator vә bütövlükdә İmperial saray bütünlüklә tәcrid olunmuş qaydada saxlanırdı, 

Kiotodakı divarlarla әhatә olunmuş kiçik әrazidә yerlәşәn, bağlı olan saraylarda yaşayırdı. 



Onların ömrünün çoxu ehtiyac içәrisindә keçirdi vә fәaliyyәtlәri isә yalnız Yaponiyanın daimi 

animistik dini olan Şintonun davam edәn rituallarını seyr etmәklә mәhdudlaşırdı. Әqli 

әylәncәlәrә gәldikdә onlar kalliqrafiya ilә, rәsm çәkmәklә, fәlsәfә vә poeziya ilә mәşğul 

olurdular. Bәzi imperatorlar isә öz imzalarını әrzaq almağa dәyişirdilәr, belә qәribә barter 

әmәliyyatı aparmağa mәhkum idilәr. Çox vaxt hәtta tac qoyulması mәrasimi üçün dә pul 

çatışmırdı. İmperator daha çox daymyoların yaratdığı şәxsә çevrilirdi. Axırıncılar o qәdәr 

qüdrәtli idilәr ki, Kiotonu da fiziki qaydada öz mәnsubluqlarına keçirә bilәrdilәr. İmperatorlar 

Şoqunatın istәyi ilә evlәnir, taxt-tacdan әl çәkir vә ya taxt-taca yüksәlirdilәr. 

Belәliklә, Şoqun devrilәnә qәdәr olduqca böyük qüdrәtә sahib olurdu. Lakin onlar da 

tәhlükәsiz hәyat yaşamırdılar. Şoqun İkaua Yukkinsin aşpazlarını min gümüş parçası 

mәblәğindәki rüşvәtlә әlә alıb, onu zәhәrlәmişdilәr. 

Yaponlar tez-tez bәdbәxtliklәrlә üzlәşmәli olurdular, zәlzәlәlәr böyük dağıntılarla vә 

insan itkisi ilә müşayiәt olunurdu. Axı Yaponiya sәlzәlәlәrin bolluğu ilә seçilәn Sakit okean 

sahillәrini әhatә edәn “Odlu dövrә”dә yerlәşirdi. Bu dövrlәr vaxtaşırı bu xalqın üstünü alırdı, әn 

qorxulusu aclıq illәrinin baş vermәsi idi. Әrzaq çox qıt idi, demәk olar ki, hamı әsgәr idi. 

Banditlәr bataqlıq ağcaqanadı kimi çox olmaqla әhaliyә әziyyәt verirdi. Kәndlilәrin imtiyazı isә 

balıq tutmaq, torpaq әkib-becәrmәk, mәhsulu yığmaq vә bir dә vergi ödәmәk idi. Bir kәndlinin 

böyük qızı altı yaşına çatanda gözәl olduğundan onu satmaq üçün әlverişli imkan yaranmışdı. 

Yaponlar üçün, ümumiyyәtlә, hәyatın heç bir dәyәri yox idi. Tarixi qanun belә idi. Oğlan uşağı 

on beş yaşına çatanda o, artıq yaşlı vә varis hesab olunurdu. 

Yaponiyaya ilk dәfә gәlәn yad adamların birinci vәzifәsi buradakı davranış qaydalarını 

öyrәnmәk idi. Ölkә әhalisi hәmişә qaydalara әmәl etmәyә vә nәzakәtә çox yüksәk qiymәt 

verirdi. Etiketin böyük әhәmiyyәt kәsb etdiyi bu ölkәdә davranışda azacıq ehtiyatsızlıq 

tәhqiramiz hәrәkәt kimi qәbul oluna bilәrdi, bu isә öz növbәsindә hәyatı itirmәyә dә aparıb 

çıxarırdı. Onlar, ümumiyyәtlә, barbarları nәzakәt qaydalarından xәbәri olmayan, qeyri-adi 

adamlar kimi qәbul edirdilәr, xristian dininin mәnәvi prinsiplәrini dә bәyәnmirdilәr. İisus Xristin 

“Bir-birinizi sevin” çağırışına istehza edir, çünki bu normada adamlara borc vә şәrәf haqqında 

heç nә öyrәdilmәdiyini, yalnız sevginin tәbliğ edildiyini vurğulayırdılar. Xristianların dini 

cәrәyanlara görә bir-birilәrinә düşmәn kәsildiyindәn tәәccüblәnsәlәr dә, özlәrindәki buddist 

sektaları da bir-biriylә düşmәnçilik edirdilәr. 

Daymyo Yabu qardaşı oğlu Omiyә dәnizçilәrlә necә lazım bilirsә, elә davranmağa icazә 

verdikdәn sonra ona hәvalә etdi ki, onlardan faydalı bir şey öyrәnә bilsә, mәlumatı ona çatdırsın. 

Belәliklә, Blәksorn kәnddә digәr yoldaşlarından ayrı mәskunlaşdırıldı. Onun müşahidә imkanları 

daha böyük idi, çünki ona kәnddә sәrbәst gәzmәyә icazә vermişdilәr. Samurayların özlәrini necә 

apardığını gördükdәn sonra belә qәnaәtә gәldi ki, xidmәt onların borcudur, borc özü samuray 

demәkdir, Samuray – ölmәzdir. Onu tәәccüblәndirәn xüsusiyyәtlәrdәn biri, burada heç bir 

zәncirin, qandalın vә heç bir qulun olmaması idi. Qәrblilәr Şәrqi nә qәdәr qәddar adamlar 

mәskәni kimi qәlәmә vermәyә çalışsalar da, tarixçilәr sübut etmişlәr ki, Şәrq ölkәlәrindә 

quldarlıq ötәri xarakter daşıyırdı, inkişaf etmәmişdi, hәtta iri imperiya olan Çinin özündә dә çox 

az sayda qul var idi. Avropada isә quldarlıq qәdim tarixә malik idi. XVII әsrdәn başlayaraq isә 

qul ticarәti Afrika zәncilәrinin Amerikaya vә Karib adalarına daşınması hesabına yeni vüsәt aldı, 

hәmin biabırçı ticarәt vә quldarlıq praktikası Yeni Tarixin әn qara sәhifәlәrindәn biri hesab 

olunur. 

Lakin adamlara qarşı haqsızlıq, zorakılıq bu ölkәdә öz xüsusiyyәtlәrinә, öz standartlarına 

malik idi. Yaponiyada әn aşağı dәrәcәli samuray belә, istәnilәn samuray olmayan adamı, kişi, 

qadın vә uşaq olmasından asılı olmayaraq, öldürә bilәrdi. Bu vaxt hansısa sәbәb ola da, bu, 

olmaya da bilәrdi. Bütövlükdә samuraylar hindlilәr kimi kastalara bölünürdü. Samuray yüksәkdә 

dayanırdı, kәndlilәr isә mühümlük iyerarxiyasında sonrakı pillәdә idi. Yalnız kәndlilәr torpağa 

sahib ola bilәrdi. Lakin samuraylar istehsal edilәn mәhsulun hamısına sahib olurdu. Onlar 

düyünün bir hissәsini kәndlilәrә geri qaytarırdılar. Yalnız samuraya әvvәllәr icazә verilirdi ki, 



özü ilә ox gәzdirsin. Sonra onu әvәz edәn qılınc samurayın ruhu, könlü idi, onu yaddan çıxarsa 

vә ya itirsә o, heç vaxt bağışlanmazdı. 

Yaponların qidalanması da avropalılarınkından tam fәrqli idi. Onların hamısı çiy balıq, 

şirin sirkәdә saxlanmış çiy tәrәvәz yeyirdilәr. 

Yaponlar indi dә dәniz mәhsullarına başqa xalqlara nisbәtәn üstünlük verirlәr. Dünyada 

yapon restoranlarında vә öz adı altında yayılan xüsusi barlarda çox satılan suşi dә belә qәdim 

әnәnәyә әsaslanır. Qiymәtli okean balığı olan tunesin dünya üzrә ovunun bütün hәcminin 80 

faizini yaponlar istehlak edirlәr. Müxtәlif qadağalara baxmayaraq, balina әtinә dә hәvәs bu 

ölkәdә azalmır. 

Buna görә onlar avropalılara hәm dә әt yemәlәrinә görә nifrәt edirdilәr. Düyü yaponların 

hәyatında mühüm rol oynayırdı, әsas әrzaq idi. İlahә Amaterasu öz nәvәsini göndәrmişdi ki, 

yaşıl düyü tarlaları olan ölkәni idarә etsin. Düyü bu adamlara yeyilmәk üçün qida, yatmaq üçün 

tatami (hәsir), ayağa geyinmәk üçün sәndәl, yağışdan vә soyuqdan qorunmaq üçün paltar verirdi. 

Külәşdәn düzәldilәn dam yaponların evlәrini isti saxlayırdı, düyü hәm dә yazmaqdan ötәri olan 

kağız istehsalı üçün xammal verirdi. Onlar düyüsüz mövcud ola bilmәzdilәr. 

Hәmin dövrdә Yaponiya çox әhalisi olan ölkә hesab edilә bilәrdi. Bütün İngiltәrәdә bu 

vaxt üç milyondan artıq adam yaşamadığı halda, burada 12 milyon adam var idi. Kyuşyu 

adasında isә әhalinin sayı 3-4 milyona çatırdı. Çindә isә o vaxtkı bütün dünyada olduğundan 

daha çox әhali yaşayırdı. 

Blәksornun bәxti onda gәtirmişdi ki, tayfun vaxtı ölümdәn xilas etdiyi ispan dәnizçisi 

Rodriges vә Osakada dustaqxanada olarkәn mәhbus avropalı rahib yerli xalq barәdә çox şeylәr 

danışmış, onu bәzi mәsәlәlәr barәdә agah etmişdilәr. İspan şturmanı ona demişdi ki, yaponların 

altı sifәti vә üç ürәyi vardır. Әlbәttә, ispan da yaponları eyni qaydada tәqlid edәrәk әvәzindә 

onlara yuxandan aşağı baxdığına görә bu qәnaәtә gәlmişdi. Öz fikrini izah etmәk üçün әlavә 

etmişdi ki, belә deyirlәr ki, onlar bütün dünyanın görmәsindәn ötәri ağızlarındakı saxta ürәyә, 

tam xüsusi dostlarına vә ailәlәrinә göstәrmәk üçün döş qәfәslәrindәki digәr bir ürәyә vә hәm dә 

özlәrindәn başqa heç kәsә mәlum olmayan, gizlәndiyi yeri yalnız Allahın bildiyi, real, hәqiqi vә 

gizli bir ürәyә malikdirlәr. Bununla yanaşı xәbәrdar edirdi ki, yaponlarla sәn kral kimi hәrәkәt 

etmәlisәn. Öz lәyaqәtinin qayğısına qalmayanları onlar heç adam hesab etmirlәr. Onların sәsi isә 

intonasiyanı vә daxili mәnanı biruzә verәn fövqәltәbii bir güzgüdür. Yaponların dilindә “1” sәsi 

yoxdur. 

Hәmin il iki böyük daymyo – Toranaqa vә İşido şoqunluğa yüksәlmәk uğrunda bir-

biriylә kәskin mübarizә aparır, amansız düşmәnçilik edirdilәr. İşidonun tәsiri yanğın kimi 

yayılırdı. Toranaqa isә Makiavelli kimi ağıllı, hun sәrkәrdәsi Attila kimi rәhmsiz idi. O, 

düşmәnlәrini vә dostlarını yaxşı tanıyırdı. Әvvәlki ağalarına xәyanәt etmәklә, cәbhәdәn cәbhәyә 

keçmәklә şoqunluğun kandarına gәlib çıxmışdı. İşido isә güman edirdi ki, öz düşmәnlәrini 

hökmәn әzәcәkdir. Qәti qәlәbә çalmaq üçün yalnız bircә vacib hәmlә qalırdı, ölkәnin sәkkiz 

әyalәtinә nәzarәt edәn Toranaqa yeganә maneә idi. Ona görә dә iki düşmәn Osakada görüşdükdә 

İşido özünü nәzakәtdәn kәnar apardıqda, onu vurmaq üçün irәli yeriyәn mühafizәçi samurayı ev 

sahibi Toranaqa ona aid olmayan söhbәtә qulaq asdığına görә cәzalandırmağı qәrara aldı: “Bu 

adam sәhvәn samuray kimi doğulmuşdur. Onun adına son qoyulmalıdır”. Әn yaxın silahdaşının 

kürәkәni olan bu samuraya seppuku etmәyә icazә verildi vә onun körpә oğlu da cәzanın bir 

hissәsi kimi öldürüldü. 

Yaponlara görә hәyat yalnız şehcik daxilindәki şehcikdir. Axı şeh günәş çıxan kimi yoxa 

çıxır. Bu xalqa mәxsus olan әxlaq qaydalarından birindә deyilirdi ki, “Yaddan çıxarma ki, tale vә 

talesizlik göydәn vә tәbii qanundan asılıdır. Onları dua etmәklә vә ya istәnilәn adamın vә ya 

özünәmәxsus müqәddәsin düşüncәsindәn yaranan hiylәgәr icadla satın almaq mümkün deyildir”. 

Hind sözü olan “karma” yaponlar tәrәfindәn özününkülәşdirilmişdi. Buddizm fәlsәfәsinin bir 

hissәsi olmaqla o şәxsin bu hәyatdakı taleyini müәyyәn edir, bu sarsılmaz bir qaydada fiksasiya 



edilirdi, çünki insanın әmәllәri әvvәlki hәyatda baş vermişdi, yaxşı әmәllәr bu hәyat plastına әn 

yaxşı mövqe kimi verilmiş, bәd әmәllәr isә әks qaydada keçmişdi. Yalnız bu hәyatın әmәllәri 

tam şәkildә sonra gәlәn yeni doğulmaya verilir. Şәxs o vaxta qәdәr bu dünyada göz yaşları 

içәrisindә doğulacaqdır ki, dözmәklә, әzab çәkmәklә vә çox sayda hәyat zamanlarından 

öyrәnmәklә o, axırda kamil insana çevrilәcәkdir, Nirvanaya, Hәqiqi Dinclik Yerinә gedәcәkdir 

vә belәliklә heç vaxt bir daha yenidәn doğulmanın әzabını çәkmәyәcәkdir. Hәyat, doğrudan da, 

nә qәdәr gözәl vә nә qәdәr kәdәrlidir. Altı әsr әrzindә bu sәltәnәt hәm dә daim davam edәn 

vәtәndaş müharibәlәri ilә rәhmsizlәşmişdi. 

Toranaqa ingilis dәnizçisi barәdә dә düşünürdü vә belә qәrara gәlmişdi ki, bu barbar heç 

vaxt onun ölkәsini tәrk etmәyәcәkdir, özü dә nә diri, nә dә ölü şәkildә. O, hәmişәlik bu 

sәltәnәtin bir hissәsinә çevrilәcәkdir. Toranaqa öz tәhlükәsizliyini qorumaq üçün hәr cür 

tәdbirlәrә, hiylәlәrә әl atırdı. Qılıncını hazır saxlayırdı, bәxtinә güvәnәrәk hәr gecә yataq otağını, 

mühafizәçilәrini, parolu dәyişirdi. Bunları daim gәlişini gözlәdiyi qatillәrә görә edirdi. 

Yaponlar heç bir millәtә, ümumiyyәtlә, heç kәsә bәnzәmirdilәr. Onlar öz adlarına malik 

deyildilәr. Yalnız samurayların öz adı olurdu, adi yapona isә ad daşımağa icazә verilmirdi. Bu 

adamlar öz peşәlәrinin adı ilә çağırılırdı. Oğlanlar vә qızlar isә birinci qız, ikinci qız, birinci oğul 

vә buna uyğun qaydada adlandırılırdı. Fahişә qadınlar isә özlәrinә balıq növünün adından 

götürülmüş Karp,  Ay,  Lәçәk vә ya Ulduz adlarını qoyurdular. 

Adamlar küçәdә başqası ilә qarşılaşdıqda gülümsünür, әyilir vә nәfәslәrini udurdular. 

Yapon sadә adam olmaqla yanaşı, çox sәrt idi. Onlar, hәqiqәtәn, yalnız bir cәzanı, qәtlә 

yetirmәyi bilirdilәr – çarmıxa çәkirdilәr, boğurdular vә ya boynunu vurmaq yolu ilә adamları 

öldürürdülәr. Nәyisә yandırma cinayәtinә görә isә adamlar diri-diri yandırılmaqla öldürülürdü. 

Qәddarlıqda onlar, miladdan әvvәl VII әsrdә qanun mәcәllәsi tәrtib edәn vә özәl mülkiyyәti qәsd 

etmәyin әn kiçik faktına görә ölüm cәzası qaydasını qoyan Afina arxontu Drakontun ardıcılları 

sayıla bilәrdilәr. Onlar, demәk olar ki, başqa cәza növlәrinә malik deyildilәr, bәzәn adamları 

sürgün edir, bәzi hallarda qadınların saçını qırxdırırdılar. Lakin daim başlıca cәza ölüm idi. 

Dustaqxanalar bir neçә il әvvәl yaradılmışdı, onlar üçün yeni bir şey idi. Dustaqxana yalnız 

adamların hökm verilәnә qәdәr müvәqqәti saxlandığı yer idi. Bura tәqsirkarlar gәtirilirdi, özü dә 

çox qısa müddәtә. Dustaqxana hәmçinin cәhәnnәmlә yer arasında istirahәt yeri olmaqla әbәdi 

davam edәn Hәyat üçün fasilә idi. Burada qaçmaq vә gizlәnmәk üçün heç bir yer yox idi. 

Belәliklә, hәr bir kәs edama gedirdi. Әvvәlki dövrlәrdә burada dustaqxana olmamışdı, o vaxtlar 

adam tutulduqda öz cinayәtini etiraf edir vә edam edilirdi. 

Portuqaliyalılar Yaponiyanı ilk dәfә kәşf edәndә tayfun bu ölkәdәn gәlәn tacirlәri 

yolundan döndәrib, Kyuşyü adasında sahilә çıxmağa mәcbur etmişdi. İlk dәfә idi ki, avropalılar 

yapon torpaqlarına ayaq basırdı. Bir neçә il sonra 1549-cu ildә iezuitlәrin başçısı İznatus 

Loyolanın yaxın silahdaşı, ordendә ikinci adam sayılan Fransisk Xavyer buraya gәlib çıxdı. O, 

buraya xristian dinini yaymaq üçün, missioner fәaliyyәti göstәrmәk mәqsәdilә gәlmişdi. 

Sonradan Xavyer eyni missiya ilә Çinә keçmiş vә Asiyaya gәlişindәn üç il sonra orada da vәfat 

etmişdi. 

İngilis dәnizçisi öz ölkәsi ilә, yenicә mәskunlaşmağa başladığı diyarı müqayisә etmәk 

imkanına malik idi. Başlıca olaraq siçovullar, dәstә-dәstә sahibsiz itlәr vә pişiklәr, hәmçinin 

yanğınlar Londonu tәmizlәmiş vә milçәklәrdәn azad etmişdi. Toranaqa ilә görüşmәk üçün onun 

bura gәtirilib çıxarıldığı Osaka şәhәri isә vәtәninin paytaxtından tam fәrqli idi. Yenicә möhkәm 

tapdanmış küçә süpürülmüş vә tәmizlәnmişdi. Ağacdan olan divarlar vә evlәr işıq saçır vә tәmiz 

görkәmdә idi. Burada hәr bir xristian şәhәrinin küçәlәrini dәstә-dәstә dolduran dilәnçilәr vә 

çolaq-şil adamlar yox idi. 

Adamlar nәzakәtlә tәzim etmәklә küçәdәn keçir, bәzilәri hәtta diz çökürdü. Buradakı 

nәzakәt qaydasında baş әymәk, tәzim etmәk çox sayda davranış әnәnәlәri kimi indiyәdәk qalır. 

Qadınlar isә sadәcә baş әymir, qamәtlәrini tamamilә bükürlәr. Xanımlar, ümumiyyәtlә, güman 

edirlәr ki, onlar söyüd ağacı kimi incә olmalıdırlar, salxım söyüd kimi әyilmәlәri dә bu oxşarlığı 



daha da artırır. Keçәn әsrin 80-ci illәrindә Tokioda işlәyәn sovet jurnalisti yazırdı ki, o vaxtkı baş 

nazirlә bir küçәdә yaşadığından hәr sәhәr onu maşınına qәdәr ötürәn xanımının qamәti әyilmiş 

şәkildә yola salmasını, yalnız maşın döngәdәn itdikdәn sonra qadının başını qaldırdığını 

müşahidә edirmiş. Qadınların daha nümayişkaranә surәtdә tәzim etmәsinә mәn özüm Nyu-

Yorkun “Şeraton-Manhetten” hotelindә rast gәlmişdim. Sәhәr tezdәn liftdәn çıxarkәn hollda 

qarşıma çıxan yaponlardan qoca qadının çox aşağı әyilmәsindәn özümü bir qәdәr itirdim, onun 

yanındakı üç kişinin dә baş әydiyini görüb salam verdiklәrini anladım vә sәhvimi başa 

düşdüyümdәn qarşılıqlı qaydada başımı әydim vә “sabahınız xeyir” cavabını verdikdә hәmin 

qadının düz görkәm aldığını gördüm. Dәqiqlik kralların zәifliyi olduğu kimi, nәzakәt yaponların 

tәbii adәtlәrinә çevrilmәklә, onların xarakterini büruzә verәn cәhәtlәrdәn biridir. Yaponiya 

parlamentindә müxalif cәbhәlәrdәn olan deputatların bir anlığa kәskin mübarizәni kәnara atıb 

bir-birinә tәzim qılmasını görәndә, bu bizi tәәccüblәndirmәyә bilmir. 

Yaponiyada illәr kimi günün dә öz adını daşıyan on iki hissәyә bölünmәsi dә ingilis 

dәnizçisinә mәlum oldu. Gün sәhәr saat 5-dәn 7-dәk davam edәn Dovşan saatı ilә başlayırdı. 

Sonrakı iki saatda Әjdaha adlanan, daha sonra, İlan, At, Keçi, Meymun, Xoruz. İt, Qaban, 

Siçovul vә Öküz saatları gәlirdi, bu dövrә gecә saat 3-dәn 5-ә qәdәr uzanan Pәlәng saatı ilә başa 

çatırdı. Gün vә gecәnin hәr biri altı bәrabәr hissәyә bölünürdü. 

Toranaqa ingilisi dustaqxanadan yanma gәtirdib, ona suallar verdi. Daymyonu daha çox 

maraqlandıran onun ölkәsinin qaydaları idi. Blәksorn ona qum üzәrindә dünyanın xәritәsini 

cızdı. Şimalda yaşayan xalq olan laplandiyalılar haqqında onu söylәmәyi lazım bildi ki, onlar 

ovla mәşğul olur, bütün başqa işlәri isә qadınlar görür. Qadınların bir hissәsinin işi paltar 

tikmәkdәn ibarәtdir. Bunu etmәk üçün onlar xәzi dişlәri ilә çeynәyirlәr ki, tikmәk üçün bir qәdәr 

yumşalsın. Laplandiyalılar kiçik dәyirmi formalı evlәrdә yaşayırdı, bu evlәr bütünlüklә qardan 

düzәldilir vә bu adamlar ömründә bir dәfә dә olsun çimmirlәr. İngiltәrәnin özündә dә hamama 

nadir hallarda rast gәlinir. Çünki adamlar hamamın sәhhәt üçün tәhlükәli olduğuna inanırdı. İndi 

dә  o, özü hamamın sağlamlığa ziyan vurduğuna inanmr. Blәksornun bәxti onda gәtirmişdi ki, o, 

portuqalıyalı tәrcümәçinin xidmәtindәn imtina etdikdә, Toranaqa gәnc qadın Mariko-sanı 

tәrcümәçi tәyin etmişdi vә ingilis sözlәrinin artıq sәhv çatdırılacağından qorxmurdu. Bu qadın 

portuqal dilindә çox yaxşı danışırdı, latın dilini dә bilirdi. Mariko-san ağasına ingilisin hәqiqәti 

dediyinә inandığını bildirib, onun Toranaqa üçün çox faydalı olacağını dedi vә bu 

uzaqgörәnliyindә o, yanılmamışdı. 

Sonra şturman Toranaqaya katolik kilsәsinin dünyanı da Allah sәltәnәti kimi öz 

inhisarına almaq planlarından danışdı vә bildirdi ki, 1530-cu ildә İspaniya vә Portuqaliya kralları 

tәntәnәli müqavilә imzalamışdılar. Yeni Dünyanın onların arasında bölüşdürülmәsi bu 

müqavilәyә әsasәn aparılmalı idi. Hәmin bölgüyә görә Yaponiya Portuqaliyanın payına düşürdü, 

rәsmi qaydada ona mәxsus olurdu. Sizin özünüz, hәr bir qәsr vә hәr şey Portuqaliyaya 

verilәcәkdir. Buna cavab olaraq yapon knyazı bildirdi ki, o da Çin imperatoru ilә özü arasında 

göyü bәrabәr qaydada yarı bölәcәkdir. Katoliklәrin bölgüsünә görә 1500-cü ildә Braziliya Pedro 

Kabral tәrәfindәn kәşf edildiyinә görә Portuqaliya bu ölkәnin dә sahibi olmuşdu. Roma Papası 

onlara bu hüququ vermişdi, o, özünü İisus Xristin Yer üzәrindәki Keşişi hesab edirdi. Papa VI 

Aleksandr (onun özü vә övladları iyrәnc zinakarlıqda, qan qarışdırıcı әlaqәlәrdә ad 

çıxarmışdılar) ilk demarkasiya xәttini 1493-cü ildә, Xristofor Kolumbun Yeni Dünyanı, öz 

gümanına görә isә Hindistanı kәşf etdiyindәn bir il sonra tәsdiq etmişdi. Papa VII Kliment isә 

1529-cu il Saraqosa müqavilәsinә icazә vermişdi. Bu müqavilәyә görә Yaponiya barәdә, 

hәmçinin Çindәn tutmuş Afrikaya qәdәr Portuqaliyaya müstәsna hüquqlar verilirdi. Әvәzindә isә 

bu ölkәlәrdә katolitsizm yayılmalı idi. Belәliklә, ingilis dәnizçi bir protestant kimi katoliklәrin iç 

üzünü açıb göstәrdi, onların dünya ağalığına yiyәlәnmәk cәhdlәrini ifşa etmәkdәn dә çәkinmәdi. 

Yaponiyada tәkcә samuraylar at oynatmırdılar. Burada gizli onluq tәşkilatı olan Amida 

Tonq fәaliyyәt göstәrirdi. Bu cәmiyyәtdәn heç bir kәs diri şәkildә tutula bilmәzdi. Onlar 

ağalarının göstәrişi ilә adamları öldürürdülәr, bütöv mәxfiliyә malik idilәr. Muzdlu qatil öz 

qәsrinә geri dönüb, sonra böyük mәrasimin müşayiәti ilә özünә sui-qәsd ritualını icra edirdi. 



Romanda verilәn ingilis dәnizçisinә Toranaqanın tapşırığı ilә tәrcümәçilik edәn Mariko-

san obrazı yapon qadınlarının tәbiәtini öyrәnmәyә çox kömәk edir. Marikonun atası ağasına 

xәyanәt etdiyinә görә seppuku icra etmәklә hәyatını başa vurmuşdu. Bu vaxt onun samuray әri 

öz hәyat yoldaşından imtina etmәmiş, onu uzun müddәtә şimala göndәrmişdi. Mariko özünü, 

ağası hesab etdiyi әri Buntaronun, çalmaq üçün istifadә etdiyi musiqi alәti hesab edirdi. Mariko 

ingilisә deyirdi ki, yaponlar üçün ölüm vә hәyat eyni şeylәrdir. Bu, tәbiәtin sarsılmaz qanunudur. 

Buddizm dininә sitayiş edәnlәr inanırlar ki, biz çox dәfәlәrlә doğulmaq vә yenidәn doğulmaq 

qabiliyyәtinә malikik. Bu o vaxta qәdәr davam edir ki, biz kamilliyә, qüsursuzluğa qovuşuruq vә 

Nirvanaya – Göyә çatırıq. Qadınlar barәdә isә deyirdi ki, kişilәr onlardan üzr istәmirlәr. Kişilәr 

nә edirlәrsә düzgün hәrәkәt etmiş olurlar. Әn azı buna biz qadınlar inanırıq. Әri öz arvadını 

ölüncә döyә bilәr. Qadınların yeganә mükafatı göz yaşlarından әmәlә gәlәn çaydır. Qadınların 

çoxu nifrәt etdiyi adamlara әrә gedirdi. İntim yaxınlıq mәsәlәsinә gәldikdә, bu әlaqәni yaponlar 

azәrbaycanlıların әvvәllәr çox işlәtdiklәri ifadә kimi yastığa (birgә) baş qoymaq adlandırırlar, 

bunu kişi vә qadının fiziki birlәşmәsinin üsulu hesab edirlәr. Bu, zinakarlıqdan daha nәzakәtlidir. 

Burada haşiyә çıxaraq onu da qeyd etmәk lazımdır ki, içdiyimiz çayı bildirәn ifadә dә, hansı 

dildәn әxz etdiyimizdәn asılı olmayaraq yapon dilindәki “ça” sözündәn götürülmüşdür, ingilislәr 

isә çayın әsl vәtәni olan ölkәnin sakinlәrinin – çinlilәrin dilindәn onların “te” sözünü götürәrәk, 

onu “tii” kimi tәlәffüz edilәn “tea” ifadәsi kimi işlәdirlәr. 

Mariko ingilisә müraciәt edәrәk deyirdi ki, “Ancin-san” (yapon dilindә şturman “ancin” 

kimi tәlәffüz edilirdi) әgәr bu üç qadından biri ilә, ya hamısı ilә yastığa baş qoymaq sәnin üçün 

xoşdursa, bunu istәsәn, onlar heç dә bundan incimәyәcәklәr. Hәmin qadınların heç birinin әri 

yox idi. Әgәr sәn onlarla olmağı arzulamasan da heç bir inciklik olmayacaqdır. Axı sәn qadınla 

yastığa baş qoymadan necә sağlam ola bilәrsәn? “Axı bu, kişi üçün çox vacibdir”. Bu rәy Çingiz 

xanın әbәdi hәyat, әn azı uzun ömürlülük barәdә mәslәhәt umduğu çinli müdrikin sözlәri ilә 

әkslik tәşkil edir. Müdrik qoca Çingiz xana ölmәzliyin mümkün olmadığını, uzun ömür üçün isә 

qadınla intim yaxınlıqdan uzaq olmağın mәqsәdәuyğun olduğunu demişdi. Bibliyadan 

sodomlulara mәxsus olduğu mәlum olan iyrәnc әlaqәlәr yaponlara da mәlum idi. Vә ingilisә belә 

intim yaxınlıq imkanı tәklif edildikdә, o, bunu hiddәtlә rәdd etdi. Axı yaxşı bilirdi ki, belә 

eybәcәr pozğunluğa görә Allah iki şәhәri — Sodomla birlikdә Qomorranı bütöv sakinlәri ilә 

birlikdә mәhv etmişdi. 

Yastığa baş qoymaq Yaponiyada normal hal sayılırdı. İnsana hәzz verәn hәr hansı bir şey 

necә günah sayıla bilәr? Katolik ruhani xadimlәrin tselibatına – nikahsızlığına zidd olaraq bәzi 

Buddist sektaları hәtta intim yaxınlığı bir sitayiş forması kimi tәklif edirdi. Allahın bunu 

lәnәtlәmәsini demәk ağılsızlıqdır. Mariko bunu, şübhәsiz, bir hәqiqәt kimi deyirdi. Yalnız 

geyşalar istisna tәşkil edirdi, onlar heç vaxt yastığa birgә baş qoymağa mәcbur edilmirdi. 

Geyşalar vә bu sәnәtә yiyәlәnmәk istәyәn şagirdlәr- maykolar toxunulmaz hesab olunurdular. 

Qadınların sosial hәyatda kişilәrdәn xeyli aşağıda dayanması isә bütün sahәlәrdә özünü 

büruzә verirdi. Әrinin sözü qadın üçün qanun idi. Marikonun anası,  qızın atasının öz saxladığı 

samuraylara maaş vermәk üçün pulu olmadıqda, Kiotoya yollanmış vә orada parik düzәldәnlәrә 

öz saçını satmış vә әldә etdiyi pulu gәtirib әrinә vermişdi. Qadın üçün borc hissi olduqca vacib 

idi. Әri vә ya intim xidmәt göstәrdiyi kişi yatmayana qәdәr qadın oyaq qalmalı vә sәhәr әri 

yuxudan oyananda onu qarşılamalı idi. Qadının borcu müstәsna olaraq әrinә xidmәt etmәk idi. 

O, daim sәbirli olmalı idi. Әrli qadının başqası ilә intim yaxınlığı zinakarlıq hesab olunurdu vә 

seppuku ilә nәticәlәnirdi. Ayrı-seçkilik bütün sahәlәrdә gözә çarpırdı. Fuci-sana, müqәddәs Fuci 

(vә ya Fuciyama) dağına dırmaşmaq, onun kraterli zirvәsinә qalxmaq yaponlar üçün sakral 

xarakter daşıyır. 1868-ci ilә, Meyci Bәrpasına qәdәr qadınlara hәtta bu dağa qalxmağa da icazә 

verilmirdi. Qadın yalnız oturmuş şәkildә kağız qapını-şocini açıb örtürdü. 

Pula münasibәtә gәldikdә, avropalılardan fәrqli olaraq samuraylar üçün pul elә bir 

әhәmiyyәt kәsb etmirdi. Sәdaqәt yaponların yüksәk qiymәtlәndirdiklәri yeganә xüsusiyyәt idi, 

bu onların kultu, buşidosu idi. Onlar özlәrini ağalarına xidmәtә hәsr edirdilәr. Ağır  yaralanmış 

samurayların hamısı, әgәr onlar özlәrini öldürmәsәlәr vә bunu bacarmasalar, öldürülürdü. 



Samuray lәyaqәtlә ölürdü. Samuray әsir götürülsә  samuray kimi qala bilmәzdi. Düşmәnә 

әsir düşmәk әn pis şәrәfsizlik hesab olunurdu. Adәtә görә, digәr samuray hәmişә seppukunun 

icra edilmәsinә kömәklik göstәrir, dizi üstә çökmüş adamın arxasında laqeyd dayanırdı ki, 

aqoniya artıq dözülmәz şәkil almamış vә nәzarәtdәn çıxdıqdan qabaq, onun başını bircә zәrbә ilә 

kәssin. 

Axırıncılar baş versәydi, bu, hәyatının ali anında insanı çox biabır etmiş olardı. 

Sekundantın iştirakı olmadan az sayda adam biabır olmadan ölә bilәrdi. Samuray qadınlar 

seppukunu boğazlarına öz bıçaqlarını soxmaqla icra etdiklәrindәn, onlara kömәkçi lazım 

olmurdu. Çinlilәr isә işgәncә verilmәsindәn hәzz alırdılar. 

Buddizm yaponları әtlә qidalanmaqdan çәkindirirdi. Buddanın vәtәni olan Hindistanda 

yaponları “Şәrqin şeytanları” adlandırırdılar vә öz torpaqlarına onlar silahlı olduqda  ayaq 

basmalarına icazә vermirdilәr. Yaponlar isә hindlilәri “Qaralar” vә “İnsan olmayanlar” 

adlandırırdılar. Koreyalıları isә onları “Sarımsaq yeyәnlәr” deyә çağırırdılar vә kannibala 

bәnzәyәn heyvanlar hesab edirdilәr. Onlardan gәlәn sarımsaq qoxusu hәtta bu adamlarla 

ünsiyyәtdә olanların paltarına vә saçına hopurdu. Yaponlar güman edirdilәr ki, hәr iki ölkәni – 

Koreyanı vә Çini işğal etdikdәn sonra onlar sivilizasiyalaşdırmışlar, lakin onu da etiraf edirdilәr 

ki, Çin hәlә qәdim dövrlәrdәn svilizasiyalaşmış bir ölkә idi vә yaponlar ondan çox şeyi әxz 

etmişdilәr vә özlәri dә vurğulayırdılar ki, әn yaxşı şeylәri Çindәn götürmüşdülәr. 

İngiltәrә kimi Yaponiya da adalar ölkәsi idi, öz dәnizlәrindә ağalıq etmәsә, kәnardan olan 

düşmәndәn müdafiәsiz qala bilәrdi. Mariko-san ingilisә öz ölkәsinә iki dәfә müdaxilә edildiyini 

danışdı. Üç yüz ildәn çox bundan әvvәl Xubilay xanın monqolları Çini vә Koreyanı yenicә işğal 

etdikdәn sonra bizә qarşı hücuma keçdilәr. Bu vaxt biz onun hökmranlığına tabe olmağı rәdd 

etmişdik. Bir neçә min adam Kyuşyuda sahilә çıxdı, lakin bizim samuraylar onların qarşısını 

kәsdi vә bir müddәtdәn sonra düşmәn geri çәkildi. Bu hadisә 1274-cü ildә olmuşdu. Yeddi il 

sonra, 1281-ci ildәki müdaxilәdә, demәk olar ki, iki yüz min saydakı düşmәn qoşunu yüklәnmiş 

minә qәdәr Çin vә Koreya gәmilәri iştirak edirdi. Qoşunlar monqollardan, çinlilәrdәn vә 

koreyalılardan ibarәt idi – әksәriyyәti süvari idi. Cәnubdan gәlәn tayfun donanmanı vә onun 

göyәrtәsindә olan ordunu darmadağın etdi. Sahildә qalanlar tezliklә öldürüldü. Bu kamikadze vә 

ya İlahi Külәk idi. Kamikadzeni Allahlar, Allahlara mәxsus olan bu torpağını xarici işğalçılardan 

mühafizә etmәk üçün göndәrmişdi. Monqollar bir daha geri dönmәdilәr vә sәksәn il sonra vә ya 

ona yaxın bir vaxtda onların yaratdıqları Yuan sülalәsi Çindәn dә kәnara atıldı. Ona görә dә 

yaponlar deyirdilәr ki, “Onlardan bizi Allahlar qoruyur”. Mariko tәkrar etdi ki, Allahlar daim 

bizi müdaxilәlәrdәn qoruyacaqlar. İspan Mәğlubedilmәz Armadası da belә bir qasırğanın kömәyi 

ilә İngiltәrә üçün әhәmiyyәtsiz bir şeyә çevrilmişdi. Axırıncı hadisә 1588-ci ildә baş vermişdi. 

Monqollar, yәqin ki, avropalılara da rәhm etmәzdi. Xubilay xanın babası Çingiz xanın ordaları, 

demәk olar ki, Vyananın qapıları ağzına gәlib çıxmışdı, bu vaxt onların hücumu 

dayandırıldığından geri dönmәyә mәcbur olmuşdular. Bu Hannibalın Romanın qapısı ağzında 

dayanıb, geri dönmәsinә bәnzәyirdi. 

Hәmin günlәrdә adamlar inanırdılar ki, Çingiz xanın әsgәrlәri Allah tәrәfindәn 

göndәrilmişdi ki, dünyanı öz günahlarına görә cәzalandırsın. 

Ümumiyyәtlә, yaponlar ölümdәn qorxmurdular. Bu qorxu torpağında ölüm adamların 

guşәnişinliyә çәkilmәsi hesab olunurdu. Ölüm yaponların havasının, dәnizinin, torpağının bir 

hissәsi kimi qәbul edilirdi. 

Blәksorn altı ay müddәtinә әvvәlki kәnddә yapon dilini öyrәnmәyә göndәrildikdә 

daymyo Yabu kәndlilәrә elan etmişdi ki, hәmin müddәtin sonunda ingilis dilimizdә danışa 

bilmәsә, bütün kәnd camaatını qılıncdan keçirәcәkdir. Tәrcümәçi Mariko-san bunu dәnizçiyә 

dedikdә, o, hiddәtini gizlәdә bilmirdi, axı kәnd sakinlәrinin onun dili öyrәnib-öyәnmәmәsi ilә nә 

әlaqәsi vardır. Axşam o, Yabunun qaldığı evә gәldikdә etirazını bildirib, әmrini lәğv etmәyi 

xahiş etdi. Adәtә görә daymyo öz әmrini geri götürә bilmәzdi, bu, biabırçılıq hesab olunurdu. Bu 

vaxt kobud kәnd valisinin yanında o, ar gәtirәcәk belә bir әmrә dözmәyәcәyini әsas götürәrәk 



seppuku etmәk üçün xәncәrini çıxarıb qarnına soxmaq istәdikdә, vali tullanıb onun әlinin 

zәrbәsini saxladı. Hәm daymyo, hәm dә vaxtilә adamların gözü qarşısında Blәksornu 

nalayiqcәsinә tәhqir edәn onun qardaşı oğlu mәәttәl qalmışdılar, onlar avropalıdan belә cәsarәt 

vә fәdakarlıq gözlәmirdilәr. Daymyo Yabu әlacsız qalıb söz verdi ki, әgәr o, ikicә söz dә 

öyrәnsә, kәnd әhalisini cәzalandırmayacaqdır. İngilisә artıq heç dә laqeyd olmayan tәrcümәçi 

qadın da onun belә hәrәkәtinә tәәccübünü gizlәtmәsә dә, portuqal dilindә ona dedi ki, siz artıq 

yenidәn doğuldunuz, әvvәlki adam deyilsiniz. 

Digәr bir hadisә dә Blәksornu olduqca mәyus etmişdi. Yaponlar şahinlә ovladıqları 

qırqovulu ikinci dәfә ona göndәrәndә, әtinin yumşalmasını әsas götürәrәk, quşu hәyәtdә 

boğazından kәndirlә asdı vә tapşırdı ki, özünün icazәsi olmadan heç kәs ona toxunmasın. Sonra 

qırqovulu, ümumiyyәtlә, yadından çıxardı vә qayıdanda ona xidmәt etmәk tapşırılmış dul gәlin 

bildirdi ki, o, günahkardır, qoy ona özünü öldürmәyә icazә versin. Nәhayәt, mәlum oldu ki, uzun 

müddәt asılı qalan quş iylәnib, üfunәt iyinә dözә bilmәyәn hәr bir yapon kimi qadın onu götürüb 

basdırmaq istәyәndә, bağban özü quşun cәsәdini açıb, torpağa basdırmış, sonra isә özünü 

öldürübmüş. Ağanın sözünü, әmrini heç kәs poza bilmәzdi, buna cәsarәt etsә, könüllü qaydada 

hәyatdan getmәli idi. Blәksorn da adi adam deyildi. Toranaqa onu qulluqçu sәviyyәsindә 

hatamoto tәyin etmişdi. Ona görә dә quşa әl vurmaq özünә ölüm hökmü elan etmәyә bәrabәr idi. 

Blәksorn yazıq bağbanın ölümünә çox kәdәrlәnmәklә yanaşı, bu günahsız qadını da öz 

qәrarından döndәrә, sakitlәşdirә bildi vә özünü mәzәmmәt etdi ki, xalqın qaydalarına bәlәd 

olmadan niyә belә ağılsız qәti göstәriş verirsәn. 

Mariko-san ingilisә dili öyrәtmәk üçün yapon dilindә feilin ingilis dilindә olduğu tәk 

şәxsi әvәzliklәrә görә dәyişilmәdiyini, bәzәn hәtta gәlәcәk zamanda vә mücәrrәd formada da 

eyni qaydada tәlәffüz edildiyini dedi. Hәtta cәm vә tәk isimlәr dә eynidir. “Tsuma” ifadәsi hәm 

“arvadı”, hәm dә “arvadları” bildirir. “Mәn gedirәm”, ya “onlar getdi” ifadәlәri yalnız sәsin 

tonunu dәyişmәklә bir-birindәn fәrqlәnir. Lakin hәr ikisi eyni qaydada sәslәnir. Yapon dili qeyri-

müәyyәn dil hesab olunur. Çinlilәr çox ağıllı idilәr, deyә Mariko-san bildirdi ki, biz min il әvvәl 

onlardan yazını әxz etmişik. “Donuz” sözü üçün onlar xarakterik bir ifadә seçirlәr. “Dam” 

simvolu “donuz” simvolunun üstünә әlavә edildikdә, bu, “ev” mәnasını verir. Qәdim dövrlәrdә 

çinlilәr düşünürdülәr ki, “dam altında donuz” evdir. Onlar buddistlәr deyildilәr, әt yeyirdilәr, ona 

görә dә onlar üçün, kәndlilәrdәn ötәri donuz var-dövlәti tәmsil edirdi, demәli, yaxşı idi. 

İngilis teatrından fәrqli olaraq Yaponiyada aktyorlar vә aktrisalar maska geyinirdilәr, 

bunu onlar “No” teatrı adlandırırdılar. Onlar musiqi çalır, bәzәn rәqs edir, çox hallarda isә 

tamaşaya qәmgin, faciәvi vә tarixi pyeslәr qoyurdular. Bәzәn komediya da göstәrirdilәr. 

Şekspirin pyeslәri onlara yad görünә bilәrdi. Ona görә dә hәtta XX әsrin ikinci yarısında 

yaponlar Şekspirin mәşhur “Kral Lir” pyesi әsasında film çәkәndә xalqın mentalitetini nәzәrә 

alaraq kralın hәm xәyanәtkar qızlarını, hәm dә sәdaqәtli qızını onun guya oğlanları ilә әvәz 

etmişdilәr. Ümumiyyәtlә, yaponların ifadә tәrzlәrini, düşüncәlәrini anlamaq asan mәsәlә 

deyildir. Ona görә dә yapon qızı ingilisә deyirdi ki, әgәr dinclik istәyirsәnsә, sәn hәtta boş 

fincandan da çayı necә içmәyi öyrәnmәlisәn. Sәn hәm dә qayaların böyüdüyünü müşahidә 

etmәyi dә öyrәnmәlisәn. O, izah edirdi ki, yastığa birgә baş qoymaq da öz qiymәtinә malikdir. 

Hәqiqi mәhәbbәti biz borc adlandırırıq, bu, könüldәn könülә körpüdür vә elә bir ifadә tәrzinә 

ehtiyac duymur – bәlkә, ölüm hәdiyyәsi istisna olmaqla, heç bir fiziki ifadәyә dә. 

Yaponlar uşaqlıqdan öz içәrisindә itmәyә, özünә kәnardan nüfuz edilmәsinә imkan 

vermәdәn böyümәyә öyrәdilirlәr. Divarların arxasında yaşayırlar. Әgәr bunu bacarmasaydılar, 

hamı, çox güman ki, dәli olardı, hәtta hәr kәsi vә özlәrini öldürmәk istәyәrdi. 

Yaponların dili elә çalarlara malikdir ki, cavab vermәk istәmәdiyi hansısa sualdan 

yayınmağa, nәzakәtli olmağa imkan verir. Başlıca mәqsәd hәqiqi harmoniya әldә etmәkdir. Bu 

sözlәri dedikdәn sonra qadın ingilisә bu sirri açdı: “Bizim tәbәssümlәrimizә vә nәcib 

tәrbiyәmizә, bizim seremonial qaydalarımıza vә tәzim etmәyimizә, xoşhallığımıza vә 

bağlılığımıza inanıb, sәfehә çevrilmә!” 



Romandakı daymyo Toranaqa obrazı müxtәlif situasiyalarda tәsvir edilir. Onun 

müdrikliyi addımbaşı öz tәsdiqini tapır. O, şahinlә ov etmәyi dә çox xoşlayırdı vә bilirdi ki, bu 

yırtıcı quş onu tәrk etdikdәn sonra başqa quşları vә kiçik heyvanları öldürәcәk, istәdiyi vaxt öz 

ovunu yeyәcәkdir. Şahin vәhşi varlıqdır, özünә gәldikdә isә müvәqqәti olaraq yerә bağlı ağadır. 

Şahinin caynaqları ölüm silahı olmaqla, onun gücü çatdığı canlıları mәhv edә bilir. O öz 

qurbanını caynaqlarında tutub, onu yemәkdәn әvvәl dimdiyi ilә tüklәrini didmәyә başlayır. 

Toranaqa Ancin-sanı geniş qanadlı şahin deyil, tәlә yeminә aldanan quzğun hesab edirdi. 

Toranaqa rәhm etmәyi bacarmırdı, oğlunu vә arvadını da öldürmüşdü. Onun özünü dә xәbәrdar 

edirdilәr ki, İşido sәni körpә uşaq öz anasının döşünü әmәn kimi әmәcәkdir. 

Mariko-san ingilisә öyrәdirdi ki, Allah vә Şeytanın heç nәyә dәxli yoxdur. Daxili alәm vә 

Zahiri alәmin dә, hәyat vә ölümün dә heç nәyә dәxli yoxdur. İndi özün kimi ol, üzәrinә hәyat 

dalğalarının әbәs yerә hücum çәkdiyi qaya kimi ol. Bir şeirdә deyildiyi kimi, “Göy Günәş 

tәrәfindәn qarsalanır, göz yaşları ilә doludur. Ancaq meşә külәk tәrәfindәn yaralanır, ölü 

yarpaqlarla ağlayır”. Әlavә edirdi ki, “Mәn әgәr sözlәrdәn xәzan yarpaqları kimi istifadә edә 

bilsәydim, mәnim şeirlәrim necә dә tonqal qalayardı”. 

Yaponların öz dini olan Şinto Kami yolu hesab olunur, min il bundan әvvәl Buddanın 

yolu olan Buşidodan fәrqlәndirilmәk üçün bu seçilmişdi. Şintoistlәr inanc gәtirirlәr ki, onlar 

ölәndә kamiyә çevrilirlәr. O, ruha bәnzәyir, lakin hәm dә bәnzәmir, Günәşә bәnzәyir, lakin hәm 

dә bәnzәmir. O, göylә yer arasında mövcuddur vә Allahın da bu torpağına sәfәr edirlәr vә ya onu 

tәrk edirlәr, bunların hamısı eyni vaxtda baş verir. Şinto miflәrin vә әfsanәlәrin tәbiәt kultudur, 

bu әfsanәlәrdәkilәrә heç kәs bütünlüklә ürәkdәn inanmır, hәm dә hәr kәs ümumi qaydada buna 

pәrәstiş edir. Şәxs o vaxt Şintoda olur ki, o,  yapon kimi eyni qaydada doğulmuşdur. 

Ritual yaponların hәyatını idarә edirdi, çünki sәltәnәt itaәt demәk idi. Aşağı daymyolar 

daha vacib olanları görәndә atdan düşüb, ona baş әymәli idi. Bәrabәr sәviyyәdә olan daymyolar 

görüşdükdә, bu vaxt atdan düşmәli vә bәrabәr qaydada baş әymәli vә özlәrinin ayrıca yolları ilә 

getmәli idilәr. 

Nәhayәt, ingilislә Mariko-sanın mәhәbbәti axırıncının özünü qurban vermәsi hesabına 

zәfәr çaldı. Ancin-sanın ehtirasına cavab olaraq bu gözәl, ağıllı vә mәrd qadın ona deyirdi ki, 

әgәr mәn sәninlә tәk qalsaydım, yalvarmaqla dolu qışqırığın kainatı tutana qәdәr sәni öpәrdim. 

Çünki mәnim hәyatım sәninlә doludur. Görünür, doğrudan da, hәyat yuxu içәrisindәki yuxudur. 

Mariko-san ingilislә sevgilisinә görә әrinә xәyanәt etmiş hesab olunduğundan öz 

ölümünә hazır idi vә әrinә dedi ki, sәnin hәyatın mәnim mәqsәdimdir. Әri onu döysә dә, 

ölümünә razı olmadı. 

Lakin Marikonun başı üzәrindәn ölüm buludu çәkilmirdi. Osakanı tәrk etmәmәk barәdә 

İşidonun әmri qarşısında әlacsız qalıb, ağası Toranaqaya sәdaqәt naminә qadın özünü öldürmәli 

idi. Seppukunu icra edәrkәn İşido son anda ona şәhәrdәn çıxmağa icazә verdiyi barәdә 

imzaladığı sәnәdi göstәrdi vә onun özünә sui-qәsdi baş tutmadı. Lakin İşidonun hiylәsinә uyğun 

olaraq nindzyaların hücumu vaxtı bomba partlamasından Mariko öldü, Blәksorn isә gözlәrindәn 

ağır yara aldı. Marikonun cәsәdinin yandırılması mәrasimindә daymyolarla yanaşı, heç nәyi görә 

bilmәyәn onun ingilis sevgilisi dә iştirak edirdi. Müalicә nәticәsindә sonralar onun gözlәrinin 

görmә qabiliyyәti bәrpa olundu. 

Ancin-sanın igidliyini Toranaqa da qiymәtlәndirirdi, adamlarına göstәriş vermişdi ki, ona 

hörmәtlә yanaşsınlar. Axı ingilis onun özünün vә Marikonun hәyatını bir neçә dәfә xilas etmişdi. 

İngilis şturman Osakadan qaçmağa çalışan Toranaqanın hәyatını ağlı vә şücaәti hesabına başının 

üstünü alan ölümdәn uzaqlaşdırmışdı. 

Blәksorn Osakada olarkәn gәmisinin yandırıldığını eşitdi. Bu onun vәtәnә qayıtmaq 

ümidlәrini mәhv edirdi. Hәmin hadisәnin sәbәbini Marikonun hәlә Edoda olarkәn ona yazdığı ilk 

vә axırıncı mәktubundan öyrәndi. Yapon qadını xahiş edibmiş ki, ingilis sağ qalsa, mәktub ona 

verilsin. Mariko latın dilindә yazırdı: “Mәn sәni sevirәm. Bu mәktubu oxumamışdan әvvәl mәn 



Osakada ölәcәyәm, güman ki, mәnә görә sәnin gәmin dә mәhv olacaqdır... Mәnim mәhәbbәtim, 

ya sәni, ya da sәnin gәmini seçmәk lazım idi. Bağışla, mәn sәnin yaşamağını seçdim. Başqa 

gәmi qayır vә başqa hәyat qur... Mәnim yapon duam –“ hara” deyir ki, sonrakı hәyatda necә 

olursa olsun, mәn sәnә sevinc gәtirәcәyәm vә nә qәdәr sәn varsan, sәninlә olacağam”. 

Toranaqa daymyo Yabunun ona xәyanәt etdiyindәn halı olsa da, buna uzun müddәt 

dözmüşdü. Lakin әlverişli vaxt yetişәn kimi onu seppuku etmәyә mәcbur etdi. Yabu ölümündәn 

әvvәl kağız, mürәkkәb vә fırça istәdi ki, öz iradәsi vә ölümü barәdә şeir yazsın. Onu öz doğma 

qardaşı oğlu Omi  Toranaqaya satmışdı. Şeirdә bu sözlәr var idi: 

“Nәdir buludlar? 

Göyә haqq qazandırmaq üçünmü? 

Nәdir hәyat? 

Yalnız ölümdәn qaçmaq üçünmü?” 

Toranaqa özünü tәhlil etmәyi dә bacarırdı. Düşünürdü ki, onun doğulduğu hәyat nadir 

nümunәdir, sәhrada qәflәtәn qarşıya çıxan çiçәyә bәnzәyir, bunun karmadan başqa bir sәbәbi 

yoxdur, bu çiçәk tez açılır, tez dә yoxa çıxır. İndicә ovcundan uçurduğun şahin ov üçün uçur vә 

şikarı ilә geri qayıdacaqdır. Bir ya iki mövsümdәn sonra hәmişәlik yoxa çıxmaq üçün o da özünü 

hava axınına atacaqdır. 

Özünü aldatmağa dәymәz, bu, mәhvedicidir. 

Toranaqa ingilisin Marikonun yaxşı vә faciәli vaxtlarda, hәtta hәyatının qışında da 

sevdiyini bilirdi. O qadın daim onun arzularının sәrhәdindә idi. Vә qadına haqq qazandırmaq 

üçün Toranaqa ürәyindә deyirdi ki, Mariko-san, şәrәflә ölmәk vә әbәdi yaşamaq sәnin karman 

idi. Bu fikirlәrinin sapını çözәrkәn ingilisә müraciәt edirmiş kimi dedi: “Ancin-san, sәn mәnim 

dostumsan, karmana görә sәn heç vaxt bu torpağı tәrk etmәyәcәksәn. Mәn isә Şoqun 

olmalıyam”. 

Toranaqanın öz mәqsәdinә çatması naminә çoxları hәyatdan mәhrum oldu. 

Nәhayәt, o, İşido üzәrindә dә qәlәbә çaldı. Hәmin ilin onuncu ayının bir sübh çağı Şimal 

yolunun kәnarındakı dağlarda hava dumanlı idi. Toranaqa günortadan sonra döyüşdә qalib gәldi 

vә qәtl tufanı başlandı. Qırx min baş yerә sәrildi. İşidonun özü әsir götürüldü vә camaata 

göstәrilmәk üçün öz şәhәri Osakaya zәncirlәnmiş şәkildә gәtirildi. Vaxtilә bu şәhәrdә o, 

Toranaqanı öldürmәk istәmişdi, lakin ingilis özünü dәliliyә vurmaqla axırıncını xilas edә 

bilmişdi. İşido boğazına qәdәr torpağa basdırıldı vә yoldan keçәnlәr onun boynunu bambuk 

çubuğunun iti ucu ilә mişarlayırdılar. Üç gün sonra İşido öldü. Toranaqanın Şoqunluğa yolu 

açılmışdı vә az vaxtdan sonra o, arzusuna çata bildi. 

Kitab orta әsr Yaponiyası barәdә geniş mәlumat mәnbәyi olmaqla yanaşı, böyük maraqla 

oxunur. XVIII әsrin sonu, XIX әsrin birinci yarısında yaşayıb-yaratmış böyük yapon rәssamı 

Hokusay Katsşikonun “Fuci dağına yüz baxış” tablolarına baxdıqca stixiyanın möcüzәli 

qüdrәtinә heyran olduğun kimi, romanda tәsvir olunan insan tәbiәtinin gizli cәhәtlәrinә, 

ehtirasların hәdd tanımamasına da laqeyd qala bilmirsәn. Yapon etikasının yad görünәn cәhәtlәri 

belә, bu xalqın tarixinә olan marağı heç dә azaltmır, әksinә, bu insanların müәmmalı görünәn 

hәyatına vә davranış tәrzinә daha yaxından nüfuz etmәk istәyi yaradır. 

Ceyms Klavellin әsәri tarixi faktlara әsaslanır. Baş qәhrәman Con Blәksorn obrazında, 

1600-cü ildә ilk dәfә Yaponiyaya gәlәn britaniyalı dәniz sәyyahı, şturman vә tacir Uilyam 

Adams tәsvir olunmuşdur. O, Toranaqa obrazında verilmiş şoqun Tokuqava İeyasunun müşaviri 

olmuş vә ona qәrb gәmisi modelindә ilk gәmini düzәltdirmişdi. Şoqun İeyasu Yaponiyada 

mәrkәzi dövlәt yaratmış vә Tokuqava şoqunları sülalәsinin әsasını qoymuşdu. Kitabda cәrәyan 

edәn hadisәlәrdәn üç il sonra – 1603-cü ildә o, imperatoru mәcbur etdi ki, ona şoqun titulunu 

versin vә bu vaxtdan Edo dövrü kimi tanınan Tokuqava şoqunatının 250 illik idarәçilik dövrü 



başlandı. İki il sonra o, hakimiyyәti oğluna versә dә, faktiki olaraq ölkәnin idarә edilmәsini 

davam etdirdi. Ancin-sama adı altında tanınan Uilyam Adams isә böyük nüfuz sahibinә çevrildi 

vә bir daha vәtәninә qayıtmadı, 1620-ci ildә 55 yaşında vәfat etdi. Axı İeyasu qәrara almışdı ki, 

şkiper Uilyam Adams ölmüşdür vә samuray Ancin Miura doğulmuşdur. 

Lakin romanı heç dә etnoqrafik mәlumatlar mәcmuәsi hesab etmәk düzgün deyildir. 

Әsәrdәki qәhrәmanlar müxtәlif әqidәli, mәnәviyyatlı insanlardır, bu fәrqli hәyat tәrzlәri vә 

talelәr tam tәsadüfi olaraq bir-birinә birlәşmiş, qovuşmuşdur. Rәngarәng saplar hörülüb naxışlı 

xalça әmәlә gәtirdiyi kimi, romanda da düşüncәlәri vә hәrәkәt prinsiplәri bir-birinә bәnzәmәyәn 

adamların dünyasından böyük bir hәyat kәsiminin maraqlı mәnzәrәsi yaranmışdır. 

Qәdim tarixә vә sivilizasiyaya malik olan bu xalqın özünәmәxsus hәyat fәlsәfәsi 

qәribәliklәri ilә yanaşı, ibrәtamizdir. Tәbiәtin xeyli xәsislik göstәrdiyi, ancaq sakinlәrinin nәsillәr 

boyu iradәsi vә zәhmәti ilә gözәllәşәn vә zәnginlәşәn bu ölkәyә heyran olmamaq mümkün 

deyildir. Sadәcә olaraq bu ölkәyә açıq ürәklә yanaşmalısan, әvvәlcәdәn gәldiyin düzgün 

olmayan rәyi kәnara atmalısan. Onu ağılla dәrk etmәk mümkün deyilsә, ürәklә anlamaq 

lazımdır. Ernest Heminqueyin bir gözәl şәhәr haqqında dediyi sözlәri bu ölkәyә şamil edib 

demәk istәyirәm ki, oxucu, Yaponiya hәmişә sәnin üçün bayram olacaqdır. Ancaq bu ölkәni 

dәrk etmәk adama yalnız sevinc gәtirәcәkdir. Tәbiәtә pәrәstiş edәn bir xalq, әgәr bunu dini 

ehkama çevirmişdirsә, әn azı hәlә min il әvvәl gözәlliyin dünyanı xilas edәcәyi mülahizәsinә 

gәlmәyi bacarmışdı. Bu xalq insanın öz hәyatının, öz xoşbәxtliyinin yaradıcısı olması barәdә 

qәdim yunan fәlsәfәsinin irәli sürdüyü ideyanı gerçәklәşdirә bilmişdir. Lakin yaponlar heç dә 

sadә bir şәkildә olan, nәfsini saxlayan hәyat tәrzini, xarici alәmin hәyәcanlarından uzaqlaşmaq, 

könül sakitliyinә qovuşmaq prinsipini qәbul etmirlәr. Onlar әylәnmәyi, şadlanmağı da bacarırlar. 

Onların saldığı şәhәrlәrә, tikdirdiklәri körpülәrә, estakadalara baxanda elә tәsәvvür yaranır ki, 

hәr bir nәsil elә bil ki, әbәdi yaşamağı düşünür, şәnlik etmәlәrinә, әylәnmәlәrinә, yeyib-

içmәklәrinә, sakuranın cәmi bir hәftә davam edәn çiçәklәnmәsinә qibtә olunan bir heyranlıqla 

tamaşa etmәlәrinә baxdıqda isә, adama elә gәlir ki, onlar ömürlәrindәki axırıncı fürsәti dә әldәn 

vermәk istәmirlәr. 

Yaponiya tәbiәti insana qarşı heç vaxt әliaçıqlıq göstәrmәmişdir, ona hәyat nemәtlәrini 

asanlıqla vermәmişdir. Belә şәrait adamları zәhmәtә alışdırırdı, zәruri yaşayış şәrti kimi 

әmәksevәrliyә sövq edirdi. Tәbiәtdәn heç nәyi hazır şәkildә ala bilmәyәn yapon daha çox öz 

qüvvәsinә, sәyinә bel bağlamışdı, lap qәdim dövrlәrdәn bu qaydada formalaşmışdı. Axı insan 

cәmiyyәtinin uşaqlığı da öz xüsusiyyәtlәrinә malikdir. Tәrbiyәsiz uşaq da, yaşlı adamlar kimi 

ağıllı hәrәkәt edәn uşaqlar da olur. Qәdim yaponları, yәqin ki, normal uşaqlar saymaq olardı, 

çünki onlar öz gәlәcәk inkişafları üçün belә möhkәm bünövrә yaratmışdılar. Bu gün dә bu xalq 

müasir sivilizasiyanın inkişafına nәhәng töhfәlәr verir. Yaponların öz vәtәnlәrini insanın firavan 

yaşaması üçün lazım gәlәn hәr şeylә tәmin edәn bir diyara, az qala, yerüstü cәnnәtә çevirmәk 

sahәsindәki fәrasәtinin birinci әlamәti vә axırıncı tәsdiqi bu ölkәdәki proqressin sәviyyәsi, 

qazanılan nailiyyәtlәrdir. 

Bir yapon müdrikinin kәlamına görә, qәlәbәnin әldә edilmәsi imkanı düşmәndәn 

asılıdırsa, mәğlubedilmәzlik sәnin özündәn asılıdır. Qabiliyyәti, yenilik hissinә sönmәz hәvәsi vә 

yaxşı әnәnәlәrә sәdaqәti, mübaliğәsiz deyilsә, bu xalqa öz hәrtәrәfli istedadını nümayiş 

etdirmәyә imkan vermişdir. Kimsә kor-koranә qaydada әhәmiyyәtsiz bir şeyә sitayiş edirsә, bu 

inancın özündә qüsur vardır. Tәәccüblәnmәk üçün isә bu ölkәdә çox şey vardır. Yapon xalqının 

müasir hәyat fәlsәfәsi göz qabağındadır vә ona haqq qazandırmaq üçün heç bir izaha da ehtiyac 

yoxdur. Ölkә isә tәbii vә insanlarının әli ilә yaradılmış gözәlliyinә görә valeh olmağa layiqdir vә 

bu hissi etiraf edәnlәri qınamaq da haqsızlıqdır. 

   Son 

25.12.2023 il. 


